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BBEOAEHWE

B cpaBHUTENbHOW TUMOMOMUN BaXKHO MpPeXae BCEro yUYnTbiBaTb
MOHATUE MeTasA3blKa KOHTEHCMBHOW TUMONOTMM A3bIKOB. YepTbl CO-
[epXXaTenlbHOro yHMBepcaam3ama A3blKoB M1pa COCTaBNAT NpegMeT
PacCMOTPEHMNSA KOHTEHCMBHOM TUNONOrNN A3bIKOB. EAMHCTBA B NOA-
X0fe K MOCTPOEHUI0 YHMBEPCASbHOro Kapkaca 06LeyesioBeyecKo-
ro A3blka Moka ewe HeT. PasHuua LeneycTaHOBOK HayYHOro nomcka
OTAeNbHbIX JIMHIBUCTOB O06YC/MOBANBAET PasnYna B COLEPXKaHUU
n obbeMe (PyHAAMEHTa/IbHbIX MOHATUA KOHTEHCMBHOW TUMOMOMUK
A3bIKOB. [OHATMEM, VMEIOWMM YXKe CBOK HebOMbLIY WUCTOPUIO
(O. EcnepceH, WN.. MelwaHHOB), ABNSETCA A3bIKOBas MOHATUNHAA
KaTeropus, Hekas peKyppeHTHas B MnjaHe peyeBOro (PYHKLMOHMPO-
BaHMA abCTpaKumMa BbICOKOW CTEMEHM, BbipaXarolias OTHOLIEHUA
MeXay ABAEHUAMU AeACTBUTENbHOCTU WX CaMMW 3TW ABMEHUS, UMe-
toLlas XapakTep MOMHOM MM YaCTOTHOW YHMBEpCaInn 1 nepefasa-
emas B pa3HblX A3blKaxX Ha YPOBHe peynm CUCTEMHO, YHUBEPCASIbHbIM
HabopOM KOMMOHEHTOB, AOMYCKaOLWUM NANO3THAYECKME pasnnyuns,
NULWb B TOW Mepe, B KAKOW pasHATCA Apyr OT Apyra CTPYKTYpbl A3bl-
KoB. Ctofia BXOAAT, B YaCTHOCTU, TEMMOPANbHOCTb, aCNEKTYaNbHOCTb,
MOJaNbHOCTb U T.N.

BO MHOrom cxofHbl C A3bIKOBOI MOHATUIAHONW KaTeropuei xapak-
TEpHbIE NPU3HAKN HOBbIX MOHATUI, CBA3AHHbIX C N3yYEHNEM KOHTEH-
CUBHOW CTOPOHbI A3bIKOB, FPaMMaTUKO-1eKCUYECKOro Nons U PyHK-
LMOHaNbHO-CEMAHTUYECKON KaTeropun. OAHAKO OHW NpPeACTaBAAT
co60i NULb CeMaHTUYEeCKMe abCTpaKLMmM NMHTPas3bIKOBOrO nopsgka
1 COBMaatoT C A3bIKOBOW MOHATUIAHON KaTEropuein 4YacTUYHO U NNLLIb
B CUJIy TOrO, YTO A3bIKOBas MOHATUIAHAA KaTeropus Hapsgy ¢ UHTpa-
A3bIKOBOWV 0653aTe/IbHOCTLIO (SYHMBEPCANIN3M) UMEET 1 eLle MHTpa-
A3bIKOBOV NfiaH. Ecnv npu onucaHUM rpaMMaTuUKo-EKCUYECKMX NO-
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neli N (HYHKLMOHANbHO-CEMaHTUYECKNX KaTeropuii mccnegosaTen
VLWL AeKNapupyrT BO3MOXXHOCTb NPUMEHEHUS COMOCTaBUTENIBHOTO
MeTOo/a, TO MPU BCKPbITUM KOMMOHEHTOB PeYeBOii CUCTEMbI CPEACTB
BblPaXXEHNA KOHKPETHbIX A3bIKOBbIX MOHATUWAHbLIX KaTeropuin Hau-
NyywMm o6pa3om 3apeKkomeHoBas Ccebs COMnoCcTaBUTENbHO-Mepe-
BO/JIHOW MeTOS.

[anbHeiiwyto pa3paboTKy 06Las Teopus KOHTEHCMBHOM TUMO/O-
rMmn A3bIKOB nosnyymna B MoHorpaduu C.A. KauHenbcoHa «Tunono-
rMa S3blka 1 pevyeBoe MblllieHMe». B ¢BA3n ¢ pa3paboTKoli npobiem
«CKPbITOM» rpaMMaTuKN OH BbIBUTraeT MOHATUE «PEYEMbIC/IUTENb-
Has KaTeropus».

PeuemMbICIMTENIbHbIE KATErOPUM - HEYTO MOXOXEee Ha A3bIKOBYHO
MOHATUIHYIO KaTeropuio. 3TO nofpasyMeBaeMble KaTeropuasbHble
MPU3HaKW, He HaxogAalMe NPAMOro BbIpaXeHUs B CTPYKTYpe A3bIKa,
HO «BbIp@Xaemble OKOJIbHbIM MYTEM, MpPWU MOCPeLCTBe CNOB U C0-
BeCHOro KoHtekcta» (C.[. KayHenbcoH). CXOACTBO 3TUX KaTeropui
C A3bIKOBOM MOHATUIHOM KaTeropuein ycunmneaeTcs v ewle 1 oT TOro,
4TO Hapsdy CO C/I0BECHbIM KOHTEKCTOM B KayeCTBe CpefCTBa Bblpa-
XeHWs npeasiaraeTca yYnTbiBaTb U CUTYaTUBHbIE YC/IOBUSA.

Onsa BblgeneHns peyembliCnMTeNbHbIX Kateropuii C.A. KauHesnb-
COH npejnaraeT BOCNO/b30BaTLCA METOAOM pefyKLUMOHHOIo aHanu-
3a: OT 3BYKa K 3HaYeHWI0 B CMHTETMYECKUX fA3blKax, 3aTeM MepeHoc
BbISIB/IEHHOTO YHVMBEPCA/IbHOIO 3HaYeHUs B aHA/IMTUYECKME A3bIKA C
nocneayoLwmnM yCcTaHOB/IEHNEM CPELCTB BbIPAXXEHUA MPOCNEeXMBa-
eMOro 3HayeHus B 3TUX A3blKax, T.e. OT 3HAYEHMS K 3BYKYy. JTa Xe
MeTOAMKa NMPUMEHAETCA (haKTUYECKN W 4719 BbISBIEHUA U ONUCAHUA
A3bIKOBOM MOHATUIAHON KaTeropuu.

C.[. KauHenbCoH wuccnefyeTt peyvyemMblC/INTE/IbHbIE N YHUBEP-
Ca/IbHO-A3bIKOBble OCHOBaHUSA TPAAULMOHHBLIX Y/IEHOB Mpesno-
XEHUA 1 yacTell peyn. B cOOTBETCTBMM C NOCTaB/IEHHON 3afayvel
OH pas3/nuyaeTt [Ba paspafa peyvembliCIUTENIbHbIX KaTeropuii: nek-



CUKO-rpaMMaTmMyeckne N CEMaHTUKO-CUHTAKCUYECKNe KaTeropuu.
H3bIKOBble MOHATUIAHbIE KAaTErOPUN COOTHOCUMbI NINLLIbL C CEMaHTU-
KO-CUHTaKCMYEeCKUMWN KaTeropmsMu. PeyembiCINTENbHbIE KaTero-
pun - 3TO CBOeOOpa3HOe CevyeHue NOrmKo-MHMOPMATUBHOIO MONs
A3bIKOB —He COBMaAal0T C A3bIKOBbIMN MOHATUAHBIMK KaTeropusmm
N He UCKKYaKT UX.

OfZHMM U3 OCHOBHbIX NMOHATUIA NOPOXAatoLLeil TpaHchopMaLm-
OHHOW rpaMMaTuKK ABNSETCA «rNyOuHHas CTPYKTypa». MOCKONbKy
OHa, B COOTBETCTBUM C TOUKOW 3peHMs H. XoMCKOro m ero nocne-
[AoBaTenei, NoAneXxuT CemMaHTUYEeCKON WHTepnpeTauuu, To, Che-
[0BaTe/lbHO, —3TO OAWH M3 TEPMUHOB MeTas3blka KOHTEHCWBHOWA
NUHTBUCTUKN. [ NyO6UHHbIE CTPYKTYpbl - 3TO YyHUBepcanbHble ce-
MaHTUKO-NI0TMYECKME OTHOLIEHNSA «CYBBLEKTHO-06BHEKTHOIO NOpPsA-
Ka, NnexalimMe B OCHOBE CMbICNa MPEANOXeHUs (= NOBEPXHOCTHOW
CTPYKTYpbl)». OHU, B KOHEYHOM MTOre, SBASKOTCA aHanoramu oT-
HOLLEHWIA, UMEKLNX MECTO B 06BEKTUBHOI AecTBUTENbHOCTU. CO
CTOPOHbI YHMBEPCAN3Ma, PEKYPPEHTHOCTU M NO INHUW OTPaXKEHUA
06BLEKTUBHOW AENCTBUTENBHOCTU TNYBUHHbIE CTPYKTYPbl CXOAHbBI C
A3bIKOBbIMW MOHATUAHBIMW KaTEropuammn. B oTanumm ot S3bIKOBOWA
NOHATUAHOM KaTeropumn B CBS3W C FNYOUHHON CTPYKTYpOIi.HE BCTa-
eT npobnema CpeAcTB BblpaXXeHWS, MOCKObKY FNy6UHHasA CTPYKTY-
pa ABNSAETCS 3BPUCTUYECKMN NPUHATON rMNoTe30i AN 00bACHEHUS
A3bIKOBbIX B3aMMOCBS3eil, KOTOPble HEBO3MOXHO HabntogaTb Heno-
CPeACTBEHHO B KOHKPETHOWN MOBEPXHOCTHON CTPYKTYpe aKTyasb-
HbIX MPeLN0XeHNA.

Takum 06pa3om, rnyouHHbIE CTPYKTYPbI, SABMASCH MOHATUEM MO-
poXaaroLlelri rpaMmMaTUKi U Oyayun MCNOAb3yeMbl Kak MpUEM OMu-
CaHMs YHUBEPCANbHOIN0 CUMHTAKCUYECKOr0 KOMMOHEHTA rpaMmMatu-
YECKOro CTPOSA A3blIKOB, MMEKT B MeTasi3blke JIMHIBUCTUKMA COBCEM
WNHYHO MO CPaBHEHMIO C A3bIKOBOM MOHSATUIHONM KaTeropueli LieneByto
HanpaBNeHHOCTb W 3aHMMAKT MO3TOMY B JIMHIBUCTUYECKON Hayke
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COBCEM MHOE MEeCTO, YeM fA3blKoBas MOHATWIHAA Kateropus. OfHO
BbllLIECKa3aHHOE BOBCE HE WCKMOYaeT MCMONb30BaHUS TNYyOUHHbIX
CTPYKTYpP ANS BbISBNEHUS U NUHTBUCTMUYECKOTO 060CHOBAHMS Hann-
YMA KOHKPETHOW MOBEPXHOCTHOIN CTPYKTYPbl OTHOLUEHWIA, COOTBET-
CTBYIOLMX CEMAHTMYECKOW CYTU A3bIKOBON MOHATUIAHON KaTeropum
CYOBEKTHOCTM U OOBEKTHOCTW.



MMABA 1
MFMMACHBIE N1 COTNMACHBIE ®OHEMBbI

MNAaAH

1 CsefieHne 0 POHONOrMYECKOM YPOBHE.

2. CpaBHuWTeNbHasA XapakTepucTuka OHETUYECKON CMCTEMbI aH-
FMIMACKOIO M PYCCKOTO A3bIKOB:

a) rnacHble )OHeMbI;

6) cornacHble POHEMBI.

CBefieHUe 0 (hOHOIOrMHYECKOM YPOBHE

Mpy TUNONOrNYECKUX UCCNIE[0BAHNAX HA POHOOTMYECKOM YPOB-
He cregyeT NpWHUMaTb BO BHUMaHWe He CTO/IbKO CXOACTBa WM pas-
NNYns B (POHEMHOM WHBEHTape COMOCTAB/IIEMbIX A3bIKOB, CKOJbKO
CXOACTBA U pasinumna B NPUHLMNAX opraHu3auum OoHONOrMYeCcKnX
cucteM atux a3blkoB. A.A. Pecpopmatckuin (1970, c. 510) nuweT no
aTomy nosogy: «Korga mMbl cocTaBnsieM He OTAeflbHble U30/IMPOBaH-
Hble 3BYKW POLHOr0 1 U3y4aeMoro fA3blKa, a Lie/ble POHeTUYeCcKume Ka-
Teropuu, B3saTble B CUCTEME, TO Mbl y6eXxaeMcs B NOIHOM CBOeo6pa-
3UM KXKA0M (POHETUYECKOIN CUCTEMbI. ITO NPOSBAEHUE OAHON U3 OC-
HOBHbIX 4epT /1t060ro A3blKa —1ANOMATUUYHOCTH, T.€. HENOBTOPUMOIA
WHAVBUAYAIBHOCTM KaXXAOro A3blka. MIAMOMaTMYHOCTb CBOMCTBEHHA
1 NIEKCUKE, U rpaMMaTuKe, CBOWCTBEHHA OHA U (DOHETUKE, U OHA-TO U
obecneynBaeT HaLMOHAIbHYH CaMOObITHOCTb KaXXA0ro A3bIKa.

[eiAcTBUTENIbHO, MANOMATUYHOCTb A3bIKOB OYeHb APKO CKasblBa-
eTcs B hOHeTUKe.

CpaBHUTeNbHasA XxapaKTepucTuKa HOHETUUYECKON CUCTEMbI
aHr/IMIACKOro 1 PYCCKOro s13bIKOB. acHble (hoHEMbI

AHrniickasa (oHeTMYecKas cUcTeMa B CpaBHEHUM C PYCCKON 06-
NnajaeT, Hapsady C HEKOTOPbIMU 06 MMU YepTaMu, 60/bLIMM Konye-
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CTBOM OT/INYNTENbHbBIX NPU3HAKOB. AHIIMACKNIA A3bIK XapaKTepusy-
eTCA APKO BbIpaXXEeHHbIM BOK&/IM3MOM: CUCTEMA [/1aCHbIX COCTOUT U3
21 (oHembl, 12 MOHO(TOHIOB U 9 ANTOHIOB.

CucTemMa rnacHbIX PyCcCKOro sisblka Mmpolie: B PyCCKOM A3blke 6
rnacHblx (hoHeM. OfHaKO AaHHOe 3ameyaHue CrnpaBefMBO He AN1s
BCEX CNaBAHCKUX A3bIKOB. lccnepgoBaHue (OHETUYECKUX CUCTEM
CNaBAHCKUX A3bIKOB NOKa3ano, YTo Cpeamn NocnegHnX UMeTCs U BO-
Kanm4yeckue - 370, Npexae Bcero, cepboxopsarckuii A3biK (O.N. An-
KylleHa, 1965).

APTUKYNSLUMSA [NacHOro 3ByKa MNPeAcTaBnseT CO60M CMOXHbII
npouecc, onpegensiemblii NOMIOXKEHNEM HECKONbKUX PeyeBblX opra-
HOB, B pe3y/ibTaTe Yero B CUCTEME INacHbIX POHEM BO3HUKAET Liefbli
PS4 NPOTMBOMNOCTaB/EHWIA.

Knaccugmkaumns rnacHbIX Mo nonoXeHUIo S3blKa
B FOPU30OHTA/IbHOM N0CKOCTK

I"nacHble AHINANCKUIA A3bIK  PyCcCKuii A3bIK
MepeaHero psiga iiiea na
3afHero paga ano:Dum oy
CpeaHero (CMeLLIaHHOr0) 39 a bl

pAda

B aHrIMICKOM f3blKe pa3nnyaloT rnacHble nepefHero, 3afHero u
CMeLUaHHOro pAfoB - B 3aBUCMMOCTU OT MONOXEHUA A3blKa B ropu-
30HTanbHOW nnockoctn (O.W. AmkywmHa, 1965); HU3Koro (OTKpbI-
Tble), BEPXHErO (3aKPbITbIe) U CPefHEro nogbemMa —s 3aBUCUMOCTHY OT
MOJIOXKEeHWS A3blKa B BEPTUKA/IbHOM NIOCKOCTY.

Kpome TOro, rnacHble B aHIIMACKOM S3blKE Pas3MyaroTcs U no
KONNYECTBEHHOMY MpU3HaKy, T.e. MO JONIrOTe - KPaTKOCTW, a Takxe
Mo YCTOMYMBOCTM apTUKYNSALUMMW: TNAaCHble C YCTOWYMBOW apTUKYNS-
LMen - MOHO(TOHIY - MPOTMBOMOCTABNATCA AUDTOHIaM.
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MpoTmBoOnNoCTaBneHMe nabnannsoBaHHbIX U Henabnanm3oBaHHbIX
rNacHbIX (DOHEM B aHTIIMIACKOM fA3blKe BbIpaXKeHO BecbMa €1abo.

MepBble ABa M3 MEPEYUC/IEHHbIX Bbille MNPOTUBONOCTAB/EHWN
Habn4aloTca TakxXe B (DOHETMYECKONM CUCTeMe PYCCKOro fsblika. B
Hel rnacHble nepeiHero psaga NPoTMBOMNOCTAB/IEHbI [NACHbLIM 33HEr0
paga.

UTo KacaeTCs rnacHbIX CMELUaHHOro paga, TO B PYCCKOM Si3blKe
MMeTCA (DOHEMbl CPeAHEro psja, KoTopble Mo cnocoby obpas3osa-
HUS NMPUBAKAIOTCA K aHMIMACKAM rNacHbIM (POHeMaM CMeLLIaHHOr0

paga.

KﬂaCCI/I(bI/IKaLl,VIFI rNacHbIX Mo NOJSIOXKEHUKD A3blKa
B BepTMKaﬂbHOVI MJI0CKOCTU

nacHble AHTIMACKNIA A3bIK Pycckuit A3blK
BepxHero nogvema ium nbly
CpeaHero nogbema es: J1s 30
Hu3koro nogbema xa: DO: a

Takum 06pa3om, NpPOTUBOMOCTaB/EHWe NO psjam U MoLbeMam
MOXHO CUMTaTb B HEKOTOPOM CMbIC/IE YHMUBEPCA/IbHbIMUW NMPU3HAKaMm
O15 UccrefyemMblX ABYX A3bIKOB.

OTNUYMTENbHBIM MPU3HAKOM PYCCKOro f3blka ABNSETCA OTCYT-
CTBME B HeM (DOHONOrMYECKOM KaTeropum [ONroTbl - KPaTKoCTU
rnacHbIX. bonblag nnv MeHbluas LJNTENIbHOCTb M1aCHbIX B HEM He
ABNAETCHA CMbIC/IOPA3INYNTENIbHBIM MPU3HAKOM, B TO BPEMS KaK B aH-
NIMACKOM A13blKE OHA CO3[aeT CEMaHTUYeCKMe pasinyms.

Hanpumep: pool [pu:l] - nyxa u pull [pul] - TaHyTb; port [po:t] -
nopT v pot [pDt] - ropwok; leave [li:v] - yesxarb u live [liv] - »uTb;
fool [fu:l] - rnyney v full [ful] - nonHbilA; cart [ka:t] - Tenera u cut
[kAL] -pe3aTb.

Cnepyet yKasaTb, YTO B PYCCKOM A3blKe [ONroTa rnacHoro uc-
nosib3yeTcs B KaUecTBe aM(aTUUYeCKUX CPesCTB.
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Apyrum oTAnYMTeNbHBIM  MPU3HAKOM  (DOHETUYECKUX CUCTEM
CPaBHMBAEMbIX A3bIKOB MOXHO CYMTaTb OTCYTCTBME B PYCCKOM A3blKe
MPOTMBOMOCTAB/IEHUA [NIACHBIX (POHEM MO YCTOMUYMBOCTM apTUKYNSA-
LMW; MHBIMW CNOBaMW, B PYCCKOM fA3blKE B OT/IMYUW OT aHI/IMACKOro
HeT AU TOHIOB.

NTakK, 13 4eTbipex TUNOB ONNO3ULUIA TNaCHbIX POHEM, CBONCTBEH-
HbIX aHIIMACKOMY A3bIKY, B PYCCKOM f3blKe NpeAcTaB/fieHbl TO/bKO
[Ba Tuna. Ho pycckue rnacHble oHeMbl ABNAIOTCA 6onee nabuanu-
30BaHHbIMU (MO CpPaBHEHUIO C aHTUACKUMKU) U MOITOMY UM CBOWA-
CTBeHHa onno3unums: nabnann3oBaHHOCTb - Henabuann3oBaHHOCTb.

CornacHble poHeMbI

KOHCOHaHTHas cucTemMa pYcCKOro 3blka npefcTasnseTcs 6onee
C/IOXXHOW B CPaBHEHUMN C KOHCOHAHTHOWM CUCTEMOI aHIIMIACKOrO A3bl-
Ka, TaK Kak He HabntogaeTcst 60/bliee YACN0 ONNO3nUmniA. B aHrnnii-
CKOM fi3blKe 24 corfiacHble (hOHeMbl, KOTOPbIe MPOTMBOMNOCTAB/ATCA
Mo NpuU3HaKy ryxocTu —3BOHKOCTU, CNOCOOY 06pa3oBaHus, MecTy
06pa3oBaHus, apTUKYNALMOHHOMY OpraHy, npeo6nafaHuio Wwyma u
TOHa.

PYCCKUM cOrfiacHbIM, KpOMe TOro, CBOMCTBEHHO NPOTUBOMOCTAB-
NeHne Nno TBepAoCTN - MATKOCTK.

Manatanusauuns NMeeT CeMaHTUYeCKOoe 3HayeHue, Tak Kak CNoBo
npuobpeTaeT TOT UAN MHOW CMbICN B 3aBUCUMOCTHW OT TOr0, COAepXaT
NN OHO TBEPAbIA UAWM MATKWIA COFNacHbIA, HaNpPUMep: PYCCK. Mbi -
Mblb, KOH - KOHb, TPOH - TPOHb.

Hannume nanatann3oBaHHbIX COMMACHbIX - OT/IMYMTENbHAA 0CO-
6EHHOCTb (JOHETUYECKOW CUCTEMbl PYCCKOrO A3blKa. AHIMACKOMY
A3bIKY Nnanatannsayms CornacHbIX He CBOMCTBEHHA.

ConocTaB/fieHNe COrnacHbIX POHEM B pacCMaTpuBaeMblX A3blKax
MO3BONIAET CLEeNAaThb BbIBOL O HA/MUYUN B K&XKAOM M3 HUX crieuugpunye-
CKMX (hoHeM. TaKOBbIMU ABNSOTCS: AN1A aHIMIACKOTO A3blKa B, [, h, tj,
r, w.cft; 4na pycckoro asblka: U, X, p.
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OcCHOBHast OTANYUTENbHAA OCOBGEHHOCTb aHrIMIACKUX cornac-
HbIX 3aK/1l04aeTca B TOM, KaK OHV NPOMU3HOCATCSA B KOHEYHOW NO3M-
UMW, AHIIMACKME KOHEYHbIe 3BOHKME COrnacHble He TepstoT CBOe
3BOHKOCTM, 06Hapy>XnBas TEM CambIiM OT/IMYME OT PYCCKOTO A3bIKa.
CpaBHum: aHrn. bed [bed], big [big]; pycck. cTton6 [cTonmn], 3y6
[3yn].

HenpaBnnbHOe MPOV3HOLEHNE KOHEYHbIX 3BOHKMUX COrNMacHbIX B
aHIIMACKOM A13blKe MOXET NPUBECTU K UCKaXXEeHWO cmbicna. Hanpu-
mep: feet [fi:t] - Horu u feed [fi:d] - nuTaHwue, neat [ni:t] - oNpATHbINA
1 need [ni:d] —Hy>paaTbcs, dog [dog] - cobaka u dock [dt>K] - oK.

AHININIACKNE TNyXne COrfiacHble B KOHLE C/IOB He TepsloT CBO-
MX KayecTB. HOCOBble COHaHTbI T, M, Y B aHIIMIACKOM A3blke 60/ee
3BYYHblE, YeM COOTBETCTBYIOLLME M M U B PYCCKOM f3blKe, TaK Kak
OHV Mpoun3HOCATCA 60Jiee MPOTAXHO, 0COGEHHO B KOHLE C/I0B Noc/ne
KpaTkoro rnacHoro [rog:], [sdqg:], [dAn:], [dim:].

Cnefyowmnin 3a KpaTKUM FN1aCHbIM 3BOHKWIA COMNACcHbIA He orny-
waetca: [soq:z], [Oirj:z], [s\m:z]

[pyroit oTAnunTenbHOM 0COOGEHHOCTHIO aHIIMACKUX COTNAaCHbIX
AB/IFETCA anunKanbHO-afIbBeONsApHOe npousHoweHne t d, n, | no
CPaBHEHMIO C [OPCa/ibHO-3y6HOW apTUKyNaUueli COOTBETCTBYHOLLNX
PYCCKUX (DOHEM.

Takum 06pa3oM, KOHCOHAHTHbIE CUCTEMbI COMOCTaBASEMbIX 5i3bl-
KOB 0OHapy)XuBarT 60/blLee KONNYECTBO OTAUUUTENbHBIX, HEXENN
CXOAHbIX (YHMBEpPCa/IbHbIX) MPU3HAKOB.

KntoueBble cnosa

dOoHEeTNYECKNE KaTeropum, MANOMaTUYHOCTb, (POHEeTUYECKaa Cu-
cTema, apTUKyNAuus, BOKanM3M, MOOXKEHNE A3blKa B BEPTUKaIbHON
MA0CKOCTH, NOMOXEHWE A3blKa B FOPU3OHTA/IbHOMN NIOCKOCTU, MOHO-
(PTOHT, ANMTOHT, JONTOTa, KPaTKOCTb, 1abnann3oBaHHble U Henabua-
NN30BaHHbIE TNACHbIE, 3BOHKOCTb, MyXOCTb.
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KOHTpO/IbHBLIE BOMPOCHI N 3ajaHuA

1. Ha3zoBuTe rnacHble POHEMbI B aHIIMIACKOM U PYCCKOM A13bl-
Kax.

2. CpaBHWTE MPUHLMMbI KnacCUPUKaLMKM riacHbIX ()OHEM B
YyKa3aHHbIX A3blKax.

3. CKO/IbKO KpPaTKUX INacHbIX CYLEeCTBYET B aHIIMACKOM fi3bl-
Ke?

4. KakoBa 0OCOGEHHOCTb MPOW3HOLIEHWSA TNACHbLIX 3BYKOB B
6e3yapHO MO3NLIMWN B aHT/IMIACKOM S13blKE MO CPaBHEHUIO C pycC-
CKNM A3bIKOM?

5. KakoBbl rnaBHeiwine obLwimne N OTANYUTENbHbIE MPU3HAKK
KOHCOHAHTHbIX CUCTEM COMOCTAB/IAEMbIX A3bIKOB?
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FMABA 2
®OHEMbI B NMOTOKE PEYN

MNAAH

1 3BYKWV B MOTOKe peyw.
2. CTpoeHue crora.
3. CnoBecHoe 1 (hpa3oBoe yaapeHue. MHToHaums.

SByKI/I B MNMOTOKE pe4yn

B CBSI3HOW peun 3BYKW MOTYT BAMATL APYT Ha ApYyra, Bbl3blBas
pa3finyHble U3MEHEHMS B apTUKYNAUMK. B KaXAoM 5i3blke AeincTBy-
tOT CBOM 3aKOHbI, MO KOTOPbIM OCYLLECTBAAKTCA MOAOOHOr0 poja u3-
MeHeHUsA. OCHOBHbIE U3 HUX MPOUCXOAAT B NpoLecce akkoMogaumu
(boHeTnueckoin agantaumm) n accummunaumm (poHeTMYeCKoro yno-
no6neHmns).

AKKOMOJaLUMN BO3HUKAKT MEXJY COrMacHbIMU W FaCHbIMUA 1
No3TOMY MPeACTaBAAT CO60M NWWb 4acTUYHOE MNpMCnocobneHne
apTUKYNALUA CMEXHbIX 3BYKOB. COBPEMEHHbLIN PYCCKUI A3bIK, Ha-
npumep, XapakTepusyeTcs BbICOKOW CTeneHbio afjanTaumy rnacHbIX
(CpaBHUM: mMan - man, pag - pag, NyK - 0K, MU - Mbln).

AHTIMACKOMY A3bIKY afianTauus rnacHbiX CBOMCTBEHHA B 3HAUU-
Te/IbHO MeHbLUEN CTENEHN W MO3ITOMY OHA 3a4acTylo He 3aMeyvaeTcs
obyuatoLmmucs.

Tak, He 3aMeyvaeTcsl 60/ee OTKPbITOE MpPOU3HOLIeHUe [e] nepeq
[1 - [fel], 6onee BbigBUHYTOE Bnepea'[u:] nocne [j] - [nju:] n Heko-
TOpble Apyrue ciy4au.

ACCMMUNALNA BOSHUKAET MEXAY ABYMS FMacHbIMU AN ABYMS CO-
rnacHbiMn. OHa MOXeT 6blTb KaK YaCTUYHOWA, TakK 1 MOJHOM, perpec-
CUBHOM M/IM NPOrPECCUBHOIA.
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AcCCMMUNALNA CBOMCTBEHHA BCEM f3blKaM, HO OCYLLeCTBNSeTCA
OHa B Pa3/IMYHbIX A3blKax NO-pasHOMY

B conocTaBnsieMbIX fi3blkax HabnoAaeTcs NPenmMyLLecTBEHHO ac-
CUMUNALMNS MeXY COraCHbIMMU.

B aHrnniickom si3bike npeAcTaBneHbl 06a TUMa acCUMUNSALUN: 1
nporpeccusHas what’s this [wots Sis] u perpeccusHas - newspaper
fnju:speips].

CnepyeT 0TMeTUTb, OfHAKO, YTO C/lyYaun NPOrpecCMBHOM acCUMM-
NAUMK COrnacHbIX 6oee 4acTbl.

B pycckom f3blke, HanpoTus, nNpeobnafaeT perpeccrBHas accu-
Munauma. OCob6eHHO pacnpocTpaHeHa acCUMUNALUSA COrfIaCHbIX Mo
3BOHKOCTW W ryX0oCTW. Hanpumep: pycck. cgan [3gan], nog cTynom
[mat cTynbMm], NoXKa [I0XKb].

B aHrnniickom HeT Nofo6HOro poja acCCUMUNALMA: Mbl MPOU3HO-
cum a big table. Ho B HeM, aHanorMYHO PyCcCKOMY f3blKy, MOXeT Mpo-
NCXOAUTb PErpeccrBHas acCUMWUAALMSA NP BCTpeye 3BYKOB [s-S] M
[z-s] Ha cTbike cnoB. Tak, aHrnuiickoe does she npouMsHOCUTCS
[dAjJi).

Kpome TOro, B pycCKOM $i3blKe MPOUCXOAAT aCCUMUNATUBHbIE W3-
MEHEHUSA, CBA3aHHble C Manatannsauueid cornacHbiX: pyccK. rso3sau
[rBO3’ANM], 30HTUK [30H’TUK].

Takum 06pa3om, HabNAAKTCA 3HAYMTENbHbIE PACXOXAEHUS B
noBeJeHNM 3BYKOB B PeYEBOM MOTOKE B PYCCKOM W U3y4aeMOM aH-
rMUACKOM fA3blKax. Ha Takue pasnnumsa cnefyeT obpallatb 0coboe
BHUMaHVe B npoLecce 06yyYeHNs aHBLUNCKOMY NPOU3HOLLEHUIO.

CTpoeHue cnora

Bonpoc 0 CyLHOCTU CIoTa 1 CNIOTOBOIA FpaHiLEe ABMSETCS OAHUM
13 LiEHTPasbHbIX BOMPOCOB (HOHETUKM.
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Cnor 06bI4HO onpefenseTcs ¢ ABYX TOUEK 3peHUs: (MU3N0Normnye-
CKOI 1 aKyCTUYECKOIA.

C (hm31M0N0rMYECKO TOUKU 3peHus cfior npeactaBiseT coboi
3BYK W/IM HECKO/IbKO 3BYKOB, MPOM3HOCUMMbIX OTAE/IbHbIM Haropom
BblJbIXaeMOro Bo3ayxa.

C aKyCTMYeCcKOW TOYKM 3peHUst CMor —3To 3BYKOBOW OTPE30K
peyn, B KOTOPOM OAUH 3BYK BbIAENSETCA HanboNbLUEel 3BYHYHOCTLIO B
CPaBHEHWUW C COCEAHNMY 3BYKaMU.

O6bI4HO cnoroobpasyowmmMn ABAATCA rNacHble POHEMbI - Kak
MOHOMTOHIU, TaK N ANTOHIrU. Cnoros 6e3 rnacHbIX )OHEM B pycC-
CKOM A3blke HeT. HO aHr/imMinckoe CnorocTpoeHue OT/MYaeTCs TeM,
YTO KPOME rNacHbIX CIOroo6pasyowMMm MoryT 6bITb ¥ COHaHTHI |, i,
peXke B COYETaHWM C NpeALLecTBYOLLEN COrnacHom, Hanpumep: table
[tei-bl], garden [ga:-dn], rhythm [ri-9m], curtain [k3.-tn] v T.0.

B pycckom s3blke COYeTaHVe COHaHTa C COr/laCHbIM B KOHLLe C/l0Ba
BCTpeYaeTcs KpailiHe peako (PYCCK. MeCHb, XW3Hb, BOM/b), MPUYEM
COHaHT He AB/IAeTCA CN0roobpasyroLLumM.

Mo cBOel CTPYKType CNoru pasfensitoTcs Ha OTKPbITble (OKaH4YU-
BalOTCA CIOroo6pasyowMm 3ByKOM) M 3aKpbiTble (OKaH4YMBatOLLMeCs
Hec/IoroBbIM 3BYKOM): KHU-Ta, fe-pe-Bo, TaM, 6aH-TuK.

Cnepyet UMeTb B BUAY, YTO aHIINIACKME [0ATME MOHO(TOHIN 1
AN TOHI N BCTPEYAOTCS KakK B OTKPbITbIX, TakK M B 3aKPbITbIX C0rax:
be [bi:], beat [bi:t], may [mei], mine [main]. KpaTkue e rnacHole, 3a
HEKOTOPbIMY UCKNKOYEHNSMMW, MOTYT HaXOAUTbLCS TONbKO B 3aKPbITbIX
cnorax: lot [lot], book [buk], cup [knp].

3aKpbITble CNOMN OYeHb TUMNYHBI 418 aHTIMIACKOTO A3blka. Mpo-
BEeZEHHbIA Hamy CTaTUCTMYECKMIA aHanu3 No3BONAET chenatb 6osnee
TOYHbIE BbIBOAbl O COOTHOLUEHWUM 3aKPbITbIX U OTKPbITbIX CMIOr0B B
CpaBHMBAEMbIX A3blKax.

C6op matepuana (no 2000 cnosoopm M3 Npon3BeAeHWIA coBpe-
MEHHbIX aHTIIMACKUX W PYCCKUX nucateneil) nposoamncs merain3~MT;



CMNOLWHON BbIGOPKM (MCKNHOYANUCh TONBKO apTUKIKM, COHO3bI, Mpes-
NorK, YacTuubl).

Onpefenve CpefHIO 4acToOTy YNoOTpPeb/ieHNa OTKPbITbIX M 3a-
KPbITbIX C/IOr0B, yCTaHaB/IMBaeM, YTO B aHI/INACKOM fA3blke 63% crno-
roB ABNAKOTCH 3aKPbITbIMU, & 37% OTKPbLITLIMKU. N4 pyCCKOro sA3bika
HabntofaeTcs 06paTHOE COOTHOLLEHME: 66% OTKPbITbIX CNOroOB U CO-
OTBETCTBEHHO 34% 3aKpbITbIX.

MpoBeAeHHbIV NOACYET KOMMYEeCTBa C/I0roB B TEX Xe CloBogop-
Max Mo3BO/IN/ AaTb OTBET HAa BOMPOC O pacnpejesieHnn TUMoB C/I0ros
B CPaBHMBAEMbIX A3bIKaX.

YCTaHOB/IEHO, YTO AHIINACKUIA A3bIK TATOTEET K OA4HOC/IOXHbIM
cnosaM. Ha kaxzable 100 c/10BOYOPM B aHIIMIACKOM 3bIKe B CPeAHEM
NPUXoANTCA 56 OAHOCMOXHBIX, B TO BPEMS KaK B PYCCKOM fi3bIKe UX
ymcno pasHo 10. Ana yao6cTea cpaBHEHUS NMPUBOAMM Tabnuuy cpea-
Hel 4acTOTbl MOSB/IEHWUSA CMIOB C OAHWUM, ABYMS, TPEMS, YeTbIpbMS,
nAaTblO 1 60see (M) cnoramu.

PacnipegeneHve TUNoB C/10roB

A3bIKY Konun4yecTso c/ioros
1 2 3 4 5 6
AHTNNIACKNIA 55,6 30,1 11,0 2,7 0,6 -
Pycckuii 10,1 38,0 29,5 15 57 1,7

CnepoBaTenbHO, MOXHO MPeAnooXuTb, YTO JOMUHUPOBaHVE B
aHrIMACKOM fA3blKe 3aKpPbITbIX CNOrOB 00bACHAETCA NpeobnafaHnem
B HEM OZIHOCNOXHbIX C/IOB 1 HA060pPOT, BONbLUOE KOMUYECTBO ABYC-
NOXHBIX U TPEXC/IOXKHbIX C/IOB B PYCCKOM f3blKe BeAET K COOTBET-
CTBYIOLLEMY YBE/IMYEHUIO YMCa OTKPbITbIX CNOros. B cnoBax aHa-
NN3MPYeMbIX f3bIKOB, Takum 06pa3om, HabnwogaeTcs B3aMMOCBA3b
MeXZAy LNMHON CNOB U XapaKTepoM C/I0r0B.
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B TMNonornyeckom OTHOLUEHWW MpPeACTaBNseT Takke MHTepec
conocTasfieHWe crnocobos cnorogeneHns. O6bIYHO rpaHuua crnora
NpOXoAuT nepes cornacHbIM: aHr/. later [lei-ts]; pycck. no-ro-ga.

11pn feneHnn Ha cnoru cnefyeT yuMTbiBaTb KOHKPETHOE 3BYyYa-
HWe CnoBa, a He ero opgorpaguryecknii 06MK. OCHOBHbIM 3aKOHOM
CTPOEHUs cnora Ans PyCcCKOro A3blka SBASETCS 3aKOH BOCXOAALLEN
TYYHOCTU. DTO 3HAYUT, YTO 3BYKM B C/Ore pacrnonararoTcs oT Hau-
MeHee 3BYYHOro K Hanbosnee 3By4HOMY. Hanpumep: pyccK. na-TpoH,
Ma-Cfo, Kap-Ta, BOW-Ha.

B aHrnmiickom s3blke HabNHOAaeTCS HECKOMbKO UHON cnocob cno-
roAeneHuns, CBsi3aHHbIA C AONTOTON N KPaTKOCTbIO FNacHbIX. PoHEeTK-
yeckas rpaHuua ciora NPoOXo4uT nocne A0Aroro rnacHoro, cneayto-
LUWIA 32 HAM COMNACHbIA Ha4YMHAET HOBbIN CIOT.

Ecnn rnacHbIli KpaTKWii, TO COrNacHbIi NPUMbIKAeT K 3TOMy rfiac-
Homy. CpaBHuM: farmer [fa:-ma], water [wo:-ta], ruby [ru:-bi], boozy
\bu:-zi], naughty [no:-ti], forty [fO:ti], Ho funny [fAn-i], body [bod-i],
busy [biz-i], ,eity [sit-i], money [m,\n-i], letter [let-3].

B nepBoM cnyvae 06pa3yoTcs OTKPbITble COTM, BO-BTOPOM - 3a-
KpbITble.

B pycckoM fA3blke B MOAO06HbLIX CAyyasX Mbl MMEEM OTKPbITble
CNorn- pycck. Bo-4a, CU-To, pe-Ka, Ma-Ta.

"paHuLa cnora B pycCKOM S3blIKe NPOXOAMT Nepes cornacHbIM no-
Cfie rnacHoro. 3To OCHOBHOE pas/inyme B C/I0FOCTPOEHUN CpaBHUBA-
eMbIX A3bIKOB.

CnoBecHoe 1 (hpa3oBoe yaapeHns. MIHToHauuns

YpapeHve —aT0 BblAeNeHNne TeMU UAN UHbIMW (DOHETUYECKUMU
CpefCcTBaMy OLHOrO M3 CMOFOB B COCTaBe CnoBa (CNOBECHOE yaape-
HHO) W/IN LleN1oro cioBocoYvetaHusa (hpa3oBoe yaapeHMe) B KayecTse
CMbIC/I0BOIO LiEHTPa BbICKa3blBaHMS.

1lanbonee pacnpocTpaHeHHbIM BMAOM yAapeHus B (DOHeTMYe-
CKOM acrneKkTe BO MHOIMX fA3blKax SBNSETCA AMHAMU4YecKoe ypaa-
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peHne. OHO XapaKTepHO AN PYCCKOTO0 W aHr/IMACKOro A3bIKOB.
B 3TMx s3blKaxX YAapHbIA cnor Bcerga NPoOu3HOCUMTCS C 6Onbluei
CU/OM, YemM HeyfapHble. HO B aHIIMACKOM 5i3blKe HET MpuUcyLLei
PYCCKOMY $3blKYy 3aBUCUMOCTW [ONTOTbl U KPaTKOCTW [1aCHOro
OT yfapeHus. B aHrnmMinckom fA3blke 4OATMe rnacHble NpoOTUBOMO-
CTaBMIAKTCA KPaTKUM HE3aBUCMMO OT TOr0, UMEKT OHUW y[apeHune
WM HeT (XOTA B YAapHOM C/ore rnacHble, eCTeCTBEHHO, HECKO/b-
KO 60/iee gonrue). B 0THOWEHUM 3aBUCMMOCTU KayecTBa 3ByKa OT
YAAapeHUs MOXHO YTBEPX/aTb, YTO B 60NbLUINHCTBE C/ly4aeB rnac-
Hble MpeTeprneBalOT Ka4eCTBEHHbIE U3MEHEHUS, peayLUpysCb B He-
YAapHOW NO3uLMK, HO UMEKTCH U Takue clyvau, Korja rnacHbli
COXpaHAeT CcBOe KayecTtBo, Hanpumep: import ['impO:t], transport
['trasnspO:t], increase ['inkri:s], blackboard ['blaekbO:d], meadow
['medoul].

B pycckom f3blke rnacHble B 6e3yfapHOV MO3ULMKU CUbHO pe-
AyumpytoTcs: Boja [Baal, BOA0BO3 [BABOE], HecyT [H'ecyT], KpacoTa
[KpbeaTta], nocTaHOBUAN [NbCTHHAB'UN'K].

3 M3N0XEHHOro BMAHO, YTO aHI/IMIACKOe CNOBECHOe YyAapeHue
OT/IMYaeTCs OT PYCCKOro Mpexze BCero no xapaktepy 6e3yfapHbiX
rnacHbiX. [pyroin OTANYNTENbHON OCOGEHHOCTbID aHI/IMIACKOrO
YAapeHus SBASETCA Hanmuue 60MbLUIOr0 Yucna ABYXYLAPHbIX CNOB:
icecream [ ais'kri:m], prewar [pri:wo:], nevermore ['nevs'mo:],
newborn [nju: 'bo.n], negotiation [nig'ouji‘eijn], demonstration
[.deman'streijn], peculiarity [pi'kju:li'a;ritil n T.n., KOTOpPBIE B pYyC-
CKOM £i3blKe BCTPEYaroTCs BECbMa PejKo.

CnosecHoe yfiapeHune B A3blKaX MOXEeT 6bITb CBOOOHbLIM (pa3Ho-
MECTHbIM) MK CBA3aHHbIM (PUKCMPOBaHHbLIM). B A3bikax co cB0o6OA-
HbIM yJapeHneM nocnefHee MOXeT nagatb Ha 060K cnor cnosa u
Ha pasHble ero Mopgonoruyeckne anemeHTbl. CBobofHOE yaapeHue
MMeeTCA B PYCCKOM, aHI/IMACKOM M ApYrux sisbikax. YpaapeHue Quk-
CUPOBaHHOE B NOJIbCKOM fi3blKe (Ha NpeAnoc/iefHeM Cfore), B YeLl-
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CKOM fi3blKe (Ha HayanbHOM Cfore), B apMAHCKOM fi3blke (Ha nocnej-
HeM c/iore c/0Ba) U T.N.

B cOBpeMEHHOM aHr/IMACKOM N PYCCKOM fi3blKaxX YAapHbIMU MO-
ryT ObITb M0ObIE CMOTU: Haya/lbHble, CepeAnHHbIE, KOHeYHble. Ha-
npumep: aHrn/evening, in vestigate, de'fy; pycck. feBouka, fenamu,
MO0KO. HabntofeHns NoKasbIBakT, 04HAK0, YTO B aHIINACKOM A3bl-
Ke MPOCNeXuBatTCA HEeKOTOpble 3aKOHOMEPHOCTU OTHOCUTENIbHO
MecTa yfapeHus B c/oBe: B 60/bLUMHCTBE C/I0B COXPaHAeTCa ApeB-
HeaHrNMUICKKiA (ToYHee, 06LLIErepMaHCKUA) MPUHLMN yAApPeHNS Ha
nepsoM cnore KopHs (‘mother, ‘husband, ‘children, 'prison); Hanu-
yne onpeneneHHbIX CyPPUKCOB 1 NPeMKCOB BbI3blBAET N3MEHEHUS
B cnosecHom ypapeHun (be'gin, o'ccasion, sta'bility, senti'mental)
(B.A. Bacunbes, 1962, c. 123-129).

Y[apeHve B CpaBHMBAEMbIX A3blkax MOXET OblTb MOABVKHbLIM,
WHbIMY CIOBaMu, NEPEHOCUTLCS C O4HOM YacTu CNoBa Ha APYryHo Npu
06pa3oBaHMM pasHbIX rpaMMaTMyeckmx (opMm AaHHoro crnosa. Cre-
[,0BaTe/bHO, YapeHre B 3TUX CNyYasaX BbIMOMHAET POHOIOMMYECKYHO
(hyHKLUMIO.

B aHrnuiickom s3bike yapeHue CNyXWUT AN pasrpaHuYeHuns cy-
LWEeCTBMTE/IbHOr0 U rnarona.

'object - to ob'ject ‘contrast - to con'trast

‘conduct - to con'duct 'increase - to in'crease

OT nepeHoca yAapeHns B PYCCKUX CMOBaX MOXET M3MEHATbCA
MX rpaMMaTUyecKoe 3HayeHue: BOAbl - BOAbI, PYKM - PyKu', goMa
- foma.

Paf cnos npnobpeTtaeTt pasHoOe IEKCMYECKOe 3HaYeHVe B 3aBUCK-
MOCTW OT MeCTa yAapeHnsa: 3aMOK —3aMOK, IBO3AVKN —TBO34NKN.

Takum 06pa3om, CNOBECHOE Y[apeHue B CPaBHUBAEMbIX A3blKax,
ABNAACL CBOGOAHBIM, VMEeM Lenblil pag 06LLMX YepT.

®pa3oBoe yfapeHmne, Kak 1 CI0BECHOe, UMeeT CBOU 0COOGEHHOCTU

B KaXK0M A3bIKE.
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Tak, B PyCCKOM A3bIKE MOYTW BCe C/I0BA B MPEASIOKEHUN MOTYT
ObITb YAapHbIMU. VCK/TIOYEHME COCTaBAOT MPEAIOr, Col3bl 1 He-
KOTOpbIe Apyrue CnoBa, NpUMbIKaloLwme nmbo K Havany 3HameHaTe lb-
HOro cnoBa (NPOKANTUKK), NMO0 K KOHLYY C/10Ba (3HKMUTUKMN).

Bo3bmeM B KauecTBe NpuMepa Takoe npeanoxeHne: Mol paboTa-
eM B YNTaNbHOM 3ane Ka>K /bl fjeHb, B HeM yaapHbl BCe C/loBa, Kpo-
Me npeanora B. B aHIIMIACKOM f3blke NPefnoXeHUs, B KOTOPbIX 6blav
Obl yapHbl MOYTW BCE C/I0BA, BCTPEYAKTCA KaK UCK/TIOYEHUS.

Mpu NOMOLWM YyAAPEHUA B AHIIMACKOM A3blKE BbILENAOTCA He
CN0Ba, a rpynnbl Cf0B, COCTOALLME U3 3HAMEHATE/IbHOr0 C/10Ba C ero
SHKIUTUKAMX W NPOKAUTUMKamMK. Tak, B npegnoxeHunm Our ‘work
had been 'done in time TONbKO 3HameHaTeflbHbIE C/I0BA BbICTYNAKT
HOCUTENAMUN yaapeHUs BHYTPU CUHTarmbl, TOr4a Kak BCnomorarte/ib-
Hble rnaronbl, NPUTAXATE/IbHOE MECTOUMEHWE U Npeanor 6e3yfapHbl.
Kpome TOoro, B aHrINACKOM fi3blKe He UMeT yAapeHus apTuku, co-
t03bl, FNaro/bl-CBA3KM, a TakXKe 601bLLINHCTBO MECTOUMEHWA.

PUTMMKa aHIIMIACKOM peun, TakuMm 06pa3om, cBs3aHa C yAapHbI-
MW C/IOraMu CUHTArMbl, BDEMEHHASA MPOTAXKEHHOCTb MEXAY KOTOpbI-
MW [O/MKHA ObITb 60/71€e UM MeHee CTabu/bHON (TaK Ha3blBaeMblii
stress-timed rhythm). PuTmmnyeckas CTpykKTypa B PYCCKOM fi3blKe He
CBsi3aHa C aKLeHTyalMeit CNoB, a OCHOBaHa Ha BPEMEHHOW MPOTSXKEH-
HocTu cnoroB (syllable-timed rhythm).

Y[papeHve MMeeT BaXKHOE CMbIC/I0BOe 3HayeHue. OQHO U TO ke
C/TI0BO, MPOW3HECEHHOE C yAapeHuem wuiu 6e3 Hero, MOXeT COBep-
LLUEHHO M3MEHWUTb CMbICN BbICKa3biBaHWA. BblgeneHve cnosa, KOTo-
poe NpeLCcTaBNsieTcs Hanbosee BaXKHbIM B CMbICIOBOM OTHOLUEHWUN,
Ha3blBAeTCA NOTMYECKUM yaapeHveM. J1ormMyecKnIMoXHO BblAeNUTb
noboe C€noBo cUHTarmbl. Jlormyeckoe ypapeHvie Habnogaetcs BO
BCeX A3blKax.

CMbICNIOBOI 3HAaYMMOCTbIO 06n1afaeT TakxXe U MHTOHauus (me-
noaua) —moaynauusa BbICOTbl MHTOHALMOHHOIO TOHA MPU MPOU3-

22



HeceHUN (pasbl. «[MOCKONbKY cBO6OAA A3bIKOBOIO ynoTpebaeHus
OKa3blBaeTCAd BeCbMa OrpaHWYeHHOW, MenoAus He OTHOCUTCH K
ABNEHNAM, NPUPOLAa U 3HAYEHME KOTOPbIX B 3HAYUTENbHON CTene-
HW BapbupyeTca OT A3blKa K A3blKy» (A. MapTuHe, 1963, c. 433).
OflHaKO B KaX/[O0M A3blKe CYLLeCTBYeT CBON cneLuuyeckuii MHTO-
HaUWMOHHbI/ PUCYHOK AN pa3HbIX TUMOB NPefnoXeHnn. Tak, ecnu
aHIIMACKOMY 53blKY CBOWCTBEHHO paBHOMEPHOE MOHWKEHME TOHA
OT NepBOro y4apHOro cfora CUHTarMbl 40 NOCNeAHero, To pPyCCKuii
A3blK XapakTepusyetcs 6osiee CKaykoo6pa3HOW WHTOHALUOHHOW
CTPYKTYPpOIA.

WHTOHaLMs BbIMOMHAET B peyn pasHble PyHKuun. OAHON K13 ca-
MbIX BXHbIX ABNSETCA €e CMHTaKcuyeckas (yHkuus. ®pasa, Meto-
Las OfHY U Ty e CUHTaKCUYECKYI CTPYKTYpY, MOXET B 3aBUCUMO-
CTW OT ee Me/IoANYECKOro PUCYHKa MoJsly4ynTb pasHblii CMbIC/, Hanpu-
Mep: «OH He npuwen». «OH He npuwen?» «OH He npuwlen!».

Kpome TOro, OT MHTOHauWW 3aBUCUT 3MOLMOHA/IbHAs OKpacka
peun. Kak cMHTakcuyeckas, Tak 1 3MOLMOHaIbHas MeNoguKa B pas-
HbIX A3bIKaX MOXET UMEeTb 1 CBOMW XapaKTepHble 0CO6eHHOCTU. «Ppa-
30Bas MefIofViKa, CiefoBaTesibHO, HapsaAy C CUHTaKCUYeCKUMU, MOp-
(hONIOTMYECKMMN U APYTMMU OCOBEHHOCTAMM, BXOAWUT B KOMI/IEKC
NPU3HaKOB, KOTOPbIMU TOT WU/IM MHOW A3bIK NPOTUBONONAraeTca psagy
APYTnX A3bIKOB. 10 MHTOHALUM MOXHO, flaXke He C/blLia C/ioB, onpe-
[ennTb, Ha Kakom a3bike ropopsAat» (M.W. MaTycesud, 1948, c. 76).

MofBoas KpaTKuiA MTOr pesynbTaTtam COMOCTaB/IEHUS (POHONOT K-
YECKMUX CUCTEM aHI/IMACKOro 1 PyCCKOro f3bIKOB, MOXHO KOHCTaTW-
poBaTb, YTO HECMOTPA Ha MPUHAL/IEXHOCTb paccMaTpuBaeMbIX A3bl-
KOB K pa3HbIM FeHeTUYeCKUM rpynnam, OHU BCe Xe 06HapyXusatoT
3HaYNTe/IbHOE KOIMYECTBO TUMOOrMYECKN CXOLHbIX YepT.
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KntoueBble cnoBa

AKKOMOJaLmMs, acCUMUNALNSA, NPOrpeccMBHas acCUMUNALMA, pe-
rpeccuBHas aCCUMWUAALMSA, COr, CTPOEHMe C0ra, BbICOTa 3BYKa, C0-
BeCHOe yjapeHue, (hpa3oBoe yjapeHue, UHTOHALWS, YAapHbIA cror,
6e3yaapHblii cnor, cBO60AHOE yaapeHne, (DMKCUPOBaHHOE yaapeHue,
NPOKNUTUKA, IHKINTUKA.

KOHTpONbHbIe BOMPOChI U 3afaHuns

1. Kakoe fiBfeHMe Ha3blBaeTCs nanatanmsaymen?

2. Yto Takoe accmmmnaumsa? CpaBHUTE TUMbI aCCUMUAALNIA B
[BYX A3bIKaxX.

3. ConocTaBbTe CNOCOObLI CI0BOO6PA30BaHMSA U CNOroAeneHus
B @HIINACKOM ¥ PYCCKOM S3blKax.

4. CKO/IbKO TUMNOB C/IOrOB Mbl pasfensem?

5. Onpegennte Ha OCHOBE KONNYECTBEHHbIX XapaKTepUCTUK
CTeneHb B3aMMOCBS3M MeXAYy [A/IMHON CM0B W TUNamu CNoros B
COMOCTaB/IAEMbIX A3bIKaX.

6. KakoBbl 00LiMe 1 OTIMUNTE/NbHBIE MPU3HAKWN, XapaKTepu3sy-
toLLMe CNOBECHOE YAapeHUe B CpaBHUBAEMbIX A3blKax?

7. MoueMy ypapeHue B COMOCTaB/AEMbIX A3blKaxX CUMTAETCH
NnoABWXHbLIM? [MoaTBEpAMTE NPUMEPAMMU.

8. CpaBHMTE UHTOHALMOHHYIO CTPYKTYPY peyun B aHrIMACKOM
N PYCCKOM fi3bIKax.

JNuTtepaTypa

ABaHecoB P./. ®PoHeTMKa COBPEMEHHOr0 PYCCKOro /IMTEPATYPHOro
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MMABA 3

CJ/TOBOOBPA3OBATEJIbHAA TUMON0OINA:
CNnocCcoObbl N CPEACTBA C/TOBOOBPA3OBAHNA

NAAH

1. Teopusa cnosoobpasoBaHus.

2. Cythumkcanms.

3. Mpetumkcayms.

4. Mpedukcayma-cyphurcaums.

5. CnoBsocoxeHue.

6. MpUHLMN COOTHOLLEHMA CTPYKTYPHOrO aHanv3a 1 cnosoobpa-
30BaTeNIbHbIX MOJENEN.

Teopus coBoobpa3oBaHUS

Bonpoc o mecTe Teopun cnoBoob6pa3oBaHUA B CUCTEME A3bIKOBbIX
AUCUUNAVH YXXe AIUTeNIbHOe BPems CAYXUT UCTOYHUKOM Heocnabe-
BatOLLEero MHTepeca Kak OTeYeCTBEHHbIX, TaK U 3apy6eXHbIX NUHT-
B1CTOB. CNOBOO6PAa30BaHVe BKNHOYAI0Ch Pa3IMYHbIMU JIMHIBUCTAMM
TO B 061acTb MOpgoiornn, To B 06/1aCTb IEKCUKONOTUN.

Tesuc 06 ocobom MecTe C10BO06Pa30BaHNA B KPYTy JIMHIBUCTU-
YECKUX AMcUMNAnH Obin BbIABMHYT B.B. BuHorpagossiM. OH nona-
raeT, 4To CNOBOOOPa3oBaHMe 3aHMMaeT CBOeobpasHoe MecTo B psady
JMHIBUCTUYECKUX AUCLUMNIINH, BYAyYn TECHO CBSA3AHO C JIEKCUKOSIO-
rmei - Haykoi O CNOBapHOM COCTaBe fA3blKa - M B TO XK€ BPeEMS BO
MHOTMX OTHOLLEHMAX CONMXKaACh C rpaMmMaTuKON, C y4eHnem o ¢op-
M0o06pa3oBaHMK 1 faxe C CUHTAKCUCOM CNoBOCOYeTaHMiA. Mogo6Has
TOYKa 3peHns npruobpeTaeT BCe 6O/bLUEE YNC/IO CTOPOHHUKOB.
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Mpouncxofsawmii B HacTosLee Hpems npoLecc opopmMaeHns Te-
opuKn cnoBoo6pa3oBaHNA B CAMOCTOATE/IbHYHO JIMHIBUCTUYECKYHO
AUCLUUNANHY TpebyeT HOBOr0 OCMbIC/IEHUA pAfa NOHATUI U3 3TOW
06/1aCTN, OKOHYaTe/IbHOr0 YTBEPXAEHUA HEeKOTOPbIX C/I0BOO6Gpa-
30BaTeNbHbIX TEPMUHOB, pa3paboTKy COOCTBEHHbIX MeTOJ0B aHa-
nn3a.

ConocTaBUTENbHOE U3YyYEHME CPEACTB M CNOCO6OB CNOBOOGPa-
30BaHMA B pa3HbIX A3blKax MoOKa eLle OTHOCUTENbHO Mano paspabo-
TaHO, HECMOTPSA Ha TO, YTO B K&XJOM OTAe/IbHOM fA3blKe 3TUM fB-
NeHVAM yaensetcs LO/HKHOe BHUMaHVe. OfHaKOo faxe A1 XOopoLwo
M3YUYEHHbIX A3bIKOB HE MMEEeTCH LOCTaTOYHO AeTaNbHOro onucaHuns
BCeX CNoBo06Gpa3oBaTe/ibHbIX ABNEHWUIA B UX LENOCTHOW COBOKYI-
HOCTH.

Kpowme Toro, paboTbl, uMetoLmecs B JaHHOW 06/1aCTu, BbINONHe-
Hbl C MPUMEHEHNEM CaMblX Pa3HbIX METOLOB WCCMeA0BaHNA, C pas-
NNYHO LeNeBol YCTaHOBKOM N HEO4MHAKOBLIM MOAXOAOM K M3yyae-
MbIM SIBNIEHWSAM, YTO 3aTPYAHAET UM XKe fenaeT HEBO3MOXHbIM CpaBs-
HeHVe pe3y/bTaToB AN5 KaKoW-N160 rpynnbl A3bIKOB.

Mpo6siembl TUNONOrMYECKOTO aHaM3a BO3HMKaNW rNaBHbIM 06pa-
30M Mpwy UccnefoBaHNY MOPHONOrMYeCKUX YepT Pas/InUHbIX A3bIKOB.
[pyrvie CTOPOHbI CTPYKTYpPbI A3blKa V3yYanuch ¢ 3TO TOUKKN 3peHus
B 3HAYNTE/IbHO MEHbLUEN CTeMneHMN.

PaccMOTpeHVe YHUBepcanbHbIX SBNEHUIA B 061aCTU NIEKCUKU Y
CeMaHTUKK, HanNpumep, HaXo04MTCA Ha HayanbHOM cTagun. «Heobxo-
AUMO 06HapPY>XUTb, CYLLECTBYIOT /N 06LLME TEKCUKO-CEeMaHTUYeCcKme
MOZeNun, npucyLine, He3aBUCMMO OT KOHKPETHOMO COCTaBa JIEKCUKMN,
psay A3bIKOB U (ecnv fa) BbIACHUTb UX OCOOEHHOCTU U 3aKOHOMep-
HocTu» (M.M. MakoBckuit, 1969, c. 24).

OcHOBHasa 3afjaya TMNONOrMYECKOro WCCefoBaHUA 3ak/tovaeT-
CSl B YCTAHOB/IEHUN OTHOLLEHUA MOAENein obLwmx Ana uccnegyembix
A3bIKOB K CBOE0OPa3nIo CUCTEMbI KaXXAOr0 OTAE/IbHOMO A3blKa.
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PaccmatpuBas cioBoobpa3oBaHue, MOXHO MPeAMnonoXnTb, YTO B
[aHHOW 06/1aCcTN JOCTATOYHO pesibeHO BbICTYNaeT Kak TUNosorunye-
CKOe CXO[CTBO A3blKOB, TaK M UX pasnuuuve. MoaTeep>KaeHnem aToro
ABNAOTCA pe3ynbTaTbl UCCNeA0BaHWUIA, NPOBELEHHbIX Ha Martepuane
MATW CNAaBAHCKMX W TPeX repMaHCKMX f3bIKOB, a TaKkXXe pe3y/bTaTbl
ApYryX uccnefoBaHuii.

AHTNUACKNA N PYCCKUIA A3bIKW, KaK WHAO0EBPOMNeicKne A3blKK,
06/1a4al0T eCTECTBEHHO MHOTMMMW CXOAHbIMW 4YepTamMu B 0651acTu
cnoBoo6pa3oBaHMs. BmecTe C TeM 0YEBWUAHO, YTO KaXKAblil M3 Ha-
3BaHHbIX A3bIKOB OT/IMYAETCA UHAMBUAYANIbHBIMUW, TOMILKO €My Mpu-
CYLLMMN OCOBEHHOCTAMM, KOTOPbIE 3aK/H0HalOTCA B Pa3HON CTeneHu
NPOAYKTUBHOCTM TOrO WM WMHOro crocoba cnoBoo6pa3oBaHus, B
pa3IMYHOM XapakTepe OTHOLUEHWUI MeXAy OTAeNlbHbIMU CNOBOO0Gpa-
30BaTeNlbHbIMU CPeLCTBaMM, HAKOHeL, B HA/IMYMM B KaXKAOM U3 HUX
cneuundguryeckmx cnocobos cnoBoobpa3oBaHMA.

OCHOBHbIMU cnoco6amm €NoBoO6Pa3oBaHUA ABNAIOTCA MOPYOSIO0-
FMYECKNin, MOPJPOIOro-CUHTAKCUYECKUNIA, TEKCUKO-CEMAHTUYECKUIA 1
NEeKCUKO-CUHTaKCUYECKUIA.

Han6onee NpoLyKTVBHbIM B 060ralleHny NTEKCUKN COBPEMEHHbIX
aHTIMIACKOTO U PYCCKOro A3bIKOB ABMIAETCA MOP(ONOrMYECKUiA Cno-
co6 cnosBoobpa3oBaHna. OH OCYLLECTB/IAETCA NMOCPEeACTBOM af (K-
caumum, cnoxeHus n 6es3adyPuKCHOro 06pasoBaHUs CMOB; NOcnegHee
MCMonb3yeT YepeaoBaHe 3BYKOB, MEPEHOC YapeHns B Ka4yecTBe C/o-
BOOGpa3oBaTe/IbHOro cpefactea. besagmkcHoe cnoBoobpasoBaHue
HavMeHee pacnpocTpaHeHo. OHO MMeeT MeCTO NPeVMYLLEeCTBEHHO
npu 06pa3oBaHUN MMEH CYLLECTBUTENbHbLIX OT rNarosoB 1 npunara-
TeflbHbIX. Hanpumep: pycck. CBUCTETb - CBUCT, 3BaTb - 30B, [NyXOW -
rNyLWb, TUXUIA - TULWb; aHrA. to lose - loss, to bleed - blood, to live -
life, to ob'ject —object, to pre'sent —present.

K 6e3athuKCHOMY CNOBOOOPA30BAHUIO MOXHO OTHECTU TakXe
BeCbMa pacrnpoCTPaHEHHY0 B aHI/IMACKOM A3blKe KOHBEPCHUIO, T.e. 00-
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pa3oBaHWe HOBOIO C/10Ba NyTeM NnepeBoja AaHHOW OCHOBbI B ApYyTryH0
napaguMrmy crnoBoM3MeHeHUs. TakK Kak npu 3TOM, eCTeCTBEHHO, W3-
MEHSeTCA U CMHTaKCUYeckas CoueTaeMoCTb HOBOrO C/I0Ba, TO MpaBo-
MEpPHO CYMTaTb KOHBEPCUIO MOPJONOro-CUHTAKCUYECKMM CNOCOO60M
obpasoBaHus C/ioB. BOMLLWINHCTBO CNOB, 06pa30BaHHbLIX MO KOHBEP-
CuK, CoCTaBnAKT rnarofbl: chair - to chair, light —to light, free —to
free, wet - to wet, down - to down unT.Nn.

Kak BUAHO 13 NpuBeAeHHbIX MPUMepOB, rnaro/bl MOryT 6bITb 06-
pa3oBaHbl OT Pa3HbIX YaCTei peyn: CyLLecTBUTENbHbIX, NpuUaraTeb-
HbIX, Hapeunii.

C nomMoLLbi KOHBEPCUU MOTYT ObITb 06pa3oBaHbl U Apyrue 4acTu
peyun, Hanpumep, UMeHa CyLlecTBUTE/IbHbIE: to run —run, to work —
work, native - anative v T.n.

KoHBepcusa ABNSETCS OJHUM U3 XapaKTepHbIX AB/IEHWNA COBPEMEH-
HOrO aHr/IMNCKOr0 A3blKa, OT/INYAKOLLMX ero OT PYCCKOro Si3blKa.

Haunbonee yHuBepcanbHbIMU CPeACTBaMKU C/OBOOOpa3oBaHUS B
paccMaTpuBaeMbIX A3blkax ABAAKTCA agukcaums 1M CNOBOC/OXe-
Hue.

Addukcauna —aTo cnocobd ob6pasoBaHMs COB NYyTEM NPUCOeAN-
HEeHWs K OCHOBE TOro UM MHOrO C/I0BOO6PAa30BaTEe/IbHOrO 3/1EMEHTA.

CyuecTBytoT Tpu BuAa agpukcaunm —cypoukcanbHblia, npe-
thmKcanbHbI 1 NpednKcanbHO-CyhPUKcanbHbIiA.

PasHble BUAbI athhuKcauum UMEKOT PasNYHy0 NPOAYKTUBHOCTb
B 06pa3oBaHMn HOBbLIX CNnoB. Cyddukcaums, npexxae BCero, xapak-
TepHa AN UMEeH CYLLEeCTBUTENbHbIX W MNpunaratefibHbIX, rnarofbl
yallle 06pasyroTcs NoCpeAcTBOM npedukcalmm.

Cnosoobpa3oBaTe/ibHble BO3MOXHOCTM a)(PKCOB pasfimyaroTcs
M C rpaMMaTUYeCKOM TOYKM 3peHUs: npeduKcbl 06pasytoT npenmy-
LLECTBO C/I0BA TOrO JIEKCMKO-rpamMmmaTyeckoro paspsaga, K Kotopomy
NPUHAANEXUT MPOM3BOASLLEE CMOBO; CY(MUKChI XXe MOryT nepeso-
AUTb CNOBA M3 O4HOr0 NIEKCUKO-rpammaTyeckoro paspsaga B apyrom.
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Cyhdmkcauus

Cyumkcauma kKak cpefcTBO C/I0BOOOpa30BaHUS OCYLLECTBNSAET-
cA nyTem npubasneHns K NpousBogsALLeit ocHoe cydiukca. C no-
MOLLbIO CY(h(UKCOB 06pa3yroTCs C/10Ba C HOBbIM JIEKCMYECKUM 3Ha-
YeHWeM WY HOBbIM OTTEHKOM B 3HAYEHUMU.

PaccmoTpum Hambonee NpPoOAYKTUBHbIE CY((UKCbl UMEH Cyllie-
CTBUTENbHbIX.

Mo ceMaHTMYeCKOMY NPU3HaKy Cn1oBo06pasoBatesibHble CyhhuK-
Cbl UMEH CYLLeCTBUTENbHbIX MOXHO pa3fenuTb Ha CypQUKChl co 3Ha-
YyeHnem mua, cypuKkebl 4ns 0603HaYeHMsA abCTPaKTHbLIX MOHATUIA,
Cy(PdUKChI BELLLECTBEHHOCTU, cOBMpaTeNbHOCTU, eAUHUYHOCTH, Cyd-
(PMKCbI 4N 0603HAYEHUA NPEAMETOB, a TaKXe CyP(PUKCbI CyOBLEKTMB-
HO OLEHKMN.

MpeAcTaBnseT MHTEPEC COMOCTaB/IEHNE Napasi/iefibHbIX JIEKCUKO-
CeMaHTUYECKMX TPYNM CYLEeCTBUTENbHbIX B aHT/IMACKOM N PYCCKOM
A3bIKax.

Camoil MHOTrOYMC/IEHHON ABNAETCS rpynna CyLLecTBUTE/IbHBIX CO
3HayeHueM nuua. Mo o6unuio cnoBoobpasoBaTe/ibHbIX CPEACTB, Cy-
Xawmx ans co3faHns CNoB ¢ OAHUM U TeM XKe MPeAMeTHO-/T0TMYHbIM
COAepXKaHuem, aTa rpynmna 3aHMMaeT O4HO 13 BefyLMX MeCT Cpeau
APYTUX NeKCUKO-CeMaHTUUYECKMX TPYNn UMEH.

KonnyecTBo cydhmKcoB, 0TOGPaKatOLLNX KAaTEFOPMIO UMEHN CO
3HAYeHWEM fIMLa, B aHIIMIACKOM N PYCCKOM fA3blKaX pas/iMyHo.

Pyccknini a3bik 06nagaeT LWNPOKO Mi3BUTON, AntdepeHUnpo-
BaHHOW cuctemoi cyddumkcos. Hambonee ynoTpebuTeNbHbIMU
cyhdpurkcamm co 3HaueHUeM nLa (My>CKOro poga) ABnarTcs; -el,
-0BeLl, *HIK, -UK, «UCT, -4YMK, WbILUMK, -TeNb, -a4, -akK, -(1K), -ny,
-aHWH (AHWH), -1UH 1 T.N. TpK nomowm aTnx cyphukcos obpasy-
IOTCA Ha3BaHWA UL, NO CaMbiM Pas3fiMYyHbIM MpU3HaKam: Mo poay
3aHATWN, LeaTenbHOCTU (PYCCK. cnecapb, Npofasel, MalHUCT),
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N0 HaLMOHaNbHON NPUHAANEXHOCTU, MO MECTY XMWUTenbCTBa
(PyCCK. MOCKBMWY, KMEBNAHWH, UTanbaHeL), N0 pas3MyHbIM OLe-
HOYHbIM XapakTepucTuMKaM, CBOWCTBaM (PyCCK. FOBOPYH, vypak,
030PHMUK).

K nocnegHeli noarpynmne MOXHO OTHECTM TakKXXe MHOrOYMUC/EH-
Hble CNOBa, HajeNleHHble APKOI aKcnpeccueli (pycck, 060pBbIW, 3a-
Oynabira, 0BKad, 3/10Ka, rpomMuna).

Kpome TOro, B pycCKOM fA3biKe MMEKTCH CyPPUKCh Ans 0603Ha-
YEHWA NINL, XKEHCKOro poja: -K-a, -uu-a, -HWUU-a, -Nblunl-a, -aHkK-a,
-nx-a,-yx-a,-uc-a,-u-a, n T.0.

CyLecTB/TE/IbHBIE CO 3HAYEHWEM UL, XXEHCKOro pofa obpasy-
IOTCA MPEenMYyLLEeCTBEHHO OT COOTHOCUTE/IbHbIX CYLLECTBUTENbHbIX
MY>XCKOr0 pofa: PyCCK. MOCKBMY - MOCKBMYKA, NETYMK —NeTumLa,
nucatens - nucaTenbHULA.

CnepyeTt OTMETUTb, UTO MOA0BOHBLIX COOTHOCUTE/bHBLIX Map B aH-
FNUACKOM A3blKe HeT. OAHAaKO OAHO M TO Xe CYLecTBUTENbHOE CO
3HaYeHMeM LA 3a4acTyto OTHOCUTCA U K MYXXCKOMY, U K YXEHCKOMY
pody. Takue >e napbl CNoOB, Kak waiter - waitress, steward —steward-
eSS, HEMHOT OYUC/IEHHBI.

Cy(dukcoB €O 3Ha4YEHMEM ML MYXXCKOr0 poja B aHIIMACKOM
A3blKE 3HAYUTE/NIbHO MeHbLUE, YeM B PYCCKOM. ITO -er, -ofr, -ist, -ese,
-ee, -ite, -ent, -ant, -ling, a TakXxe -man.

N3 Hux camoii 60/bLIOK aKTUBHOCTbIO 06najaeT cy(duKkc -er.
CnoB.a ¢ cypdukcom -er NnokpbIBatoT cBbille 40% Bcex cygmKcans-
HbIX 06pa3oBaHWii CO 3HaveHWeM nmua. CeMaHTUYeCKWin auanasoH
CYLLECTBUTENbHbLIX C CYPQUKCOM -er AOBOMbHO LWKPOK. ObpalyaeTt
Ha cebs BHMMaHWe TOT (PaKT, YTO 3TOT B HEKOTOPOM CMbIC/IE «YHU-
BepcasibHbIl» CY((UKC -er NOKpbiBaeT BCE MepeynCrIeHHble Bblille
3Ha4YeHUs N OTTEHKN B 3HAYEHMU, MepefaBaeMble B PYCCKOM Si3blKe
LecATKamun cympunKCoB.

OfHaKo Kakum Obl EMKUM HU OblN aHTMACKUIA cyddurKe -er,
OH He MOXEeT nepefatb 3Ha4YeHUe BCEX MOP(ONOTMYECKUX TUMOB
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PYCCKUX CYL,eCTBUTENbHbIX. HEKOTOPbIM M3 HWUX B aHIINACKOM
A3blKe COOTBETCTBYIT C/IOXKHbIE€ C/10Ba, HanpuMmep: FPelHuK -
evildoer, npuxsocTeHb - tailtrimmer, raseTynk - newspaperman
nT.n.

B HekoTOpbIX CNyvasX BO3MOXHbIM OKa3blBaeTCs COOTBETCTBME B
BMUAE C/IOBOCOYETAHUSA, VMEIOLLEro onucaTe/bHbI XapakTep: 340po-
BAK —a healthy (robust) fellow, o6psk - a good soul, ycay - a man
with a long moustache, 6opogay - a bearded man.

XapakTepHoli Mopgonornyeckon 0CO6eHHOCTbLI0 PYyCCKOro Cno-
BOOOpa3oBaHMs ABNAETCA aKTMBHOCTb OTbIMEHHOIO CNOBOOOPa30-
BaHWA. bosblias YacTb CYLLEeCTBUTE/bHbIX CO 3HaYeHWeM nuua 06-
pasoBaHa OT OCHOB MMEHU CYLLeCTBUTENIbHOrO WMAW npunaraTesibHo-
ro (pycc, 6opoga —b6opojay, MaliMHa - MaLIWHWUCT, BY3 - BY30BeL,
Bece/blii - Becesibyak, nepefoBoi - NepefoBUK, B TO BPeMS Kak B
aHIIMNCKOM 513blKe 60/IbLLUMHCTBO 006pa3oBaHWiA - OTrnarobHble (to
drive - driver, to work - worker, to write - writer).

Mo HawwmM HabnaeHnsam, okono 70% cyLLecTBUTENbHbIX CO 3Ha-
4yeHVeM nua ¢ cyqpdpukcom -er obpasoBaHbl OT r1aro/ibHbIX OCHOB,
28% - OT OCHOB CYLLECTBUTE/IbHbIX U NnWb 2% - OT OCHOB npuna-
ratenbHbIX.

3akaHuMBas COMOCTaBUTENbHbIV aHanu3 rpynnbl CyLLeCTBUTESb-
HbIX CO 3HAYeHWeM NuULa, MOXHO CAenaTb BblBOJ, YTO OCHOBHbIM
CPeACTBOM 06pa3oBaHuUs CyLLeCTBUTE/IbHbIX HA3BAHHOMO Kfacca AN
PYCCKOIO M aHIIMACKOIO A3bIKOB ABNAETCA Cy(duKcaLma: Ha Kaxble
100 cyLecTBUTENbHBIX NPUXOAUTCA B CPefHeEM 0K0M0 50 NpOCTbIX U
0K0no 40 cythukcanbHbIX.

B pycckom A3blKe LWIMPOKO MpefcTaBfieHa rpynna cyqpgukcos
CyOBEKTUBHON OLIEHKM, M 3TO COCTaB/IAET 0CO6EHHOCTb aHHOr 0 A3bl-
Ka Mo CPaBHEHWIO C aHTINIACKNM.

Bce cypduKcbl Cy6beKTUBHOM OLEHKU MO 3HAYEHUIO CBOAATCS B
TPW TPYNMbl: YMEHbLUUTENbHbIE, MPEHEOPEXUTENbHbIE U YBENNYU-
TeNbHble. Hanpumep: pyccK. CbIHOK, AepeBLO, MOPO3el, AOXANYEK;
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WNW: TPYCULLIKA, CO6AYOHKa, CTapuKallKa, 3eMIVLWKa; UK. PyUuLLa,
OOMUWHA, XOMOAULLE, CUMNLLE.

B aHrnuniickom f3bike nub Tpu cyddukcea -ie, -let n -ling MoXHO
OTHECTU K Ccy(pdukcam CybbEKTUBHOM OueHKW. MepBble ABa npupa-
0T OTTEHOK YMeHbLlunTensHocTn (girlie, birdie, booklet, leaflet), Tpe-
TMiA —peHebpexxutensHocTn (princeling, suckling, youngling).

Kpome Toro, cregyet noA4yepkKHyTb, 4TO 06/1aCcTb pacnpocTpaHe-
HUA cy(DUKCOB CYOBLEKTUBHOW OLLEHKW HE OrpaHMyMBaeTCsi B pycC-
CKOM fi3blKe TO/IbKO MMEHEeM CYLLeCTBUTE/IbHbIM. Takue Cy(QUKCbI
XapaKTepHbl U AN npunaraTenbHbIX: PYCCK. CUHEHbKUIA, NeroHbKUMA,
LLeNeXOHbKMNIA, TOHIOCEHbKUI (YMEHbLUUTENIbHbIE); WAN: HOBEWLUWIA,
3[0POBEHHbIW, KACNHOUNIA (YBENNUYMTENBHOE).

Takum 00pa3oM, PYCCKWI $A3bIK OT/IMYAETCA OT aHr/UACKOro
MHOroo6pasmem (GopM 1 LWMPOTOIM pacnpoCcTpaHeHHOCTU CY((HUKCOB
CYOBEKTUBHOW OLIEHKMN.

MpoBeAeHHbI HaMW CONOCTaBUTENbHbIA aHann3 AByx Haunbonee
KPYMHbIX NIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX TPYynn CYLeCcTBUTENbHbIX (CO
3HaYeHMeM nuua N CyObEKTMBHOM OLLEHKWM) NO3BONSET cAenaTb Bbl-
BOZ O HaMUUW 3HAUYUTE/IbHbIX PaCXOXAEHWA B CpeAcTBe Cy(PRUK-
Ca/IbHOr0 C/I0BOMPOM3BOACTBA CPaBHMBAEMbIX A3bIKOB. ApCeHasn pyc-
CKMX UMEHHBbIX Cy((unKCOoB Lupe, boraye, AuphepeHLMpoBaHHee Nno
CPaBHEHWIO C aHTINACKUMWU, TAe KOMYeCTBO CY((MKCOB MEHbLLE, U
BC/IEICTBME 3TOr0, BO3MOXHO, HEKOTOPbIM U3 HUX CBOMCTBEHHA MNO-
NNCEMAHTUYHOCTb.

OfHako cytduKcanbHbIi cnocob cnoBoobpasoBaHNs B CUCTEME
MMEeHW CYLEeCTBUTE/IbHOTO AOMUHUPYET Haf OCTa/ibHbIMK crnocoba-
MW B [1BYX A3blKax —3TO 00OLMIA NPU3HaK, CONMXKaIOLWKIA paccMaTpu-
BaeMble A3bIKW.

PaccmoTpuM cydpukcasbHble cpefcTea obpasoBaHua Mpuna-
ratefnibHbIX. Mpy 06pasoBaHUy npunaratefibHbIX CYPOUKC MOXeT
NPUCOEAUHATLCA K OCHOBaM pa3HbIX YacTel peyn: CyLLeCcTBUTENb-
HbIX, NpUNaraTenbHbIX U rNaronos. B aHrNMNACKOM 3biKe 60/bLUNH-
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CTBO CY(P(PUKCOB npwuaraTesibHbIX MPUCOEAUHAIOTCA K OCHOBam
cywecTBuTenbHblX -ed (beard —bearded, nose —nosed), -y (grass —
grassy, wind - windy), -less (home - homeless, end - endless), -ly
(sister —sisterly, woman —womanly), -ful (pain —painful, respect -
respectful), -an, -ian (music - musician, Europe - European), -some
(bother - bothersome, fear - fearsome), ish (fever - fereish, fool -
foolish).

MocnegHne aBa cydrkca MOryT NPUCOEANHATLCA TakKXe U K 0C-
HoBaM npunaratensHbix (green - greenish, dull - dullish, dark- dark-
some, long - longsome).

Cydukcel -able un -some o6pasyoT npunaratenbHbie OT rfia-
rofbHbIX ocHoB (drink - drinkable, accept - acceptable; tire - tire-
some, quarrel - quarrelsome).

B o6nactu cnoBoo6pa3oBaHus npunarate/ibHbIX PYCCKUA A3bIK
MOXXET ObITb TaKXXe NMPOTMBOMOCTAB/IEH AHTINMACKOMY S3bIKYy MO 60-
ratctey ¥ MHOroo6pasuio cyqpgukcos, CO3LaloLWMX BO3MOXKHOCTb
nepefayu caMbiX pa3HOO6OpPa3HbIX OTTEHKOB B 3HAYEHUN.

Bbiwe yXe ynoMmuHanocb 06 OTCYTCTBUM B aHIIMINCKOM Si3blKe
afbeKTUBHbLIX CY(P(UKCOB CyObEKTMBHON OLEHKN. B HEM HET Takxke
cythuKcanbHbIX MpuaaraTenbHbIX CO 3HAYEHNEM MPUHALNEXHOCTU
(NpuTsHKaTENBHOCTN); NOcNefHMe 06pa3yoTCA B PYCCKOM fA3bIKe Mpu
NOMOLUN CY(PPUKCOB -CK-, -UH-, -OBCK-, -€BCK-, -aUK-, -AUK-: y30eK-
CKWiA, AeAyLIKNH, OTLOBCKNIA, 6eAHALKNIA.

3HaueHne NPUHALNEXHOCTU NepefaeTca B aHIIMACKOM A3blKe CY-
wecTeuTeNbHbIMKU B Possessive Case unu npegnorom of, Hanpumep:
MaMUHO nnaTbe - mother’s dress nnu the dress ofthe mother, getckne
urpel - children’s games nnu the games of the children.

B pycckom A3blke afbeKTUBHble CY((UKCbI NPUCOeAUHATCA,
KaK 1 B aHIIMACKOM, K OCHOBE CYLLeCTBUTE/IbHbIX, NpunaratesibHbIX
1 TNarofioB € TOM NULLb Pa3HULERn, 4YTO Cy(PPUKCOB B PYCCKOM A3bIKe
B HECKOJIbKO pa3 60/1bLue, YeM B aHT/INACKOM, M NMO3ITOMY, eCTeCTBEH-
HO, OHM NepejatoT 60/bLUee KONMYeCTBO 3HaYeHUI U OTTEHKOB B 3Ha-
YeHUN.
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Hanbonee ynotpebuteNibHbIMN cydukcammn npunaratenbHbixX B
PYCCKOM $3blKe ABNAKOTCA: -0B-, -€B- (PYCCK. 6epe30Bblii, CUTLEBBINA),
-UCT- (PYCCK. KAMEHWUCTbIN, 3ePHUCTBLINA), -y4-, -t04- (PYCCK. CbiNy4uni,
NNHKOYNN), -K- (PYCCK. NIMNKWIA, TYNKWIA), -H-, -eHH- (pPyCCK. crop-
HbIM, )XU3HEHHBIN), -NNB- (PYCCK. 60NTNNBLIW, TPYCNUBBINA), -aH-, -AH-
(pyccK. MONOTHAHBIWA, OBCAHBIN), -0BaT-, -eBaT- (PYCCK. XXUAKOBATbIN,
MOfoALeBaTblin), -aT- (pyccK. 6opogatblii, ropbatblii), -NbH-, -asbH-
(pyccK. unTanbHbIN, 06pyYanbHbIA) U MHOTO APYTuMX.

B aHrnmiickom f3blke Hambonee NPOAYKTUMBHbIMM 1S 06pa3o-
BaHWA rNarofioB cydurmkcamm MOXXHO cumTaTb -ize u -fy (popular —
popularize, botany - botanize, regular - regularize, test - testify,
dignity - dignify, false - falsify).

Cydumkebl -ate 1 -en MeHee NPOAYKTUBHbI (active - activate, for-
mula - formulate, weak - weaken, ripe - ripen).

B pycckoM fi3blKe 4MC/IO NPOAYKTUBHBIX CY((UKCOB HECKO/lb-
Ko 6onblwe: -a-, -u-, -Hy-, -uU4ya-, -HW4a-, -oBa-, -€Ba-, -MpoBa-,
-CTBOBa- M HEKOTOpble Apyrue, Hanpumep: pycck. paboTa - pabo-
TaTb, Mblib - MbUINTb, CNENOW - CNENHYTb, Clecapb - ClieCapHuU-
yaTb, COBET - COBeTOBaTb, FOpe - ropesaTb, MOAe/lb —MOAENNPO-
BaTb, 604pbIil - 604PCTBOBATb.

TakvM 06pa3oM, OCHOBHbIM OTIMYMTESIbHBIM MPU3HAKOM, MO KO-
TOPOMY aHIIMACKUIA A3bIK NPOTUBONOCTAB/AETCA PYCCKOMY HA3bIKY,
ABNAETCA Ha/Mume B MocfefHeM MHOroo6pasHoii, LIMPOKO pa3BeT-
B/IEHHOW CUCTEMbI CY(P(UKCOB.

Mpedukcaymsa

Mpwn npedukcaLmmn Kak cpefcTse CnoBo06pa3oBaHNs HOBOe C/10BO
o6pasyeTcs nyTem npubasneHns npegukca K Lenomy crosy, a He K
Npon3BOAALLEN OCHOBE, KaK 3TO MMeeT MecTo npu cydgukcaunn. C
NOMOLLBH NpednKcoB 06pa3yroTCA HOBbIE C/10BA OAHOMO U TOrO Xe
rpaMMaTUYecKoro paspsiga: CyLLecTBUTENbHbIE OT CYLECTBUTENbHbIX
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(YY4eHUK - CcOydeHUK), rnarofibl OT rnarosios (roTOBUTb - MPUrOTO-
BWTb) U T.M.

Ecnu cydukcauna xapakTepHa ANS UMEHHOIO C/I0BONPOU3BOA-
CTBa, TO MpegmKcaunsa 60nee BCEro NPOAYKTUBHA Npu 06pa3oBaHUN
rnarofioB, Kak B aHrIMACKOM, TaK MU B PyCCKOM fi3blkax. CyLLecTBu-
Te/IbHbIX W npunararefibHblX, 06pa3oBaHHbIX NMPU MOMOLLM NpeduK-
COB, CPaBHUTE/IbHO HEMHOTO.

Mo ceMaHTUYeCKOMY NpU3HaKYy BCe MPefuKCbl MOXHO pasfennTb
Ha Heckonbko rpynn. Camoii MHOTOYMCNEHHOW cyuTaeTcs rpynna
OTpULAaTeNIbHbIX NMPeUKCOB, BK/HOYaOLWasa BCEBO3MOXHbIE OTTEHKM
OTPULAHMA Y NPOTUBOMOCTAaBNEHNA. 3aTeM CnelytoT npedmkebl, 060-
3HavarolLLe BPEMEHHbIE Y NMPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOLLEHWA, U MNpe-
(hMKCbI, BbIpaXatoLLine NoOBTOPAEMOCTb AeiACTBUS.

B KaX[oM f3bike UMetoTCA MpeduKcbl UCKOHHbIE U 3aMMCTBO-
BaHHble. YacTb 3aMMCTBOBaHHbIX MPefuKCcoB (POMaHCKOro U rpeve-
CKOrO MPOUCXOXAEHWSA) OTHOCUTCA K UHTEPHAaLMOHann3MamM 1 noTo-
My NpejcTaBieHa U B PYCCKOM, U B aHT/IUACKOM A3blkax. JTO Takue
MMeHHble npedmKebl, Kak anti- (anticyclone, aHTugawmucr), ultra-
ultramodern, ynbTpaguoneTosbiin), a- (anomalous, amopanbHbIii),
extra- (extraordinary, aKCTpanMHIBMUCTMYECKKiA), inter- (international,
WHTEPMNONALNA) 1 T.N.

BONbLWMNHCTBO aHIMNACKNX UMEHHBIX NPE(UKCOB UMEKT NeKCH-
YyecKme COOTBETCTBMA B PYCCKOM fA3blKe: in-, un-, He- (unple4MHtfi}
HenpuATHbIN), pre-, 4o- (prehistoric - goncTopuyeckunin)*;3ad»?8oa-
(subdivision - nogpasgeneHue), post-, nocne- (postwar - M3wWeBO-
eHHbI1), counter-, NpoTMBO- (counterbalance - npoTuBoBeEC), CO-, CO-
(co-author - coaBTop).

Cuctema rnarofibHbiX npeuKcos 6osnee cneunuyHa Ang Kax-
[,0r0 A3blKa.

K npofyKTMBHbIM npeuKkcam, cnyXxawum pns obpasoBaHus
rNaronoB B aHIIMIACKOM fA3blKe, MOXHO oTHecTu: de- (deform, de-
tune), dis- (dislike, disapprove), un- (unfasten, unfold), mis- (mis-
trust, misjudge), re- (rewrite, re-elect), up- (uplift, uprise), under-
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(underline, underrate), over- (overcloud, overdo) un HekoTopble ApYy-
rve.

MpedmrKcanbHbI TUM 06pa30BaHUs r1aronoB SABASETCS Hambonee
NPOAYKTUBHBIM He TO/IbKO B aHIIMCKOM, HO M B PyCCKOM f3blke. Of-
HaKo OT/IMUYNTENbHaA 0CO6EHHOCTb PYCCKOro f3blKa 3aK/1t04aeTcs B
TOM, YTO B HEM OT /1060ro 6ecnpucTaBOYHOrO rnarona npyu NoMo-
LW NMPenKCOB MOXHO 06pa3oBaTh HOBbIM Fnaron (4acTo Lenbli pag
rnarosioB) C AOMOJIHUTENbHBIMU OTTEHKaMW B JIEKCUYECKOM 3Hauye-
HUM. Hanpumep, pyccK. 6exaTb - BOeXaTb, B36eXaTb, BblOeXaTb,
fobexarb, 3abexarb, 0T6exaTb, nepedexxarb, Mobexarb, NPMoexars,
npobexarb, cbexarb, yoexars.

B uenom npedukcayma Kak cpefcTBO C/0BOOOPa3oBaHUA Tak
Xe, KaK 1 cypdukcaumsa, B pycCKOM 5i3blKe OTaMYaeTcs 60'bwinm
MHOroo6bpasvem v anghepeHLNPOBaHHOCTLIO, YEM B aHI/IMACKOM
A3bIKe.

Cyhgmkcayms-npedmkcalms

JTOT TN cNoBOOOpPa3oBaHUS 3aK/4aeTcs B OAHOBPEMEHHOM
NPUCOeSUHEHUN K NPOU3BOASALLEN OCHOBE U cy(duKea, 1 npedurkca.
laK, OT rnaronoB 06pasytoTCs rnarofbl, a OT UMEH - UMeHa 1 apyrue
yacTu peumn (neTb - nogneesatb, paboTa - 6GespaboTuua, oM - 6es-
LOMHBIWA).

Mo Hawwum HabnwogeHuam, cyddukcauma-npedukcauns 6onee
NPOAYKTVBHA B PYCCKOM fi3bike. OHa nprobpeTtaeT Bce 6o/iee Wnpo-
KOe pacnpocTpaHeHue npu 06pasoBaHWM CYLLECTBUTENbHBIX U NPU-
naratenibHbIX (pycck. 6eccTpawiune, 6e3ymMCcTBO, Orapok, 0GHOCKW,
nepeynok, 6e3BOAHbINA, 3arpaHWYHbIA, HAaCTONbHbINA, HAaACTPOUHbIN,
NPUMOPCKUIA).

B cucteme aHrnmMinckoro cnoBoobpasoBaHunsa cyhhmkcauus-npe-
(hMKcauua MeHee pacnpocTpaHeHa (superannuation, unworthiness,
superficial).
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CTaTUCTMYeCKNiA aHann3 TEKCTOB rnokasas, 4to u3 100 cywecTsu-
Te/IbHbIX Ha f0NH0 06pa30BaHHbIX MPUCOEANHEHUEM K MPOU3BOAALLEl
OCHOBe cy(dukca n npedmkca NPUXOANTCA B aHI IMIACKOM A3blKe 12,
B Py CCKOM fi3bIKe 4-5, T.e. B Ba pa3a 6o/ibLue.

CnoBocno)eHue

CnoBOCNOXEHME - 3TO 06WMIA ANs BCEX UHAOEBPOMENCKMX A3bl-
KOB TWIM MOP®{O/I0rMYeCKOro c/108006pa3oBaHus, Npu KOTOPOM HOBOE
C/IOXXHOE W/ C/IOXKHOCOKPALLEHHOe C/I0BO 06pas3yeTcs CVUAHUEM
OBYX Unun 6osiee OCHOB Uau cfioB. pryem CroXxHble cnosa 06pasy-
IOTCA CAUAHWEM ABYX MOJIHbIX OCHOB: BOAOMNPOBOJ, KHUIOTOPrOB/S;
CMIOXXHOCOKpALLeHHble C/l0Ba 06pa3ytoTcs COeAUHEHNEM MOJHOM OC-
HOBbI C YCEYEHHOM UM COeJMHEHNEM YCEYEHHbIX OCHOB: MeAUHCTU-
TYyT.
CnoBoCnoXeHne BeCbMa NPOAYKTUBHO B COBPEMEHHOM aHT/niA-
CKOM ¥ PYCCKOM fi3blKax Mpu 06pa3oBaHnm CYLeCTBUTE/bHbIX U NpU-
nararesibHbIX.

Tak, NofAcYeT cpefHeit YacToTbl YyNoTpebneHns cyhhrKcanbHbiX,
npeuKcanbHbIX U CNOXHbIX CYLLECTBUTENbHbLIX B XYA0XECTBEHHbIX
NPOn3BeAEHUAX COBPEMEHHbLIX aBTOPOB MoKasasa, YTO MpU MOMOLLM
C/IOBOC/IOXEHUA B aHIIMIACKOM fA3blke 06pa3oBaHO 20% Bcex cylue-
CTBUTENbHbLIX, B pycckoM 10%. Takum ob6pa3om, yactoTa ynotpebie-
HUS C/IOXHbIX C/I0B B aHINIACKOM A3blke B ABa pa3a Bbille, YeM B
PYCCKOM.

ConocTasfieHne CTPYKTYpbl C/IOXKHbIX C/10B MO3BO/INO BbIBUTb
B CpPaBHMBAEMbIX f3blKax HEKOTOPblE YepTbl M30MOpP(U3Ma U anno-
mopdusma. OCHOBHbIM AMD(EpPEeHLMPYIOWMM  NPU3HAKOM MOXXHO
cumTaTh Crnocob CoefMHEHNS OCHOB B C/I0Be. B pyCcCKOM fA3blKe CNoX-
Hble c/10Ba 06pasytoTCs NPeMMyLLeCTBEHHO 00beANHEHNEM [BYX OC-
HOB (WX C/IOB) C MOMOLLbI COELVNHUTENbHbBIX FNACHbIX: 3eMJIEKONN,
necocTenb, MNblaecoc, cepo-3eneHblit. CnoXxHble cnoea 6e3 coefu-



MUTENIbHMX [/1aCHbIX BCTPEYAOTCA peXe: Houser, nonyastomar. Ans
aHrnniickoro fA3blka, HanpoTUB, TUMUYHbLI CNOXHbIe cnoBa 6e3 cne-
LManbHbIX COEAUHUTENbHBLIX MOpdeM, Hanpumep: red-hot, broadcast,
blackboard, watch-maker v T.n.

H pesynbtate MpoBefeHHOro COMOCTaBUTE/IbLHOTO aHanunsa pac-
CMaTprBaeMbIX A3bIKOB MOXHO CAenaTb BbIBOJ, YTO C/IOXHbIE CYlLLe-
CTBUTE/IbHbIE B @HI/IMACKOM U PYCCKOM fi3blKaxX MpefCcTaB/ieHbl Cre-
AYOLWUMI CTPYKTYPHBIMWU TUNAMU:

1) ocHOBa CyLLECTBUTE/ILHOTO + OCHOBA CYLLECTBUTE/IbHOTO:

aHrn. apple-pie, thunderstorm, ashtray; pycck. goMoxo3siika, cy-
[NOPEMOHT, >kene306eToH. OCHOBHOE 3HauyeHWe B CNOXHbIX Cr0OBax
Takoro TMna cogepXXUT BTOPOI 3MEMEHT, a NepBblil gaeT emy 6onee
TOYHOE OnpefeneHme;

2) 0OCHOBa NpunaraTesibHOro + 0CHOBA CYLLECTBUTE/IbHOTO:

aHrn. greenwood, sweet-heart, quicksand; pyccK. MeNnKOBOfbE,
MOJIOJ0XKEH;

3) OCHOBa rnarosia + 0OCHOBa CYLLeCTBUTE/IbHOT0 U HAa060pOT:

aHrn. break-stone, cut-glass, floor-polisher, brick-layer; pycck.
NCPTUXBOCT, COPBMI0O0BA, MOJIOTEP, MbIIECOC;

4) 0CHOBa MeCTOMMEHMSA + OCHOBA CYLLECTBUTE/bHOTO:

aHrn. self-assurance, he-dog; pycck. camokpuTuka, cebectou-
MOCTb;

5) 0CHOBA YMCNNTENLHOMO + OCHOBA CYLLECTBUTE/IbHOTO:

aHrn. hundred-weight, threelane; pycck. TpeyronsHuK;

6) oCcHOBa Hapeuus + OCHOBa riarona:

aHrn. out-break, off-set, up-keep; pycck. ckKopoxof, TSXenoBos.

Kpome nepeyncrneHHbIX Bbille CTPYKTYPHbIX TUMOB XapaKTepHbI-
MW 415 aHTIMACKOTO fA3blKa ABMAKOTCA CNOXHbIE CYLLECTBUTESbHbIE,
NepBbli KOMMOHEHT KOTOPbIX COCTOUT U3 OCHOBbI FePYHANSA UK Npu-
yactus: aHrn. reading-hall, dining-room, dancing-girl, walking-stick.

TakuMm 06pa3oM, xapakTepHOW OCOOGEHHOCTbIO CMOXHbIX Cyle-
CTBUTENbHbIX B PYCCKOM W aHIMACKOM fi3blKax ABMASETCS TO, 4TO
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nepBblli KOMMNOHEHT MOXeT ObITb BbIpaXeH OCHOBOI NO60IM 4YacTu
peyn, B TO Bpems Kak MocfefHUn KOMMOHEHT Yalle BCEro BblpaXeH
OCHOBOIi CYLLECTBMTENBbHOIO.

CnoxHble npunaratefibHble B aHIIMACKOM W PYCCKOM fA3blKaxX
npesCcTaB/ieHbl CNefyOLWUMN CTPYKTYPHBIMU TUNAMK:

1) ocHoBa npunaraTefibHOro + OCHOBA NpuaraTe/bHoro:

aHrn. white-hot, blue-black, red-ripe; pycck. 6nefgHO-3eneHbIN,
6e10CHEXHbIN;

2) OCHOBA NnpwunaraTeslbHOro + OCHOBA CYLLECTBUTE/IbHOIO C afib-
eKTUBHbIM cyddukcom: aHrn. cold-blooded, light-hearted, sweet-
tempered; pyccK. CMHernasblid, TAXXeN0BECHbIA, KPYTrNOAULbIN;

3) OCHOBa YNCNUTENBHOrO + OCHOBA CYLLECTBUTENbHOTO:

aHrn. five-year, three-act, two-shift; pycck. naTuneTHui, Tpex-
KpaTHbI, ABYXCMEHHbIA;

4) 0CHOBa CYLLECTBUTE/IbHOr0 + OCHOBa MpuaaraTe/ibHOro Uau
npuyactma: adrn. light-tight, blood-thirsty, peace-loving, power-
drunk; pyccK. CBETOHENpPOHULaeMblii, KPOBOXafHbIA, MWUPOOOM-
Bblli, 60NEYTONSAOLLNIA.

CnepyeT OTMETUTb, YTO COYETaHMe CYLLEeCTBUTENbHOIO U Npuya-
ctva |l B aHIMICKOM 53blke 60/1ee NPOLYKTUBHO, YeM B PYCCKOM.
Y enbHbli BeC NOLOOHBIX CNOXHbIX NpuUiarate/bHbIX 3aMeTHO yBe-
NINYNBAETCH B @HIIMACKON HayYHO-TEXHUYECKON 1 00LLeCTBEHHO-MO-
NUTUYECKON NnTepaType;

5) oCcHOBa Hapeuusi + OCHOBa MpuaaraTe/ibHOro UM NpuYacTus:
anrn. well-bred, ill-tempered, fast-setting; pycck. MHOrOCNOBHbIN,
3[,paBOMbICNALLNIA, CNAOOAENCTBYOLLNIA;

6) ocHOBa MeCTOMMEHUS + OCHOBa MpuiaratesibHOro WAn npu-
yactusa: aHrn. self-acting, all-absorbing; pycck. Bceobuimii, camoo-
BOJIbHbIA.

TakvM 06pa3oM, MOXHO CAenatb BbiBOA 06 MAEHTUYHOCTM CTPYK-
TYPHbIX TUMOB CMIOXHbIX NpUaraTe/ibHbIX B aHIIUACKOM U PYCCKOM
A3blKax. B cpaBHMBaeMbIX i3blKax AN OCTa/lbHbIX YacTei peyun cno-
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KocnoxeHne MEHEE XapPaKTEPHO W MO3TOMY HE pacCMaTpuBaeTCA
luivm cneumansHo.

ConocTtaBuTe/bHbIA aHanu3 Haubonee NPOAYKTUBHBLIX C/OBO-
of)patoBaTe/lbHbIX CPeACTB B aHIIMACKOM M PYCCKOM fi3blKax MOKa-
TN, YTO CpPaBHMBaeMble 3blKM 061a4al0T MHOTUMU TUMONOTNYECKN
CXOAHbIMW YepTamu.

BmecTe ¢ TeM Mbl BnpaBe roBOPUTb O CMeLnPUUYecKnx ocobeH-
HOCTAX 3TUX A3bIKOB, O HEKOTOPbIX YaCTHbIX PaCXOXAEHWAX, Bbl-
paXarLwmnxcs B pasHON Mepe NPOLYKTUBHOCTW TOMO0 WAW WHOTO
Cf1oB006Opa30BaTe/IbHOI0 CPeACTBa, B pas3Mynum CTPYKTYPHO-MOp-
(honornyeckoro oopmMneHUs 06pas3oBaHHLIX CMOB, B Pas3/IMYHOM
KO/INYeCTBEHHOM COOTHOLUEHUN OTAeNbHbIX CnoBoo6pa3oBaTesb-
HbIX cpefcTB. OfIHAKO, HECMOTPSA Ha 3HAUYUTe/IbHOE KO/IMYECTBO
AndepeHUnanbHbIX NPU3HAKOB, NMPOTUBOMOCTABNAOLLMNX aHTNIA-
CKUIA A3bIK PYCCKOMY, HanMume TUNOJIOrMYecKn CXO4HbIX YepT CBU-
[eTeNbCTBYET O HEKOTOPOM 61M30CTU CpaBHMBAEMbIX A3bIKOB Ha
cf10Bo06pa30oBaTe/IbHOM YPOBHE.

MPUHUMN COOTHOLLUEHNSI CTPYKTYPHOIO aHann3a
1 cnoBoobpasoBaTesibHbIX MOAeNel

CooTHeceM 34ecb CTPYKTYPHbIA aHanu3 ¥ croBoobpa3oBartesib-
Hble MOZENW rpynnbl NpunaratenbHbIX, 03HAYAKLWNX CeMaHTUKY
«MPEKPACHOr0» B aHININIACKOM A3blke. CTPYKTYpPHbIA aHann3 37 npu-
naraTefibHbIX, COCTaBMAOLMX YHACTOK CEMAHTUYECKOr0 NONs «npe-
KpacHOro», BbIBW/ CefyHOLINe TPYNNbl U NMOATPYNMbI:

1-a rpynna - 6eccTpyKTypHble cnoBa (B TPaAULMOHHON Knaccu-
hrKaLuumn «0AHOMOP(EMHbIE», «MPOCTbIE», CMOXHbLIE» WX «NPOU3-
BOAHbIE»), He 06HAPYXXMBAOLLME HU CMbIC/IOBbIX, HA MapPKUPYHOLWMX
KoMnoHeHToB. Clola 0THOCATCA C/ioBa Hambonee ApeBHUe, accouma-
TUBHAA CTPYKTYpa KOTOpbIX 6bina yTpayeHa: rich, fair, dainty, dinky,
smart, pretty, sweet, dandy, a Takxe C/10Ba, CErMeHTbl KOTOpPbIX (hop-

41



Ma/IbHO COOTHOCWMMbI CO C/I0BaMU COBPEMEHHOIO fA3blKa, TOrfa Kak
CeMaHTMYeCKue accoumauny ytpadeHbl BCeACTBYE CLABUTA 3HAYEHNS
nan nHeIX NpuumH: handsome, lovely.

B rpynny 6eccTpyKTypHbIX C/IOB BXOAAT U 3aMMCTBOBaHHbIE NpU-
naraTeNbHble M3 NIATUHCKOIO W (hpaHLy3CKOro f3blKoB. MHorve u3
3TUX C/I0B VIMENN acCoLMaTUBHYIO CTPYKTYPY B TEX A3bIKaX, U3 KOTO-
PbIX OHY 6bINM 3aMMCTBOBaHbI, HO YTPaTU/W ee BCNeACTBME pa3pbiBa
Bcei uenwu accounauwnii: perfect, superb, grand, consummate.

2-9 rpynna - cnoBa, He cofepxaliue octatka: beautiful, admi-
rable, wonderful, marvellous, charming, dazzling, glorious, delight-
ful, luxurious, excellent, first-class. Ho ata rpynna Takxe HeofHO-
pofHa ¥ pacnafaeTcs Ha [Be MOArPYMMbl, UMeKLLe pas3Hble napa-
OUTMaTUYECKME CTPYKTYPBI.

MepBasg poArpynna uWMeeT napagnurMaTUYeckyo CTPYKTYpy
Ndxr. A possessing the quality of (3TOT CTPYKTYpPHbI TUN BbIYNEHSET-
cs Yyepes knaccuuunpytowyto geomHuuuto (luxury, beautiful - hav-
ing beauty). B nogrpynny sxogsat beautiful, luxurious, marvellous,
wonderful, glorious, delightful.

WHble CTPYKTYpHbIE accoumauny umetoT npunararesibHble excel-
lent, charming, dazzling, admirable, Bbi3biBatoLL e N0 HanpaBneHHOW
accoumauumm cnoea-accouuaHTel charm, dazzle, admire (co CTpPyKTy-
poii Vb :A characterized by this action).

MpunaratenbHoe excellent aBnseTca LeNMKOM 3aIMCTBOBaHHbIM,
HO hopManbHO-ceMaHTU4YecKme cBA3M ¢ to excel, excellence no3sons-
tOT BbIUIEHUTb B CUHXPOHHOM niaHe NC - excel n MC - ent (accoum-
aTusHas cTpyktypa NC+MC).

K rpynne cnos, He cogep>kalinx octatka, OTHOCMTCS W npunara-
TenbHoe first-class (cTpykTypHbIi TUN NC + NC2

3-4 rpynna - cnosa c octaTkom. CTpyKTypHas rpynmna c/os, CO-
[epXaLMx CerMeHTbl, He BbIMOHAOLLME acCOLMATUBHbBIX PYHKLNN,
TaKXe HeofgHopoAHa. B Hee BXOAAT 3aVMCTBOBaHHbIe Npunararesb-
Hble, OCTaTOK B KOTOPbIX 06pa3oBasics B pe3ynbrare AnaxpoHUYecKom
yTpaTtbl C/IOBOM KakKo-11Mbo accoLMaTUBHOM CBA3MN. ITO NIEKCEMbI gOr-
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geous, sumptuous, splendid. MNMpunaratensHoe gorgeous opmMasbHO
YNIEHNMO Ha CMbIC/IOBO KOMMOHEHT gorge- W MapKMpYHOLLIWA -ous,
HO Cer MEHT gorge- B [JaHHOM C/ly4yae yTpaTu/ CBOK CW/IbHYIO acco-
LMaTUBHYIO (DYHKLMIO C CYLLECTBUTENbHBLIM gorge v npespaTtuica B
OC LUTOK 6n1arofaps CABUTY 3Ha4yeHus cosa. [erpagauuns CMbICN0BO-
M KOMMOHEHTA [0 OCTaTKa NpuBena K U3MEHEHUIO accoLMaTUBHON
CTPYKTYpPbI 3TOr0 C/I0Ba, paccMaTpuBaemoli Hamn Kak R + MC.

B npunaratenbHoM sumptuous He MpeAcTaBffAeTCAd BO3MOXKHbIM
HbIAENNTb CMbIC/IOBO KOMMOHEHT, ero CTPYKTYpPHbIA Tun R + MC.

B npunaratensHom splendid BblYneHAETCSA YaCTUYHbIA CMbIC/IO-
BO/ KOMNOHEeHT splend- 6narogaps HanpasneHHON FS-accounaunmu
co cnosamm splendour, splendent un ocTaTok -id (CTPYKTYPHbIA TWM
NC + R). B cny4ae yTpathl accoumnatuBHbIX cBs3eld splendid npespa-
InTca B 6eCCTPYKTYpHOeE.

MapKkupylownii KoMnoHeHT -al B cnose capital n -ent B crnose
magnificent BblU/IEHAETCA NPY COMOCTAB/IEHUM C APYTUMW Mpunara-
Te/IbHbIMW 3TOr0 TMNa. B CTPYKTYpy 3TUX npunaratenbHbIX BXOAUT
YaCTMYHbIA CMbICNIOBOI KOMMOHEHT capit, -magnific- n MC -al, -ent
(cTpykTypHbIi TN NC + MC).

OfHako accoumaTmBHasa CTPYKTYypa 3TUX C/I0B AB/IAETCA BapuaHT-
HOW, T.K. 3TK YacTu4Hble NC cKopee 6amke K ocTaTkaM, Yem MoJsHo-
LIEHHbIM CMbIC/I0BbIM KOMMOHEHTaM, 1 B TaKOM Cllyyae CTPYKTYpUpoO-
HaHWe 3TUX npunaratenbHbiX 6yaeT R + MC,

BapraHTHOe CTPYKTYyprpOBaHMe BO3MOXHO ¥ NpW aHanunse npu-
naratenbHbix elegant, brilliant, delicious, HaxogawWMXcs Kak 6bl Ha
nepeceyeHuu rpaduy, | v 11, 11 v 11l rpynn. O4yeBugHo, BCe 3TN TpU
rPYnMbl He ABMIAKOTCA 3aMKHYTbIMU 06pa3oBaHNAMMN.

Uucno npunaraTenbHblX 3-i rpynnbl MOXET YBe/MuMBaTbCs 3a
CYeT yTpaTbl acCOLMATUBHbBIX CBA3el Y CMbICNIOBbLIX WA MapKUPYHO-
WX KOMMOHEHTOB MpuaaratenbHbiX 2-i rpynnbl. A npunaratesb-
Hble 3-i Tpynnbl, B CBOK OYepeab, MOTyT NepeinTn B 1-10, B Cnyyae
yTpaTbl BHYTPEHHEN CTPYKTYpbl (NPOLecc Tak Ha3blBAEMOI0 «OMpo-
LeHns»), Korga CnoBo, NepBOHayYabHO COAepKallee CMbIC/IOBOMR U
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MapKUpYHLLWIA KOMMOHEHTbI, yTpaunBaeT UX B CUY BblNafeHNs w3
A3blKa C/I0B-aCCOLMAHTOB, 3a6BEHNA 06pa30B U APYTUX MPUUKH.

Basoii gna cnosoobpa3oBaTeNbHbIX MOAENen MOryT CNYXWUTb
NUWb npunaratefibHble 2-i rpynnbl, NOAHOCTHIO Pa3fOXUMbIE Ha
CMbIC/I0BOW N MapKMUPYIOLLMIA KOMIMOHEHTbI. OTO MOZENN BbICOKOMNPO-
AyKTUBHbI Nddr + affix —A; V  + affix —#A.

pynna cnoB ¢ OCTAaTKOM MOXET MOCNYXWTb TONMbKO A1 Bblue-
HEHWS YaCTUYHbIX WX NOMYMOAENeN.

Cnosoobpa3oBate/ibHble MOLENN MOTYT YC/IOXHATLCA, «pa3Bep-
ThIBATLCA», YTO MO3BONSAET AeTaNbHO ONMCAaTb CEMaHTUYECKOE Nose B
rpaHuLax CUHXPOHHOIO Cpe3a fi3blKa.

KntoueBble crioBa

Cnosoobpa3oBaHue, OCHOBHbIE CMOCOObI 1 CpeAcTBa croBoobpa-
30BaHKMA, KOHBepcus, npedmkcauus, cyhphukcaumns, cyhphpukcauns-
npeukcayms, ceMaHTUYeCKne NPU3HaKn Npeimkcos, 3aMMCTBOBAH-
Hble npeuKcobl, MPOAYKTUBHbIE NPEPUKCHI, KOMNO3NLUS.

KOHTpO]'IbeIe BOMNpPOCbI N 3afaHNA

1. Y10 Takoe cnoBoobpa3oBaHune?

2. Kakoli Te3unc Bbigsuraet B.B. BuHorpagos no nosogy mecrta
Cf10BO06PA30BaHNA CPeAn IMHTBUCTUYECKUX AUCLUUNINH?

3. Kakmne cnoBoo6pa3oBaTesibHble CNOCOObI CYLLLECTBYOT?

4. YTo Takoe KoHBepcuaA?

5. Moyemy KOHBepcUs BK/IKOYAETCH B JIEKCMKO-MOP(Oormye-
CKWin cnocob cnoBoobpasoBaHMA?

6. KakoBbl OCHOBHbIe NYTW MONOSIHEHWSA CNOBApHOro 3anaca B
aHrIMACKOM U PYCCKOM fi3bIKax?

7. Kakne cnoBoobpasoBatesibHble CpeAcTBa BKIKOYAeT MOPdO-
nornyeckoe cnosoobpasosaHue?

8. UT0 Takoe apukcaunsa?
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9. Kakme yacTu peun 60nee BCEro TAroTerT K cyhpukcanbHo-
MY C/I0BONPOW3BOACTBY B aHIIMACKOM W PYCCKOM f3blKaxX?

10. HazoBuTe Hanbonee NPoAYKTUBHbIE CYDPUKCHI, CAyXKallme
413 06pa3oBaHNA CYLLECTBUTESNIbHbLIX CO 3HAYEHMEM fiMLa B Cpas-
HMBaeMblX A3bikax. Onpegennte obLme N OTIMYNTENbHbBIE YepTbl.

11. CpaBHUTE CY((UKCbI CYOLEKTUBHOM OLEHKMN B aHT IMIACKOM
N PYCCKOM f3blKax.

12. KakoBO OCHOBHOE OT/IMuMe CyPhUKcanbHOM CUCTeMbI pyc-
CKOro fi3blKa B CPaBHEHWUW C aHTNIMNCKOR?

13. KakoBa 0T/iMuMTeNIbHas OCOBGEHHOCTbL MpedMKcanibHOro
C/I0BONPOU3BOLCTBA B PYCCKOM $A3bIKe B CPABHEHUU C aHT IMACKM?

14. Ha3oBUTe 3a/MCTBOBaHHbIE MPepUKChI, 06Wmne A1a ABYX
A3bIKOB. [1prBeanTE NpUMEpBI.

15. MepeuncnuTe NPOLYKTUBHbIE MPE(UKCHI, CAyXalliue Ans
06pa3oBaHNA rnarosioB B aHrIMINCKOM fA3bIKe.

16. Haingnte ans pycckoro sidblka npeuKcbl, COOTBETCTBYHO-
L1e MO 3HAYEHWUIO aHTIMIACKMM NpeguKcam.

17. Yto Takoe cypdukcaumns-npepmkcayma? Mpu obpasosa-
HUW KaKnX 4YacTeil peuyn oHa 60n1ee BCEro NpoAyKTUBHa?

18. KakoBO OCHOBHOE pas3finyne B CTPYKTYPHOM O(pOpPMIIEHMM
C/IOXHbIX C/IOB B CPaBHVBaeMbIX A3blKax?

19. KakoBbl OCHOBHbIE CTPYKTYPHbIE TUMbl CNOXHbIX CyLle-
CTBUTE/IbHbIX, 06LWMe Ana ABYX A3bIKOB?

20. Ha3oBuTe 06LWme CTPYKTYPHbIE TUMbI CNOXHbLIX Mpuiara-
Te/bHbIX.
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MTABA 4
NNEKCUUYECKAA TUMNONOTINA AHITMNCKOI O
N PYCCKOI'O A3bIKOB

NAaAH

1 CnoBo M MMNIULUTHAA BbIPAXXEHHOCTb €ro 3Ha4YeHus.
2. CMbICNOBOW 06BbEM NEKCUYECKUX eANHNLL.

3. MoNHO3HAaYHbIE N HEMOIHO3HAYHbIE C/OBA.

4. MOTUBUPOBAHHOCTbL C/I0BA.

5. OMouKnoHanbHas nekcuka.

Cnoso un MMIJIMUNTHaA BbIPaXXEHHOCTb €ro SHa4eHnA

TunonornyecKkoMy 1ccnesoBaHNK MOXHO NOABEPTHYTH BCE A3bl-
KOBble YPOBHW, B TOM YuUC/ie U CNOBO. TUMONOrKs, NpesiMeToM KOTo-
PO ABNAETCA CNI0BO B CONOCTaBNSAEMbIX A3blKax, Ha3blBAeTCA JIEKCU-
4ecKoM TUMonorue.

CnoBa B aHIIMNCKOM 1 PYCCKOM A3blKax XapakTepu3ytoTcs obLe-
A3bIKOBbIMU YepTaMu, KOTOpPble MPUHATO Ha3blBaTb YHUBEPCA/IbHbI-
MK. Tak, CioBa CONOCTaBAsAeMbIX A3bIKOB, KaK U ApYruX A3bIKOB, MMe-
tOT NNaH COAepPXXaHUs U CBOWCTBEHHYH UM AncTpnbyumto. Het «ny-
CTbIX» C/I0B, PaBHO KaK HET «He3Byu4alux» C/oB. [,0Ka3aTeNbCTBOM
3TOr0 MOXET CYXUTb CMeLleHne 6yKBeHHOro obpasa cnosa (Hanpu-
Mep, CTON - N1I0Te), KOTOPOe MPUBOAWUT K HapyLUEHUO CTPYKTYPHOW,
mMaTepuanbHOli U CMbICIOBOW CTOPOH, CNef0BaTeIbHO, NLLAET C/I0BO
cTaTyca eAvHULbI A3blKa.

CnoBa Kak CTPYKTYPHbIA 31IEMEHT A3blKa XapaKTepu3yrTcs MHO-
rOMepHOCTbI0. OOLWMM ANF NeKCeM COMOCTaB/SAeMbIX A3bIKOB SBSA-
eTcA TO, YTO OHM 06/1a4al0T ONpeAeneHHbIM CMbIC/IOBbIM 06bEMOM,
NMetoT ornpejeneHHble CTPYKTYPHble 0COBEHHOCTU, 06pasyoT NAeH-
TUYHbIE C/IOBECHbIE PAAbl, 06bEANHAIOTCA B CEMAHTUYeCKne Mons,
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XapaKTepu3yloTcs onpeesieHHON MOTMBaLMEN, 06pasyoT hpaseoso-
rM3Mbl, UCMONb3YIOTCA B TEPMUHOMOMMYECKOW U HETEPMUHOSIOT NYe-
CKOI NeKcuKe, (hYHKLUNOHUPYIOT B Pas/INUHbIX CTU/SAX, COOTHOCATCSA
C UCKOHHOM 1 3aMMCTBOBaHHOWN NIEKCUKOW, AENSATCA Ha KOHKPETHbIE
N abCTpaKTHbIe, pacnpeaenstoTCs Mo SIEKCUKO-rpaMmaTHecKnM pas-
psigam u T.n.

Hannune o6Lmx YepT B CI0Bax CPaBHUBAEMbIX A3bIKOB He rOBO-
PUT O TOXAECTBEHHOCTU WX NIEKCUYECKMX CUCTEM, MBO 3TW YepTbl
NMeKT KOHKPETHOE NPOSIB/IEHNE B KaDKAOM A3bIKOBOW CUCTEME.

31ecb 0co0bIN MHTepeC NpeacTaBAsieT BONPOC 06 MMNANLUTHOMN
BbIPXXeHHOCTU 3HAUYeHUS1 HaYas1a fieliCTBUA/COCTOSAHUSA B aHI IMACKOM
A3bIKe. 04 TEPMUHOM «3HAYEHMS HaYana AeCTBUA/COCTOSTHUS» UK
«Ha4YnHaTeIbHoe ™y B faHHOM paboTe MOHMMAETCH OLHO M3 3Haude-
HWIA A3bIKOBOW NMOHATUINHON KaTeropum acneKTyaslbHOCTU, UMEOLLIET
XapakTtep MOJIHOM WM YaCTUYHOW YHMBepcasivu, nepefaBaeMoli B
pasHbIX A3bIKax CUCTEMHO, HO pasHbIMM Crocobamn B 3aBMCUMOCTU
OT CreunMrKmM A3bIKOBOIA CTPYKTYPbI.

Mpun conocTas/ieHUW PYCCKOr0 M aHIIMNCKONO S3bIKOB BbISB/ISET-
€S, UTO AN 060MX A3bIKOB XapaKTepHa SKCNIMUUTHASA BbIPaXKEHHOCTb
3TOro 3Ha4yeHusl. Hanpvmep, AN PycCKOro sisbika TUMUYHO hopmMu-
poBaHWe HauMHaTeNIbHOCTWU MyTeM addumkcaumn. [Nsi aHrNACKOro
A3bIKa 3TOT CNOCO6 He xapakTepeH. OTCyTCTBUE 3TOro cnocoba dop-
MMPOBaHMSA CMbIC/1a BOCMO/THSAETCS HA YPOBHE CUHTarMaTuKu, rae 3To
3HayeHVe BbIpaXXaeTca UMNINLMTHO.

CambIM pacnpocTpaHeHHbIM B Hallel BbIOOPKe CNyyaem WM-
NANUMTHOM BbIPaXXEHHOCTM Hayana AelicTBUSI B peun SBNSETCS y4ya-
CTWe HenpeaenbHOro rnarona B LEnsiX conpshkeHHOCTW. Monagas B
JNIHENHbIA PAf LeNCTBUIA, BbIPaXXEHHbIX Npefe/bHbIMU Faroiamu,
HenpeaenbHbIA raron Nog BASIHNMEM NOCNEeAHMX CTAHOBUTCS Bblpa-
3UTeNeM NpeaenibHOCTU AeACTBUSA, NPUYEM B psife ClyvaeB npesesb-
HOCTb JelCTBUSA HOCUT XapakTep NpeojosieHHoe™ HauMHaTe/lbHOro
npegena. HaunHatenbHbIM Npegen, rnasHbIM 06pasoM, popmMupyeTcs
y r1arono., 0603HaYaIOLLMX ABVKEHME.
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I picked up the box of chocolate at the outside counter and walked
on home toward the hospital (Hemingway).

MpegenbHbId rnaron picked up cnoco6cTByeT (oOpMUPOBaHMIO
3HaYeHNs MPeoA0NEeHHOCTM HauMHaTeNIbHOro Npejenay Henpegesib-
Horo rnarona walked.

Llenn conpsixkeHHOCTU MOTYT COCTOATb He TO/IbKO M3 acneKTos10-
FMYECKM Pa3HOM/IaHOBbIX [1aro/ioB B M/iaHe npefesibHOCTU/Henpe-
[eNIbHOCTU, HO U U3 OAHUX MpefesibHbIX r1aronos.

The horse stumbled in a rut, then swerved aside and broke into a
gallop (Wilde).

B aTom npumepe Bce TpU [AENCTBUSA BblpadkeHbl NpefeibHbIMN
rnaronamu. MocnefHwiA B 3ToM Uenu rnaron broke BbipaxkaeT Hayas1o
[eicTBMA Kak 61arofaps CBOeMy MOJIOKEHWUIO B LMW acneKTonorn-
YeCKM O[JHOM/IaHOBbIX JeACTBWI, Tak 1 6/1arofaps CBoel NpeaesibHoO
CeMaHTUKe C OTYET/IMBbLIM 3HAaYeHVEM MIHOBEHHOCTU JelicTBUSA. BHe
CYLLECTBYHOLLEIN0 KOHTEKCTHOIO OKPYXXEHUS 3HAYeHWe HadvHaTe lb-
llocTu ncyesaer.

Becbma 4acTo 3HayeHMe Hadana AerCcTBMA WM COCTOSHUS M-
NJIMUUTHO BbIPaXKEHO B (hopMe mmMnepaTuea, Win AeicTBUe riarona B
NMMepaTrBe BbIPaXXeHO HenpeaebHbIM UM Npefe/ibHbIM F1aro/1om ¢
CEMCI HaYMHaTEeNIbHOCTW.

On, Padre, do come and look at this absurd dog! It can dance on
its hind legs (VVoynich).

Fnaron look BblpavkaeT 3Ha4YeHWe MPUCTyNa K AENCTBUKO - «MO-
CMOTPU = HaYHU CMOTPETb».

Tell me everything about them, Bessie: but sit down first, and
Bobby, come and sit on my knee, will you? (Bronte).

MpegenbHbIA rnaron sit down, y)ke Ha ypoBHE MapagurMaTukm
YKasbIBalLLMiA Ha Ha4Yasio COCTOSAHUS «CUAEHUSI», B NaHe CMHTarma-
MK peasinzyeT ero B MMrepaTmBe.

OdhopMrieHVe 3HaYeHNsT Hadana LefcTBUSA B MMMNepaTuBe CBA3a-
lto ¢ (hyTypanibHON HanpaB/IeHHOCTbIO AECTBUS, BbIPXKAEMOI0 3TOM
(hopMOiA.
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13BeCTHO, MMMepaTUB-HAKIOHeEHVE YNOTpebnseTcs Ans nobyx-
JEeHNST LA BbINOHUTL UM HavaTb BbIMNO/HATL AEACTBUE, KOTOPOoe
BbIPaXXEHO 1aro/ioM B (popmMe mmnepaTvBa. 3HayYeHVe HaunHaTe lb-
HOCTW BO3HUKAET TO/IbKO B TeX C/yyasix, KOrja roBopsmi nobyxga-
eT HayaTb AeliCTBUe, KOTOPOE A0 3TOr0 He MPOUCXOAWIIO0, U KOTOPOe
6b1/10 N0 KAaKUM-/1M060 MPUUYNHAM MPepPBaHo.

Hepeko 3Ha4eHne Ha4YMHATETbHOCTM UMMNILMTHO NPUCYTCTBYET
B KOHCTPYKUMSAX, COCTOSALLMX U3 MOAASIbHOIO r/iarona u MHOMHNTUBA.
[JelicTBue, BblpaXKeHHOE NHPMHUTUBOM, TaKXKe CBA3aHO C PyTypaib-
HOCTbO, M60 rnarosbl can, must B Present Indefinite Kak 6b1 Wb
Hame4yaroT NOTeHUWasIbHOe CBepLUEHNE AeNCTBUS B UH(IMHUTUBE Y
Nnony4aeTcsi, 4TO OHO MPOMCXOAUT BCErAa Nnocse COCTOSAHUS, Bblpadka-
eMoro MogasibHbIM Fnarosiom. Hanpumep, «A goskeH MNONTU Tyga.
B TO Bpemsi, Korga roBOpsiLLMIA MPOU3HOCUT 3Ty (hpasy, AelcTBue
«MONTU» ABNSETCS NWLLb 3an/iaHUPOBaHHbIM, 1 NPOU30ATU OHO MO-
YKET TOMbKO NOC/e BbIPaXKEHNS rOBOPSALLMM 3TOM HEO6XOAMMOCTH.

MpuBeaeHHOE Bblille NPEAIOKEHME MOXET ObITb Pa3/fOXKEHO Ha
«$ YyBCTBYH HEOOXOAMMOCTL (ceiivac) B ABVKEHWUWN, KOTOpPOe Hau-
HeTcA B byayuiem». Tak, B npumepe «No, little Swallow», said the
poor Prince, «you must go away to Egypt» (Wilde) gelicTBue go away
CBA3aHO ¢ OyayLMM, OHO [O/DKHO HayaTbCA TO/IbKO MOC/IE BbIpaXKe-
HWUS He0BXOAMMOCTMN.

HaunHaTenbHOCTb MMNIMLMTHO BbipaXXeHa M B (hopMax OyayLue-
ro BPeMeHW, KOrga roBopsMii coobLyaeT o AerCTBUN, KOTOPOE UM
3annaHMpoBaHo unn 6yaeT UMeTb MeCTo. PYTypasibHOCTb SAB/ISETCA
TeM BPeMEHHbIM M/1aHOM, 0 KOTOPOM Mbl HaBEPHSIKA HAYEro 3HaTb He
MOXeM, 1 AelicTBMe B NnaHe OyayLlero Bcerga npobnemMaTnyHo, xe-
nartefibHo, Heo6xoAMMo 1 T.4. Ho Tak Kak 3To AeCTBME NMLLb NiaHu-
pyeTca U OXMAaeTcs, To, CefoBaTeIbHO, OHO AO/HKHO UM MOXKET
HayaTbCS.

B Tex e cnyyasx, Korfa Nvib KOHCTaTUPYeTCs Hanmuuve faei-
CTBUS B ByfyLLeM M He MOAYEpKMBAETCA, UTO feicTBMe OydeT Anu-
Te/lbHbIM WM COBEPLUEHHBbIM, KaK MpaBW/o, BO3HMKAET 3Ha4YeHue
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Hauasia fe/icTBMA. ATO NPOUCXOAUT, r/aBHbIM 06pa3oM, Torga, Korga
[eliCTBME BbIPXKaETCA Henpede/ibHbIM [/1aro/ioM C CEMON HaunHa-
refIbHOCTU.

We’ll walk along the tracks (Hemingway).

«Will you come away with me?» he said finally to her (Wilde).

[OeiictBua shall come n will come BocpUHUMAIOTCA Kak feit-
CTBMSA, KOTOpble 6yayT HayaTbl. ByayT /i OHM NPOJO/IKATLCH, 3aKOH-
YaTCA JIN OHW, Ha 3TO KOHTEKCT He YKa3bIBaeT.

V3 BCero BbILLEN3NOXKEHHOIO CeAyeT, YTO MMIMJINLUUTHO 3Hauye-
HVe HauMHaTeNlbHOCTU (hOPMUPYETCH B LIENSAX COMPSHKEHHOCTU U B
rex cryyasix, rge ectTb (yTypasibHas HarnpaBieHHOCTb [eNCTBUSA, He-
3aBMCMMO OT TOM0 BbIpaXXeHa N1 3Ta (PYTypPasibHOCTb 3KCM/IMUUTHO
(chopmbl 6yayLLIEr0 BPEMEHW) UM UMIINLMTHO (MMMNepaTmnB, UHGKU-
HUTUB).

CMbIC/1I0BOI 06bEM NTEKCUYECKUX eAUHWL, aHT/TUIACKOTO
N PYCCKOTO 513bIKOB

OO6BEKTUBHO CYLLECTBYHOLLMIA BHELLHUIA MUP HaXO4UT CBOe OTpa-
XXEHVe B CO3HAHWM - B MbILLIEHNW YesloBEKA M CBOE BbIPaXKEHVE - B
A3bIKe. MbIC/b, BbIpaXKeHHasA Ha OLHOM f3blKe, BCerga MOXeT ObITb
afleKBaTHO «MepeBbipakeHa» CPeACTBaMU APYroro ssblka.

A3bIK - 3TO Npexfae BCero crocob opraHusauun MHGopmaumn,
NPy 3TOM KaXKAbIi A3bIK NO-pa3HOMyY MepejaeT 0f4HY U Ty >ke UHGop-
Mauuio, CBA3bIBASA €€ C KOHKPETHLIMWU MaTePUasIbHbIMWN 3/1EMEHTaMMU.

B aHriumiickoMm 1 pyccKoM f3blkax, Kak NnoKasbIBatoT 1ccrefoBa-
HUS, CYLLIECTBYET OrpesesieHHOe KOMIMYECTBO JIeKCUYECKM BbIPadKeH-
HbIX MOHATUM, Pa3IMYatoOLLMXCA N0 CBOEMY 00beMy. Tak, B aHI/Inii-
CKOM £I3bIKe ecTb ¢noBo by-line, 0603HavatoLLee CTPOKY, Ha KOTOPOWA
nomMeLLaeTca amMuInsa asTopa, XYLOXKHWKa, ¢oTtorpada v T.n. B
PYCCKOM $i3blke Mbl HaXOMM COBCEM [APYroe Ha3BaHVe - MOoANuChb,
YTO NPUOBNN3NTENIBHO COOTBETCTBYET MOHATUIO, BbIPXKEHHOMY Kak
by-line. Pycckoe nogpocTok 0603HayaeT Bo3pacT oT 12 ao 16 nerT,
aHrnmickoe teenager ot 13 go 19.
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Kpyr 3HaueHWiA, 3aKPenIeHHbIX 3a KOHKPETHbIMM C/I0BaMM B 513bl-
KaxX, HaunoHa/ibHO cheyuduyeH. Tak, Hanpumep, pyccKoMmy CroBYy
YeNOBEK B aHI/INIACKOM SA3blKe COOTBETCTBYIOT TaKMe eAuHNLbI, Kak
man, person, woman. YKa3aHHOe C/I0BO PYCCKOr0 Si3blKa XapaKTepu-
3yeTcsa 60nee LWMPOKMM 06 bEMOM 3HAYEHWIA, YEM COOTBETCTBYHOLLME
CNoBa aHININIACKOIo SA3bIKa.

MpuvBeaeM eLe HECKO/TbKO MPUMEPOB, YKa3bIBaKOLLMX HA TO, YTO B
CpaBHMBaeMbIX Ai3blKax CMbIC/10BO 06bEM C/I0B He COBMajaeT:

high, tall BbOOKM
fingers, toes nanbupl
hand, arm pyka
foot, leg Hora
o’clock, hour yac
watch, clock yachbl

to come, to go, naTn

to proceed

Cnydan KOHKpeTM3aumm (CY>KeHUsI) CMbIC/IOBOro o6bema C/ioB
HabNIOA0TCS TaKKe B PYCCKOM S3blke, Harnpumvep:

nofKa, napoxop boat
nansTo, NULKaK coat
napTa, CTos desk
non, aTax floor
NyLLKa, pyXXbe gun
Kpuyatb, niakaTb cry
MeyTaTb, BUAETb CHbI dream
YUuTb, y3HaBaTb learn
NaxHyTb, HIOXaTb smell
CUHWIA, rony6oii blue
MOJI0Z0M, HEOMNbITHbIN young
6exkaTb, yrnpasnsaTb run
neTaTb, NUI0TUPOBATL fly
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B HEKOTOPbIX aHININIACKIMX CI0Bax Hab/MHOAAETCS «COCYLLLECTBOBA-
HMe» 3HAYeHUI, YKa3bIBaOLLVX Ha [e/iCTBUE U ero pe3y/bTaTbl, B TO
BPEMS KaK B PYCCKOM $13bIKe 3TV 3HAYeHWs MepeaatoTcsi OTAe/IbHbIMM
croBamu:

collection cbop, Kosnnekums

leakage npocavnBaHve, yTeuka
settlement YCTPOICTBO, NOCesieHne
pitiful YKaIKWiA, KaoCcTNBbIN
respectable MOYTUTE/bHbIN, MOYTEHHbIN

Mpy M3yYeHUN aHr/IMIMCKOro S3blKa CTYAeHTbl BCTPEYatoTCA He
TO/MIbKO C TPYZAHOCTAMW, 0OYC/MOB/IEHHLIMU Pa3HbIMU CMbIC/I0BbIMU
06beMamMu COMoCTaB/IAEeMbIX C/I0B (CpaBHUTe: pyccK. eLue, aHr/. still,
yet, else, more, another, other; pycck. NyTeLlecTBUe, aHr/l. journey,
trip, tour, voyage, Cruise), HO TakXXe C TPYAHOCTbIO pacno3HaHUA 3Ha-
YeHWI, CXOAHbIX B M/1aHe BbipaxkeHUs ¢/10B. CpaBHUTE: PYCCK. acnu-
paHT, aHrn. aspirant - KaHaugaT, NPeTeHAEHT; PYCCK. FeHasIbHbINM,
aHrn. genial - MArkuiA, [O6pbINA, NIOLOTBOPHbINA; PYCCK. AaTa, aHr.
data- cTaTUCTU4YeCcKMe JaHHbIe; PYCCK. apTUCT, aHr/l. artist - Xy[ox-
HVK; PYCCK. KOMIJIEKUMSA, aHr/1. complexion - UBeT fmua; pyccK. ra-
3eTa, aHr/. gazette - 6LOMIETEHDb U T.N.

BbI3bIBaeT HECOMHEHHYIO TPYAHOCTT. U AnddepeHLMaumns cnos
Tnna politic - political, black - blacken, suit - suite, human - humane,
continual - continuous, comprehensible - comprehensive, comical —
comic.

Politic (politic behaviour, politic answer) coOTBETCTBYET pYyCCK.
«/10BKUiM», a political (political power, political economy) - pycck.
«rocyaapCTBEHHbIN».

Continual (continual interruptions, continual reminders, continual
reproaches, continual blows) cooTBETCTBYeT PYCCK. «MOCTOSAHHbLIN»,
«becnpecTaHHbIn». [MpunaratesnibHble TOMO >Ke KOPHA continuous
(continuous headache, continuous range of mountains, continuous
rain) UMeroT 3HaYeHMe «HernpPeKpPaLLArOLLMIACS», «CMOLIHON», «41un-
TeNbHbIN».
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Comprehensible (comprehensible point of view) cooTBeTcTBYeT
PYCCK. «MOHSATHbIN», «MOCTMXUMbIN»; comprehensive (comprehen-
sive school, comprehensive education, comprehensive mind) pycck.
«O6LUMPHbIN», «BCECTOPOHHMIA». CnoBo comical CcoOOTBETCTBYET
PYCCK. «KOMEAUNHBIN», «LIYTOUHbIM»; a COMIC - PYCCK. KKOMUYHbI»
(«HenpeaHaMepPeHHbIN»).

MOHATNA B aHININACKOM 1 PYCCKOM $3blKax BbIpaKatoTcs Kak Cr1o-
BaMW, TakK 1 C/oBocoYeTaHUsAMU. Tpu 3TOM CpefCcTBa BbIPaXKeHWUs B
cornocTaB/IsieMbIX A3blKax MOTYT Kak COBMNafaTb, Tak U OT/I4aTbCs.

CnegyioLme NpyMepbl SBNSKOTCA WKOCTPaUmMeid TOro, Kak He-
KOTOpble 06LLMe MOHATUS B aHIINACKOM N PYCCKOM Si3blKax 0603Ha-
YalTCHA OAMHAKOBLIMU MO CTPYKTYPE CI0BaMM 1 C/I0BOCOYETAHMSAMM:
house - pycck. «gom», palace - pycck. «aBopel», white - pycck.
«benblit», black - pycck. «yepHbli», two - pycck. «aBa», four -
pYycCK. «4eTbipe», to look at- pycck. «CMOTPeTb Ha» U T.M.

Ho HabniopaeTcs M NpPOTMBOMOMIOXHASA KapTWHa, Korga, Hanpu-
Mep, HEC/IOXKHOM JIeKCUYECKOM efMHNMLE aHTINACKOIO SA3blKa COOT-
BETCTBYET C/I0XKHOE C/I0BO WX C/IOBOCOYETaHME PYCCKOro A3blKa U,
Ha060pOT, HECNOXKHbIM eAMHMLAM PYCCKOro S3blka COOTBETCTBYHOT
C/IOXKHbIE C/10Ba U CNIOBOCOYETaHWS aHIINACKOro Si3bIKa:

merry-go-round Kapycesb
never-do-well 6e3ne/IbHUK
hamess-marker LLIOPHUK

courtier LapeaBopeL,

figure skater durypuct

become refined YTOHYNTBLCA

be ashamed of YCTbIANTLCA

raw material CbIpbe

residence MecTornpebbiBaHne
befriend OTHOCUTBLCS APYXKECKN
snowstorm MeTesb

week-end BbIXO[HbIE
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PasHuua B CMbIC/TI0BOM 06BbeME NEKCUYECKMX eanHuny cpaBHN-
BaeMbIX A3bIKOB HarnAagHoO rnposABAAETCA npexkae Bcero npu aHasinse
NO/THO3Ha4YHbIX 1N HEMNOJTIHO3Ha4YHbIX C/10B.

MonHo3HaYHbIe N HEMOMHO3HAYHbIe C/l0Ba

Mo CMbICNI0BOMY COZEPXKAHUIO U BbINOHAEMONW B MPeL10KeHNN
(OYHKUMN NTeKCUYECKME eauHULbI aHTINACKOro MU PYCCKOro SA3bIKOB
pacnpesensaTcsa Ha YeTbIpe Kacca.

K nepBomy Knaccy OTHOCATCS c/l0Ba, o6najatoLime rosiHowm ce-
MaHTMYECKON CTPYKTYPOA. ITO - CyLLUECTBUTE/bHbIE, CMbIC/IOBbIE
rnarofbl, NpUiaraTesbHble, YAC/IUTENbHbIE, HEKOTOPbIE Hapeuns (He-
[eNKTNYECKUE):

place MeCTO

evening BeYep

letter NUCbMO

succeed [JOCTUTHYTb Lenn
thousand ThiCAYa
beautifully npeKpacHbIl

feel YyBCTBO

normal HOPM&/1bHbIi

dog cobaka

Ko BTOpOMYy Ksaccy OTHOCATCA JIEKCMYECKW HEerosIHO3HauHbIe
CnoBa —CO6CTBEHHbIE MMeHa, reorpauyeckme HasBaHUS — aHr.
John, London, Thames; pycck. MBaH, Apocnasnb v T.n.

K TpeTbeMy Knaccy OTHOCATCS C/I0Ba-3aMeCcTUTE N, He UMEtoLLIne
CBOEro CO6CTBEHHOI0 NPeAMETHO-/TONMYECKOr0 COflePXKaHusl, C/ioBa ¢
UMNAMKauuein nuua, npegmMeTa, MecTa, Hanpas/eHus. B nutepatype
OHWN VIMEHYHOTCSA AEMKTUUYECKMMW 3HAKaMK: aHrn. we, you, this, that,
here, there, yesterday, today, tomorrow; pycck. 5, Tbl, OH, TaMm, 34€eCb,
CerofHs, Byepa u T.M.

K ueTBepTOMY K/accy NpuUHagiexart CBA30YHbIe C/I0Ba —CBA3KY,
npegioru, cor3sbl, YacTuLbl, apTUK/IN.
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COOTHOLLEHME K/accoB C/10B MpefonpeaensieT CTPYKTypy BOKa-
Oynsipa 1 cocTaBNSeT OTINUUTESIbHYIO YepTy NH060ro sAsbika. Mpu co-
MocTaB/IEHMM YNOTPEONSEMOCTM NOMHO3HAYHBIX U HEMOJTHO3HAYHbIX
CNnoB 06HapyXnBatoTcs 06LMe U OT/IMUUTESIbHbIE YepTbl paccMaTpu-
BaeMbIX 3eCb JIEKCUYECKMX CUCTEM.

Tak, BbISACHAETCH, YTO YNoTpe61sAeMocTb COOCTBEHHbIX MMEH B
peyn npeacTaBNseT Masblii MPOLEHT B CpaBHEHUN € ynoTpebnsiemo-
CTbHO APYrMX K1accoB (aHIMMACKNIA A3bIK - 5,2%. pycckuii - 3,4%)
He3HaunTebHOe pacnpocTpaHeHe CO6CTBEHHbLIX UMEH B peyn 06b-
ACHAETCA UX JIEKCUYECKOW «HEMOJTHOLEHHOCTLHO». CMbIC/I0BOM MO-
TEHUMas COOGCTBEHHbIX MMes OYeHb MaUl, TaK KakK OHM 3a4acTyrlo He
CMOCOOHbI BblpaxkaTb 06LLee NMOHATHE.

[JelikTnyeckune cnosa ynoTpebnsAoTca 3HauUMTeNIbHO Yaule (aH-
FNNACKNIA A3bIK - 14,2%, pycckuii - 15,8%), NoTOMy YTO CrioBa-3ame-
CTUTENN, B OT/INYME OT COOCTBEHHbIX MMeEH, NPUobpeTalT UHANBU-
AyasibHOe 3HayeHVe B peun. Tak, IMYHbIe MECTOMMEHUS COOTHOCATCA
C onpeseneHHbIMU NINLaMn, Hapeuns 34ecb, TaM - C OnpefeIeHHbIM
MeCTOM, ceiiyac, NOTOM —C BPEMEHEM CBEPLLEHUS AeACTBUS U T.N.

Mo cTeneHn BO3pacTaHWs YacTOTHOCTM YMOTPebsieHns C/ioB B
peun CriefyroLWnm SABISETCA KIAacC CBA30YHbLIX C/1I0B, KOTOPbIE B aH-
r/IMICKOM A3blKe COCTaBsHT 36,5%, B pycckom - 26,4%. Kak noka-
3bIBAtOT Hab/OAEHMSA, YaCTOTHOCTb YNOTPe6/IeHNA CBA30YHbIX C/10B
B aHI/IMIACKOM 53blke 60/1bLue Ha 10%. OT0 06bSACHAETCS aHaINTUYe-
CK/MM CTPOEHMEM aHININIACKOIO A3bIKa.

MoNHO3HauHbIe CfloBa XapakTepusyltoTcs Hambonee 4acToT-
HbIM YroTpebrieHMeM B peun (aHITMICKNIA S3biK - 44%, PYCCKNiA -
54,4%).

BbICOKast 4aCTOTHOCTb YNOTPe6/1eHNs MO/THO3HAYHbIX C/I0B B aHa-
NIN3NPYEMbIX A3bIKax OOBbACHAETCA TeM, YTO MOJSIHO3HAYHbIe C/l0Ba
06/1a4at0T BbICOKON MH(POPMATUBHOCTLIO 1 UMEIOT CaMOCTOSATE/IbHOE
JIEKCNYECKOE 3HayeHve. B oT/iMume oT pyccKOro sisbika 4acTOTHOCTb
ynoTpe6aeHNst NOMHO3HAYHBIX C/I0B B MPeLI0XEeHUAX aHr/IMACKOro
A3blka Ha 10% MeHbLLe (CpaBHUTe: CBA30YHbIX C10B Ha 10% 60/1bLUE).
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KonnyecTBeHHble XapaKTEPUCTUKMN YMNOTPEB/IAeMOCTU MOIHO3HAY-
HbIX 1 HEMOJ/THO3HAYHbIX C/I0B B peyun 6bliv Nosy4deHbl B pe3yibTare
aHanm3a 33 TEKCTOB XY0XKECTBEHHON MPO3bl B K&XKA0M 13 COMOCTaB-
NsieMblX A3bIKOB. KaxxabIii 13 TeKcToB BK/IOYas1 300 ¢1oB. PesynbTarsl
aHanmM3a NpvBefeHbI B Tabnnue

YHacToTHOCTb yI'IOTpe6I'I€HVIFI NEKCNYECKUNX eanHnL

Knaccbl
Konunye- X cnoB MonHo- Cob- CnoBa- Cssi-
CTBO 3HauyHble CTBEHHble  3ame- 304HbIE
c/0B A3bIK cnosa NMeHa CTUTENIN  cNoBa
9900 AHTNACKNIA 4367 514 1407 3612
9900 Pycckuii 5381 351 1567 2601

Takum 06pa3oM, aHrIMACKOMY W PYCCKOMY $3bIKam MpUcyLp
MOJIHO3HAYHbIE C/1I0Ba, COOGCTBEHHbIE VMMeEHa, CI0Ba-3aMeCcTUTENN U
CBSA304Hble coBa. Hambonee ynoTpebnsieMbIMy SBASKOTCA MOJHO-
3HaYHble Y CBSI304YHbIE C/I0Ba. B aHIIMIACKOM Si3bIKe CBA30YHbIE C/10Ba
BCTPEYAlOTCS Yallle, YeM B PYCCKOM $3bIKe, UTO SBMSETCS OAHWM U3
nokasaresieil aHa/IMTUYECKOr 0 SA3blKa.

MoTnBMpPOBAHHOCTL C/N0Ba

3HayeHVe HEKOTOPbIX C/I0B CTAHOBUTCA «MPO3payHbIM» Mpu Co-
OTHECEHMW 3TUX C/I0B C MOpdeMamMu, 3ByHaH1eM U NPSIMbIM CMbIC-
7IoMm.

COO0THeCeHVEe COAepXKaHNs C/loBa C M/1aHOM ero BbIPaDKEHUS Jie-
XXWT B OCHOBE MOTUBMPOBAHHOCTU C/0OBa. B aHIINIACKOM 1 PyCCKOM
A3bIKax MNpejcTaBfieHbl BCE TUMbl MOTMBUPOBAHHOCTU, & WUMEHHO:
MOPONIOrNYeCKMi U CeMaHTUYeCKNIA TUNbIl. Hanpumep:

Mopdonornyeckuia dOHETNYECKNIA CeMaHTMYecKuniA
™n ™n ™n
MOTVMBUPOBAHHOCTU MOTVBUPOBAHHOCTY MOTMBUPOBaAHHOCTY
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AHIANACKUIA A3bIK

window drizzle mouth (of a river)
beautiful whistle hand (of a watch)
teacher drop face (of a building’
skater flop leg (of atable)

Pycckuii A3bIK

NCKYCCTBOBe[, LMnNeTb pyyKa (Kpecna)
YYeHNK CBUCTETb fopora (B >X13Hb)
paboTHUK JpebexaTb corpesatb (cepaue)
nepennbITb Xnonotarb KpbU1o (camosieTa)

Kpome MOTMBMPOBaHHbIX C/10B, B Si3bIKe BCTPEYAOTCS C/10Ba HEMO-
TUBMPOBAHHbIE, T.e. HE MMEHOLLME OTKPbLITON CEMaHTUYECKOI CTPYKTY-
pbl, He MNOAAAOLLMECS PA3/IOXKEHUIO HA NleKCUYecKue MopdeMbl.

KonnyectBeHHOE COOTHOLIEHNE MOTUBUPOBAHHbIX
N HEMOTUBUNPOBaAHHbIX C/10B

MoTVBU- y CooTHoLLeHWe
A3bIK POBaHHbIe eMOTUBMPO-  MOTUBMPOBAHHbIX
CroBa BaHHble C/IoBa M HEMOTUBMPOBAH-
HbIX C/10B
AHACKUIA 2500 34557 1:138
Pycckuin 2500 16635 1:6,6

[Nsi NeKCUYECKOI TUMOMOrMMN HECOMHEHHbIV MHTEpeC NpescTas-
NSIET COOTHOLLEHME MOTMBMPOBAHHbIX U HEMOTUBMPOBAHHbIX C/I0B,
TUNOB MOTVMBMPOBAHHOCTM _ MOPMOIOrMYECKOro, (OHETUYECKOTO,
CEMaHTUYECKOr0 —B KOHKPETHOM $13blKE, a TaKXXe COMOCTaB/IEHNE
3TWX COOTHOLLEHMWI HA YPOBHE HECKOMbKMX A3bIKOB. Ob6palleHne K
(haKTUYeCKOMy MaTepuasy faeT BO3MOXXHOCTb Y6eANTLCSA B HA/TNUMM

06LLUX M OT/IMUMTESIbHBIX YePT, NPUCYLLUX B 3TOM M/1aHe aHT/IMNCKO-
MY 1 PyCCKOMY Si3bIKaM.
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AHanm3 25 TEeKCTOB XY/[OXXECTBEHHOM Mpo03bl (pasmep TekcTa
onpegenserca Hannunem 100 MOTMBUPOBAHHbLIX C/I0B B KaX0M) Mo-
Ka3bIBaeT, UTO KOJ/IMYECTBEHHOE COOTHOLLEHVE MOTUBUPOBAHHLIX W
HEMOTMBMPOBAHHBLIX C/I0B B aHa/IM3UPYEMbIX A3bIKaX HEOAMHAKOBO.
B aHrMicKoM 53bIKe Ha KaKAoe MOTUBMPOBAHHOE C/I0BO MPUXOAUT-
ca NpUeNn3nNTeNIbHO 14 HEMOTMBUPOBaHHbLIX C/0B, B PYCCKOM Si3bIKe
MOTMBMPOBaHHbIE C/I0BA BCTPEYAKOTCA YalLLe.

[ns BbIABNEHNS COOTHOLLEHWS TUMOB MOTUBMPOBAHHOCTU B KaXK-
[OM M3 COMocTaBNsAeMblX A3bIKOB 6bI10 NpoaHaM3npoBaHo 30 Tek-
CTOB, KaXablli N3 KOTOPbIX BKOYas1 100 MOTMBUPOBaHHbIX C/10B, YTO
B 06LLei cnoxXHocTu coctasisno 3000 eguHuL,. PesynbTaTbl aHanmsa
npvBeseHbl B TabnuLe.

CoOTHOLLEeHMe TUNOB MOTUBUPOBAHHOCTU

Twn moTMBUpPO-
BaHHOCTM  Mopdonorn-  ®PoHeTnve-  CemaHTU-

YECKWNIA CKUI YECKWNIA
A3bIK
AHININNCKUIA 2654 41 305
88,48% 1,36% 10,16%
Pycckuin 2750 10 240
91,7% 0,3% 8%

Kak nokasbiBatoT pesy/ibTaTbl Habnto4eHNA, MOPGOIOr NYeCKIiA
TN MOTUBMPOBAHHOCTU LUMPOKO MPEACTaB/IEH B COMOCTaBSEMbIX
A3blKax, NPV 3TOM B PYCCKOM S3bIKe OH NPeACTaB/IEH LUMPE, YEM B aH-
rNACKOM. YTO KacaeTcs (POHETUYECKM U CEMAHTMYEeCKM MOTMBUPO-
BaHHbIX C/10B, TO OHW B aHI/INACKOM $53blKE BCTPEYAIOTCA Yallle, Yem
B PYCCKOM.

M3yueHre siBiEHUS MOTMBMPOBAHHOCTU C/I0B NPEACTaBNSET He-
COMHEHHBbI MHTEPEC, TaK Kak 3T0 AaeT BO3MOXKHOCTb MO3HaTb Mpo-
Lilecc HaMMeHOBaHUSA NpeaMeTOB.

«CnoBO - He ecTb NpefcTaBMTe/lb CAMOro npegmeTa ... HO Bbipa-
YKeHWe COBCTBEHHOr0 HaLEro B3rnsga Ha npeameT ... 34ecb rMaBHblIl
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NCTOYHMK pasHoobpasnsi BbIPXEHWUIA A1si O4HOI0 U TOro ke npea-
MeTa. Ecnn, Hanpumep, B CAHCKPUTE CNOH Ha3bIBaeTCA TO OAHaKbI
NbIOLWLNM, TO ABY3YObIM, TO CHabXXeHHbIM PYKOI, - TO Kaxoe U3
3TNX Ha3BaHWIA, OYEBUAHO, COAEPXNT B cebe 0C060e MOHATUE, XOTSA
BCe 03HAYaloT OMH W TOT e npeameT» (B. N'ymbonbaT, 1956, . 85).

B pasHbIX si3blKax B OCHOBY HavIMEHOBaHWsi MOFYT 6GbITb MOJIOXKe-
Hbl pasHble NPU3HaKN NPeAMETOB U ABNEHUA. TaK, PyCCK. OKHO CBS-
3aHO C CyLLEeCTBUTE/IbHbIM OKO, aHrmickoe window —C $3bIKOBOWA
efvHuLen wind eye.

PYCcCK. MOACHEXKHMK accouumMpyeTcs CO BPeMeHeM MosAB/IEHNS
LBETKa, a aHr/1. snowdrop - ¢ hopMOii 1 6eNIOCHEXKHBIM LBETOM.

PyccK. cHervpb accoumupyeTcs co BpeMeHeM roga, bullfinch —eo
cTafoM, KOTOpoe conpoBoxaaeT ntuua finch.

Pycckoe €noBo ofyBaHUYMK acCOLMUPYETCH C r/1aro/ioM ogyBaTb,
aHrn. dandelion — 3y6om nbBa.

HabntogatoTes cnyyam accoumauum pycckmx C/oB € aHr/IMACKK-
MU crioBaMu. TpuUMepoM 34ecb MOTYT CY>XUTb Ha3BaHUSA MecsLeB
B PYCCKOM fi3blKe: January - sHBapb, February - ¢eBpanb, March -
mapT, April - anpenb, May - mai, June - MoHb, July - wnonb, Au-
gust —aBrycTt, September —ceHTSA6pb, October —okTs6pb, Novem-
ber - Hos6pb, December - pexabpb.

B conoctaBnsiemblx si3biKax HabnoaatoTca cyydam u o6Lyein mo-
TMBUPOBAHHOCTKW, YTO, B YaCTHOCTW, MOATBEPXKAAETCA Ha3BaHWEM
crneumanibHOro nNpucnocobeHns Ana NoAHATUA BOAbl U3 Konogua -
aHr/. crane, pPyccK. >Kypas/b, B OCHOBY HaMMeHOBaHUS 3[eCb MoJio-
YKeHa accoumalmsa no CXoAcTBy € NTULEN.

M3yyeHne MOTUBMPOBAHHOCTU C/I0B He TO/IbKO NPUOTKPLIBAET 3a-
BECy Haj MexaHW3MOM HauMeHOBaHWA MPeAMETOB W SIB/IEHWI OKpY-
YKaloLLero mMmpa, HO U BCKPbIBaeT C10BOOOpasoBaTe/ibHble TeHAEH-
U1K, OeACTBYHOLLNE B KOHKPETHOW SA3bIKOBOM CUCTEME.

Kak MnoKasbiBatOT HaO/OAEHNS, B aHI/IMACKOM $i3biKe 00MblLIE
CPaBHUTE/IbHO C PYCCKUM SA3bIKOM pacrnpocTpaHeHa CeMaHTUYecKas
JfepviBaums (KOHBepcusi) - 06pa3oBaHMe HOBOIO CfioBa MyTeM nepe-
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BOfA [J@HHOM OCHOBbI B [PYryl napagurmy CcnoovsmeHeHus. K
npumepy, 3aTo obpasoBaHWe rnarosia M3 OCHOBbI CYLLECTBUTE/IbHO-
ro. CpaBHVM B aHI/IMIACKOM pen —B napajurme rnarosa: pen, pens,
penned, penning. C 3TUM CBSA3aHHO 06U/IbHOE B aHIINACKOM S3bIKe
AIB/IEHVe NMOIMCeEMUU. «MHOr03Ha4YHOCTb —CBOMCTBO 60/IbLUMHCTBA
C/I0B CaMblIX Pa3HO06pasHbIX A3bIKOB —10/1y4I/1a B aHI NINACKON JieK-
CUKe fake 6oMblLUee pasBUTHE, YeM B PYCCKOM, BCNeACTBUE 06UINS
B HE OLHOC/MOXHbIX KOPHEBbIX C10B. OCO6EHHO MHOr03HaYHbIMU
0Kas3bIBalOTCA C/10Ba, XVMBYLLVE B A3bIKe B TeYeHWE L/INTe/IbHOro Bpe-
MeHW. CnoBo strike, HanpvMep, MMeeT CBblIlle TPUALATU 3HAYEHWIA
(yBapuTb, MopasuTb, CTOJIKHYTLCA, 6UTb, 3BOHWUTb, MPOH3aTb, YeKa-
HUTb, 6acTOBaTb, HXXaTb U T.M.).

MoacunTaHo, 4TO 06LLEee YMCNO 3HAYEHWUH, 3aPUKCUPOBAHHbIX
Bonbumm OKCopaCcKMM CrioBapeM 415 ThICAYM Hanbonee ynoTpeo-
NISIeMbIX aHT/MACKMX CNoB, gocTuraeTt novtu 25000 (L.B. ApHonbg,
1959, c. 56).

@DOHETMYECKN MOTMBMPOBAHHbIE C/10Ba 3aHUMatOT He3HaUYUTe b-
HOe MECTO B COMoCTaB/IsAeMbIX A3blKax. OHM COOTHOCATCSH, B OCHOB-
HOM, C 3BYKOMOJpaXkaTe/lbHON W [ETCKON JIleKCMKOW: aHrn. hiss —
pycck. wuneTb; aHrn. whistle —pycck. cBUCTeTb; aHr/l. grumble -
pyccK. BopYaTb; aHrn. flop —pyccK. LWienHyTbes; aHrn. drop —pycck.
Kararb; aHr/1. neigh - pycck. parb; aHr/. bark - pycck. raBkarb.

VHorja 3HayveHue cnosa CTaHOBUTCA ACHBIM TOIbKO B KOHTEKCTE:
A B Hebe, KO BCeEMY MpPUYYeHHbIA, 6ECCMbIC/IEHHO KPUBUTCH AWUCK
(A. Brok). The Importance of Being Earnest (O. Wilde).

O6WwmmM fABMeHVeM L1 C/I0BApHOIO COCTaBa COMoCTaB/IAEMbIX
A3bIKOB ABMAETCA HA/INYME B HMX C/10B, BOSHUKHOBEHME KOTOPbIX CBSA-
3aHO C HapOAHOW 3TUMONOrNeid, HAPOLHOM CEMaHTMYECKO MOTUBN-
POBaHHOCTLIO: (DEe/IbETOH - KJIEBEHTOH, MUMKAK - CMUHIKAK, Mosu-
KVHUKA - nonykaMHuka, walnut (Welsh - nut) - wall nut, buttery
(nat. botaria «butter») —butter, standard (¢p. estandard) —stand v 1.n.
HapopgHas aTMosorunsi CBA3bIBaeT CI0BO CTO/ (CT/1aTh) CO 3HAYEHUEM
CTOSATb, AACEHb CO 3HAYEHWNEM SICHO, COJINCT CO 3HAUEHMEM COJIUTD.
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XapaKTepHbIMU /191 CpaBHUBaEMbIX S3bIKOB ABNSKOTCA C/10Ba, MO-
TUPOBAHHOCTb KOTOPbIX ACHO HE MPOC/eXMBAETCA: aHr/. norice, Sir,
lady, lord, window; pycck. cnacv6o, foTaa, Macno.

OMoUMOoHabHada eKcnka

CnoBa B fA3blke 0603Ha4at0T AB/EHUA U NPeaMeTbl 06BEKTUBHO-
ro MvMpa, (GOPMMUPYIOT 1 BbIPaXKAKOT MOHATUSA, YKa3bIBalOT Ha onpe-
[eNneHHble CBA3W C APYTMMW C/I0BaMU, @ TaKXKe ClyXaT cpeicTBamMu
BbIpaXKEHUS CYOBLEKTMBHOIO OTHOLLEHMS Yesl0BeKa K [eiCTBUTESIb-
HOCTW.

Pycckuii A3blK 04eHb 6oraT cpecTBaMy 3MOLMOHaIbHON Bblpa-
3UTeNIbHOCTU. B HeM nocpefAcTBOM cyddmKcaLmm 06pasyeTcs MHOro
NPON3BOAHbBIX CMOB CO 3HAYeHWEM CyObEeKTMBHOW OLIEHKM - YMeHb-
LUNTENbHOCTK, NlacKaTeIbHOCTW, COYYBCTBUS, CMUPEHHOCTW, npe-
3PUTENILHOCTU, YHU3UTENIbHOCTY, WPOHUK, MPEHEOPEXUTENIbHOCTH,
yBennunTesibHocTh. CpaBHUTE PYCcCK. aMasel, roauK, cecTpuua,
ro/I0BKa, CO/IOMMHKA, XOXOTYLLUKA, MeYeyuka, JefyLlKa, KasIMHYLLIKa,
MOIOUMLLIKO, ASfieHbKa, NOLWafeHKa, 3epKasibLe, AOMUHA, 16VHA, YPOo-
AMHa, apbysuLLe, bacule, rpasuLLe, pyyumLle 1 T.o.

B aHrniickom s3blke B CBSA3M C OTCYTCTBUEM Pa3BETB/IEHHOM Cy (-
(bMKCa/IbHON CUCTEMbI 3MOLMOHA/IbHOCTb BbIPaXKaeTCd B OCHOBHOM
JIEKCUYECKVMU eHNLAMM.

Taknm 06pa3oM, SA3bIKOBOE BbIpaXXeHWe 3MOLMOHa/IbHOCTU B CO-
MoCTaB/IAEMbIX A3bIKaxX MOXET MepefaBaTbCH HEOAVUHAKOBLIMY Cpef-
CTBaMW, YTO OOBACHAETCA CaMOObITHOCTLIO A3bIKOBbIX CUCTeM. Ha-
npumep, aHrn. a little house —pycck. gomuk; aHrn. a little cat- pycck.
KOLLIEUKa; aHr/. petty people —pyccK. HOAMLLIKN.

CpefcTBoM nepegayn Cy6beKTMBHOI0 OTHOLLIEHUS MOTYT C/Y>KUTb
3ByKOMofpaXkaTesibHble C/I0Ba, AB/MAOLMECH CUHOHMMAMKU C/OB, JN-
LLEHHbIX 3MOLMOHa/IbHOM OKpacku: aHra. grumble, mumble, crash,
smash, clang, twitter, mutter, jingle; pycck. p>kaTb, CKpexkeTaTb, BOp-
YaTb, BUKATb, PblyaTb, TapaxTeTb.
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O6wein TeHAEHUMER ANs aHT/IMIACKOTO U PYCCKOIo S3bIKOB SIB/ISH-
eTCs TO, YTO B 3TUX A3bIKAX HA3BaHWUA XMBOTHbIX MOryT ynoTpe6-
NATLCA AN OLLEHOYHON XapaKTepuUCTUKK Nogeid. Hanpumep, »ecTo-
KUIA 4enoBeK HasbiBaeTcA: aHr. a wolf, animal, pycck. 3Bepem, Bon-
KOM; MPeAnpUMUMBbLIA YesloBeK - aHr/. a fox, pycck. IMCON; rynblia
YesI0BEK —aHTr/1. ass, PYCCK. OC/IOM; MasleHbKUil pebeHOK —aHr/1. a
kid, pyccK. UbIN/IeHOYKOM; HENMOBOPOT/IMBLIV YenoBeK —aHr. a bull,
PYCCK. MefiBefeM.

Cy6beKTVBHOE OTHOLLIEHVE K OKPYXXaoLLEEMY MUPY MOXET repe-
[aBaTbCs MOCPEACTBOM CreUMasibHbIX CTUNCTUYECKMX MPUEMOB,
Cpesin KOTOpbIX runepbose, NNTOTe, NPOHUM OTBOAUTCA 3HAUUTESb-
Hoe MecTo. Mmnepbona sBNsSeTCA Kak 6yATO pe3y/ibTaToOM OMNbsAAHEHUSA
YyBCTBa, KOTOPOe MeLUaeT BUAETb NPeAMeTbl B X peasibHbIX pasme-
pax. M'vnep6ona BblpakaeT OTHOLLEHVE rOBOPSLLErO K BbICKa3blBae-
MOMY, MPUB/IEKAET BHYMaHMe CNYLUAIOLWEro K CO06LLaeMOMYy: aHr.
thunderstruck, pycck. ABeHaaULaTUronoBbIA (3Mmeit). M'mnepbona no-
BbILLAET 9KCNPECCMBHOCTb BbICKa3blBaHUS, NpUAaeT eMy amdaTude-
CKWIA XapaKTep.

Jlntota —Tpon, coCcTosLLMI B YNOTPEONIEHMM aHTOHMMA C OT-
pyLaHVeM, Kak CpefCTBO PUTOPUYECKOrO «yMasieHusi»: good - not
bad, wise - not foolish, nice —not ugly, pycck. xopoLunii - He / no-
XOW, YMHBbIWA - He / TNynblid, YACTbIN - He / rPsi3HbIA, JobpbIn —He /
3710 N T.N.

B gaHHbIX NprviMepax UCMnosb3yrTCA ABa OTPULAHWUS: OAHO U3 HUX
BbIPaXXeHO POpMasIbHLIMU CPeAcTBaMM (aHr/1. Not, PycCK. He), a Apy-
roe COAEPXWUTCA B camom cmblicsie cnosa (aHrn. bad, foolish, ugly;
PYCCK. NA0XOM, FNynbliA, FPA3HbIA, 310i). [Ba 0TpULaHNA B 3TUX NpU-
Mepax [atT B KOHLE KOHLIOB MOIOXUTE/IbHYHO OLEHKY COo06LLaemMo-
My, OHaKO B CamMOM BbICKa3blBaHNN YyBCTBYeTCH He COBCeM A06po-
XenarteslbHoe OTHOLLEHWe rOBOPSILLIErO.

VpoHus - Tpon, COCTOALWMIA B ynoTpebneHnMn c/ioBa B CMbIC/E,
06paTHOM BGyKBa/IbHOMY, C LIE/Ib0 TOHKOM UM CKPbITON HaCMeLLKM.
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VIpoHWA cnyXuT ANs BbIP@KEHUS OLLEHOYHOr0 KPUTUYECKN HacMeLl-
JIVBOr0 OTHOLLIEHWSI TOBOPSILLIEr0 K CO06LLIaeMoMy .

MokasaTesieM HOBOIO B 3HAYEHUW C/I0BA C/TYXXUT Npu 3TOM OKpY-
XatoLwmii ero KoHTekcT: aHr/. It must be delightful to find oneself in
the foreign country without a penny in one’s pocket (Ch. Dickens).
Pycck. OTKone, ymMHas, 6pefelub Tbl roniosa! Aid, Mocbka! 3HaTb OHa
CW/IbHA, YTO NaeT Ha cnoHa! CurbHee KoLK 3Bepst HeT. (M. Kpblios).

VIpoHus B 3TUX NpriMepax 0CHOBLIBAETCA Ha peasin3aumn A3bIKO-
BOr0 N KOHTEKCTyaslbHOro 3Ha4deHusi cnoB: aHrn. delightful; pycck.
YMHas, CUbHa.

Takum 06pa3oM, cnoBa B aHIIMIACKOM U PYCCKOM S3bIKax Npuoo-
peTalT AepuUBaLMOHHOE 3HaYeHVe (415 BbIpaXeHUsI CyObeKTUBHON
OLEHKW, CYObEKTUBHOIO OTHOLLEHWUS U T.M.) Ha 6a3e Moptosiormye-
CKOW 1 CeMaHTU4YeCcKOM NPON3BOLHOCTU HOBbIX C/10B. [Mpy 3ToM Ans
aHIINIACKOro SA3blka B 3TOM M/iaHe 6o0siee nokKasaTe/lbHOW SBNSETCA
CeMaHTMYecKas rnpon3BOLHOCTbL (KOHBEPCUSA).

Knto4eBble c/10Ba

JleKcuueckas TUMOMOrWs, AeAKTUYEeCKMe CoBa, MOTMBMPOBAH-
HOCTb C/10Ba, CEMaHTUYeCKas AepyBaups, SMOLMOHa/IbHAS NIEKCUKA,
rvnep6ona, MPOHWS, IMTOTA, CUHOHMMbI, (hPa3e0NorMyecKme eanHu-

Ubl.

KOHTpONbHbLIE BONPOCHI U 3ajaHuns

1. YTo sABNseTCcA 06bEKTOM U3YUYEHNS NIEKCUYECKOW TUMNOMOrm
aHIINACKOro Y PYCCKOro A3bIKOB?

2. YTO0 noHMmaeTcs nof TePMMUHOM «MOTUBUPOBAHHOCTb»?

3. MoXeT /1 yKasbiBaTb MOTUBMPOBAHHOCTb Ha C/10BO0O6Pa30-
BaTe/IbHble TeHAEHLUUN B A3bIKOBbIX CUCTEMAaX?

4. Kakve TUMbl MOTMBUPOBAHHOCTU HAbMOAAOTCA B aHI/INiA-
CKOM W PYCCKOM f13blKax?
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5. B Kakom M3 CONoOCTaBNSAeMbIX A3bIKOB HabntopaeTcst 60/1b-
LIOe KOJIMYECTBO MOTUBUPOBaHHbIX C/10B?

6. Uem 006bSCHSIETCA Manblil NPOLIEHT (POHETUYECKN MOTUBWU-
POBaHHbIX C/10B B @HI/INACKOM U PYCCKOM SI3bIKax?

7. Kakve (1o CTpyKType) C/10Ba Yalle BCEro BCTPeYaroTCs B aH-
FNINACKOM M PYCCKOM $i3blKax? Yem Bbl 06bSICHSAETE npeobiagaHune
B @HI/IMACKOM $3blKe MPOCTbIX C/1I0B?

8. B Kakom M3 COMocTaB/ISeMbIX A3bIKOB Yallle BCEro BCTpeya-
FOTCA OHOC/I0XHbIE c/ioBa?

9. B 4em COCTOMT JNleKCMYeCcKast «HErosIHOLEHHOCTb» CO06-
CTBEHHbIX MMeH? YacTo /11 OHW yroTpPebiATCa B peun?

10. B Yem COCTOMT OCHOBHasA (ByHKUMA CBA30YHbIX C/I0B. YKa-
YKUTE Ha X Po/ib N MeCTO B K&X[0M U3 CPaBHMBAEMbIX S3bIKOB.

11. TToyemy HeKOTOpble MECTOMMEHWS Ha3blBaOTCA CI0BaMu-
3aMecTUTenammn?

12. B 4eM COCTOUT OCHOBHas (PYHKLUS CIOB-3aMeCTUTENEN B
aHI/IMACKOM Y PYCCKOM Si3bIKax?

13. Kakue cnoBa Ha3bIBalOTCA AeNKTUYECKMMN? BeTpeyatoTces
JIN OHW B @HI/IMIACKOM M PYCCKOM S3bIKax?

14. Kakumu cpeacTBaMu B aHIINIACKOM 1 PYCCKOM 5i3bIKaX Bbl-
paxxaeTcs OLeHOYHOe OTHOLLIEHME FOBOPSILLEr0 K CO06LLaeMomy?

15. MoryT N1 3BYKOMOApParKkaTesibHbIE C/I0Ba CNYXWUTb Cpes-
CTBOM Mepefayv aMOLMOHa/TIbHOrO 3HaYeHUA?
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FMABA S

NEKCUYECKASA CUCTEMA AHI TMACKOTI O
N PYCCKOIO A3blKOB

MNJaAH

1 CUHOHUMBI.
2. AHTOHUMBbI.
3. OMOHUMBI.
4. CeMaHTUYECKOE MOoJ1e KOMMYECTBa.

CUHOHUMDbI

CnoBa B aHI/IMIACKOM, PYCCKOM U APYTUX SA3bIKax XapaKTepu3y-
FOTCA CMOCOOGHOCTBIO BCTYNaTb B OMNPeAe/ieHHbIE OTHOLLEHUS C 4pY-
rMMKU c/ioBaMu. STU OTHOLLIEHUS MOTYT HOCUTb CMHOHUMUYECKUIA,
aHTOHVMUYECKMIA 1 OMOHMMUYECKUIA XapaKTep.

O6wmM A4n1a conocTaBNSAEMbIX A3bIKOB SIB/IAETCA TO, YTO CUHOHMU-
MUYeCKMe psifibl B OCHOBHOM COOTHOCATCSA C ONpefesieHHbIMU YacTs-
Mu peun: aHrn. all, whole (MectoumeHue), attempt, trial, endeavour,
effort (cywectBuTeNbHOR); PYyCcCK. NyThb, Aopora (CyLecTBUTE/IbHOE),
Hay4uTb, HaCTaBUTb, BPa3yMuTb (rnaron).

CVHOHMMBI B COMOCTaB/IAEMbIX A3bIKaX K1acCUUUMpyrOTCS Mo
CXO[HbIM MpPU3HaKam Ha:

abcontoTHble (aHrn. motherland - fatherland, breathed —voiced,
PYCCK. A3bIKO3HAHWE - A3bIKOBELEHVE, eCTECTBO3HAaHNe - eCTeCTBO-
BeAeHe);

naeorpaguyeckme (aHrn. perfect —wonderful —divine —beauti-
ful; pycck. 06bI4HbIA —OyHUYHBIA —PAL0BO —3aypaaHbIi);

cTunuctudeckue (aHrn. to die - to pass, pyccK. CMOTPETb, I/1a-
3eTb).

CWHOHUMUWYECKME PSfbl aHTIMACKOIO N PYCCKOr0 A3bIKOB Xapak-
TEPU3YHOTCA HA/IMUMEM JOMUHAHTBI: aHr. to ask - to beg, to request,
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to implore, to inquire, to claim, to demand, to question, to interrogate;
PYCCK. BUA - MaHopama, KapTuHa, neinsax, naHawadgr.

O6wmm AN conocTaBNsAeMbIX PSA0B ABMSETCA TO, YTO CUHOHU-
MUYHOCTb Har/IsgHO NPOSBASETCA B KOHTEKCTE, a He B M30/IMpOBaH-
HbIX cnoBax: aHri1. Many a man has ability of managing a concert,
but a few have capacity of conducting it (G. Grabb). Pycck. ¥ Kak
HbIHELLHME NN Joraf/inBble, NepeBOA/IMBbIE, HAKYTAT, HAMYTAT, C
TO60I, MUNbIN, pasnyyat. (HapogHas necHs).

Kpome Toro, B CpaBHUBaEMbIX Si3blKax HEKOTOPbIE CUTYaTUBHbIE
CUHOHMMbI MMEKT TEeHAEHUMIO MNPeBpallaTbCA B A3bIKOBbIE: aHr.
a rubber neck (curious man).

CVHOHMMUA UTPaeT B A3bIKe 60MNbLUYI0 POsb, TaK Kak Npu nomo-
LM CMHOHMMOB MNepefatoTCs OTTEHKM B 3HAYEHUM, a NEKCUYECKUe
CUHOHMMbI MPUOGPETAIOT XapakKTep TOYHOCTU, BbIPasUTE/IbHOCTY Y
pasHo06pas3HOCTN.

CVHOH/MaM PYCCKOro si3blKa MpucyLle sABfeHVe nseoHasma, YTo
NOATBEPXKAAETCA CNeAYIOLWMMN NMPUMEPaMU: PYCCK. BOP-PasboinHuUK,
TpaByLLUKa-MypaByLLKa, pas/ly4yua-passesa.

B aHrminckom sisbike B MOA06GHONM cUTyaumm Ucnonb3ytoTes dpa-
3eonornyeckue eamHUUbLI Tuna sick and tired, clean and neat, really
and uruly, well and good, weak and feeble aim and object n T.n.

MapannenbHoe, Tak WK MHave COOTHECEHHOE UCMOSb30BaHe Cu-
HOHMMOB COCTaBNSieT 0COGEHHOCTb CTUIEBON CUHOHUMUKW.

Tak, rnaron cripple B aHr/IMIACKOM $13bIKe UMEET TaKne CUHOHUMMU-
YecKue napansienu:

1) to make a cripple of, to lame, to wound, to mutilate, to main;

2) to damage, to weaken.

CpasHuTte npegnoxeHusa: Smith was crippled in the war. Reac-
tionaries cripple the national movement in the colonies.

B pyccKoM si3blke COOTBETCTBYHOLLME F1aro/ibl [Kaneunts] He pas-
BWM BTOPOI Napasinenn (NogpbiBaTb, 0CNabnsTh).

IMOHATME CUNbHbLIV B @HININACKOM $i3blke B 3aBMCUMOCTW OT ornpe-
[eNsemMoro BbIpaXkaeTcs pasHbIMU C/I0BaMy —cMHOHUMamMu: powerful
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machine, fierce heart, keen appetite, intense feeling, violent anger,
potent argument, hard frost, heavy rain, strong smell, violent passion,
strong will, good at English n 1.n.

3T0 >Ke OTHOCUTCH U K MOHATUIO KYCOK, KOTOPOE B aHI/IMACKOM
A3bIKe NMEET Le/bIii paf HauMeHoBaHWIA, Hanprmep: a piece of news,
a lump of sugar, a cake of soap, a slice of cheese, a bar of chocolate,
amorsel of bread, a chunk of wood: pyccK. KycoK, 1OMOTb, JIOCKYT.

CWHOHMMMYECKIME PsAbl PYCCKOIO SA3blKa XapaKTepuayoTcs 06u-
JIVEM BKJ/THOYAIOLLIMX C/I0B, HANMPUMEP: PYCCK. CKasan —OpsKHy, 6yx-
Hyn, BblgaBus, 3aBOMW/I, 3arBo3fgus, 3aMAMINSA, MUKHYN, PABKHY,
NPOLEAW/; Hayuwu —HacTaBwus, BpasyMus, obpasymus, Hanpaswus,
HaTO/IKHY/, BbIBE/; BOWTW - BBa/IMTbCS, BTAWMTLCH, BTUCHYTLCH,
BMeTeTb; 60pbba —0O0I, 6UTBA, CpadKeHMe, CTbIYKa, CXBaTKa, eAuHO-
60pcTBO, MNOEAMHOK U T.M.

VICTOUHMKaMN CUHOHUMUK B PYCCKOM S3bIKe SIBNSHOTCA:

a) cnoBoobpasoBaHUe, Hanpumep: pPyccK. yNpsiMbIiii —BOMeBON <
BO/SA, 06bIYHbIA —OYAHNYHBIN < OYAHW, PAA0BONM < psf, KpacuBbIN -
N3yMUTENbHBIN < N3YMUTb;

6) 3aMMCTBOBaHWe, HarNnpuUmep: PyccK. MeuTaTb —haHTasmMpoBaTb,
Mporpecc — Yycrexu, TPaHCMOPTMPOBaTb - MEePeBO3UTb, JIeKCuYe-
CKWIN —CNOBECHbIV U T.N.;

B) CEMaHTUYECKNIA CABUT 3HAYEHWUIA CNOB, HaNpuUMep: PyCcCK. yM-
HbIli - GNECTALUMIA, APKUIA - XKUBOW, FNynblii - Tynoi, 60ATbesA - Tep-
neTb U T.N.

CVHOHVIMbI B aHI/IMIACKOM S3bIKe CO34aK0TCA MO TeM >Ke MOLENSM,
T.e. NMyTeM C/10B006Pa30BaHUA, 3aMMCTBOBaHMUS M CEMaHTMYEeCKOro
caBvra 3Ha4eHWin C/ioB, C TOM NLLb pPasHULENR, YTo cTaTyc (MecTo)
Ka>K[0M OTAeNbHO B3ATOM MOJENN, B PaBHOM Mepe U ee peasimsaums,
3aBUCAT OT CUCTEMbI KOHKPETHOIO A3bIKa.

Cnooo6pasoBaHue: to listen - to ear, to pass - to hand, to bear -
to stomach, to glance - to look, to eye, to write - to pen, change-
able —changeful, middle —midst, political —politic, bicycle - bike,
vacation —vac u T.n.
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3ammcTBoBaHue: to ask - to question, to interrogate; teaching -
guidance, instruction, to gather —to assemble, to collect.

CemaHTMYeCKWUiIA cABUT 3Ha4eHwWi cnoB: hand - worker, writer -
pen, glasses —spectacles, dress —coat, tongue —language, men —sol-
diers, table - scheme n T.Nn.

AHTOHUMBI

AHIIMIACKOMY 1 PYCCKOMY S3blKaM MPUCYLUY aHTOHUMUYECKNE
C/I0Ba, KOTOPble CO34At0TCA MO MOAENSAM KOHKPETHOrO A3blKa, HOCAT
NOMISAPHBIN XapaKTep Y BCTPEHatoTCA Ha YPOBHE SA3blKa U peyn.

AHTOHUMMYECKNE OTHOLLEHWUSI CYLLECTBYHOT MeXay C/ioBamu,
OTHOCALLIMMUCS K OAHOIM 4acTu peun: aHr/. abashed —unabashed,
with - without, rise - sink, rough - smooth, poor - wealthy, right -
wrong, private —public; pycck. npasga—10Xb, FOBOPUTL - MOYaTh,
6/13KO - Janeko, ApYr - Hegpyr v T.n.

MPOTMBONONOXHOCTb 3HAYeHUI C0B-aHTOHVMOB He O3Ha4aeT
NX MaKCUMaIbHYH CEMaHTUYECKYHO YAaSIEHHOCTb, & Ha060pOoT, Npea-
nonaraeT onpegeneHHy0 6/IM30CTb, TaK Kak AaHHble C/10Ba COOTHO-
CATCA C OAHUM U TeM Xe NoHATMeM: aHrN. long —short (day), black —
white (people); pyccK. Tennblil - X0NOAHbIA (KAMMaT), NepBblii - Mo-
cnefHwWin (BaroH) v T.n.

Hafe>XHbIM CpefiCTBOM BbISIB/IEHNS aHTOHVMMOB SB/ISIETCA KOH-
TEKCT.

TaK, B PYCCKOM £i3blke (ppasza rnybokme 3HaHUS aHTOHUMMYHA
(pase NOBEPXHOCTHbIE 3HaHWSA, TNyOOKOe 03ep0 —MeSIKOe 03epo: B
aHrnMnckom sisbike a high tree - a low tree, a tall man - a short man;
hard times —good times, a good person - an ill person, a hard word - a
soft word mT.n.

B cpaBHMBaeMbIX Si3blKax MMEKTCA KOPHEBble aHTOHUMbI, NOMSAP-
HOCTb 3HAYEeHW KOTOPbIX BbIPaXKAETCA CEMaHTUYECKN: aHr/. clear —
vague, even - odd, low - high; pycck. 60nbLLOI - ManeHbKWUiA, poj-
HOW - Yy>OiA.
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Ecnn KopHeBble (pa3sHOKOPHEBble) aHTOHUMbI MPOTMBOMO-
NIOXKHOCTb 3HAYEHWA BbIPaXaOT UMMINLMTHO, TO OAHOKOPHEBbIE
(Npon3BOAHbIE) AHTOHUMbI BbIPAXAKT €e 3IKCNINLUTHO, dop-
MasbHO.

PyccKOMy £i3bIKy NpUCYLLEA MHOFOYMC/IEHHAs rpynna aHTOHUMOB,
CO3/JaHHbIX N0 MOLE/IN «He- + 0CHOBa» MPOTMBOMNOCTaB/ISEMOrO C/10-
Ba: PYCCK. YECTHbIN - HEYECTHbIN, O6efHbIli - HebeAHbIR, ray6oKniA -
Herny6oKuiA, fanekuin - Hepanekuin. K gepvBaTam 3Toro obpasua
NPUMbIKAIOT C/I0Ba TWMa PyCcCK. 6ecrnoKoliHbIn, 6ecrnofobHbIi, Gec-
UYNC/EHHbIN. 6eCUHYBCTBEHHbIN, 6ECTO/TKOBbIN.

B aHrnminckom sisbike oTpuuaTe/ibHbIi NPeUKC v~ MMeeT He-
CKO/IbKO BapuvaHTOB, peasIn3yHoLLMXCA B COHETAHUAX C MOC/IeAYOLIN-
Mn Mopdemamu: unpleasant, indefinite, irregular, illegible, impos-
sible.

MpPOTUBOMNONOXHOE 3HAYEHME MOTYT BbIpaXXaTb Takke NnpetnKebl
dis-, a-, extra-: organize - disorganize, honest —dishonest, ordinary -
disordinary, symmetrical - asymmetrical.

Kpome Toro, B aHrIMMCKOM Si3blKe MPOTUBOMO/IOKHOCTb 3HAYEHWI
BblpaxkatoT cydmkebl -ful  un -less. Cp. fearful - fearless, useful -
useless, hopeful - hopeless nT.n.

O6WwMM ANs cpaBHMBaEMbIX A3bIKOB SABISETCS TO, YTO MHOMO3HaY-
Hble C/I0Ba-aHTOHUMbI MOTYT UMETb HECKO/IbKO MpPOTMBOMOCTaB/le-
HWiA: aHrn. (to look) old - (to look) young, old (clothes) -new (clothes),
old (times) - present (times), old (masters) - modern (masters), Old
(World) - New (World); pycck. cBexxuii (xneb6) - yepctBblii (x1e6),
cBeXue (HOBOCTW) - 3ano3fasiblie (HOBOCTH), cBeXas (pbloa) - Mopo-
XeHasa (pbl6a).

B aHrMincKoM 1 pyCcCKOM Si3blKax pas3/imyatoTcs peyeBble U SA3bl-
KOBble aHTOHUMbI. PeyeBble aHTOHMMbI 3a NpefenaMy KOHTEKCTa Nn-
LLIAKOTCA XapaKTepa aHTOHUMUYHOCTU: aHr. Youth is full of pleasure.
age full of care. Youth like summer morn, age like winter weather
(W. Shakespeare); pycck. BonHa 1 KameHb, CTUXW W Npo3a, Neq u
nnamMeHb He CTO/b PasIiyHbI MeX co6oi (A. MyLKKH).
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O6WwMM 4518 conocTaBNsAEMbIX A3bIKOB SAB/ISIETCA TO, YTO aHTOHU-
Mbl MOTYT MCMOMb30BATLCA B CTU/IUCTUYECKUX MPUeEMax (Hanpumep,
B aHTUTe3e, UpPoHUK): aHrn. Give him an inch and he will take an ell.
Pycck. MArko cTenieT, fa »ecTKo crnartb.

B aHrnuinckom ssblke CyLLECTBYET 3HaUYMTeSIbHOe KOIMYeCTBO
(hpaszeosiornvecKmx efMHNL, BKIKOYAOLLMX aHTOHUMBI, TUna the long
and the short of it, to search high and low, now or never, to play fast
and loose, to sink or swim. B aHIIMIACKOM $13bIKe MOMSPHOCTb 3Haue-
HUS MOXET ObITb BblpaXkeHa Mpy NMOMOLLM COOTHECEHHbIX C OAHUM
KopHeM c/1oB: to work hard - to work hardly, to get on - to get off, to
turnon - to turnoff, to letin-to letout, to include in- to include out.

TakvM 06pa3oM, 06LLHOCTb aHTOHOMUYHbIX PSA0B B aHI/INACKOM
M PYCCKOM Si3bIKaxX NOATBEPXAAETCA He TOSIbKO Ha/In4meM C/10B C Mpo-
TUBOMO/IOXKHbBIM 3HAYEHMEM, HO TaKXKe MOAEIAMU NX NMOCTPOEHUSA U
(DYHKUMOHMPOBaHWEM. [py 3TOM crieyeT 3aMeTUTb, YTO NONSPHOCTb
LLIAYeHW B COMOCTaB/ISIEMbIX S3bIKaxX MOXET BbIPaXKaTbCA He TOSb-
KO pasHbIMW C/I0BaMK, HO Takxke NPOTUBOMOJSIOKHBLIMU 3HAYEHUSIMU
O[IHOrO M TOro Xe cnosa: aHr. priceless - beyond price, invaluable;
PYCCK. GECLEHHDbIN - 0YeHb AOPOroi, He MMEIOLLMIA LieHbI.

OMOHUMBI

AHIINACKUIA N PYCCKUI SA3bIKM XapaKTep N4ykoTcA 0OLLHOCTbIO
TaKoro fIBfIeHUs, Kak OMOHUMUSA, KOTopasi NMpeAcTaB/ieHa B KadkaoM
A3bIKe MOMHbIM UM YaCTUYHbIM COBMageHreM (abCOMOTHbIE WK Ya-
CTUYHbIE OMOHWUMbI) MN/1aHa BbIPXKEHVSA A3bIKOBbIX eAVNHNLL.

CofepXXaHne OMOHUMUYHBIX NIEKCUYECKMX eAUHNL, XOPOLLO pac-
KPbIBAETCA B KOHTEKCTE, YTO MOXHO MPOUISIIOCTPUPOBATL Crefyto-
WMy npumepamun: aHrn. She brought me my coffee and a piece of
bread (Ch. Bronte). To live at peace. He went to the dining-room to
wait for dinner (J. Galsworthy). He lost seven pounds in weight (Ch.
Dickens). Pycck. EM i1 cyn 13 MaHHbIX KPYM, WX KOHCKUIA BUXKY
Kpyn. MHe Ha ym npuxognt Kpyn. A 3a HAM 60/bLUas Macca, rpyga
nyweyHoro msaca [Am. MuHaes].

71



ABCOMOTHbIE N MACTUYHbIE OMOHUMbI

ABCONIOTHbIE YacTUYHbIE OMOHUMBI
OMOHUMBI OMOGOHBbI Owmorpadbl
AHIINACKNIA A3bIK
Arms (human upper He likes —his likes, son Bow (nyk) —bow (nof
limbs) - arms —sun, pair —pear, bound knon), row (psag) - row
(weapons),  angle (bind) - bound (to bind), (wym), saw (nuna) -
(fishhook) - angle found (to find) - found (to saw (to see)
(comer) found), eye - to eye, look
- to look, sea - to see.
Pyccknia si3bik
Jlyk (opyxue) Tockys - (pa3roHio) Tocky 3amok (gBopen) - 3a-
NyK (pacTeHue) 4, Koc (koca) - Koc (ko- MOK (Ha gABepu), MykKa
Kntou (ot gBepu) COW); nyk - nyr, nas- macc, (MPOAYKT) - MyKa (My-
Kntoy (UCTOYHUK)  3acanmBaTb < 3aCO/IMTb - YeHUe)
3acanuBaTb —3acannTb

OMOHUMUYHbIE PAabI B COMOCTaBNSAEMbIX JIEKCUYECKUX CUCTEMAX
BO3HMKAIOT B pe3ynbTare AeCTBUSA JIMHIBUCTUYECKMX U SKCTPASIUHT-
BUCTMYECKMX (PAKTOPOB. 3T PSAbl MOTYT MOMOSHATLCS B pe3y/ibTarte
Cy4YanHbIX POHETUYECKMX COBMALEHWMIA: aHrn. sun - son, knight -
night, two —too, hair - hare, hear —here, write - right; pycck. cBoa —
cBasi, Mo (rnaros) - Mo (MecToMMeHMe), TpK (UNCANTENBHOE) - Tpn
(rnaron). B. ApHonbg (1959, c. 289) yTBepXKaaeT, YTO OMOHMUMbI HO-
CAT C/lyYaliHbIN XapaKTep 1 cneunmnyHbl B pasHbIX A3bIKax.

O6WMMKN 4518 aHT/IMIACKOr0 N PYCCKOro A3bIKOB SAB/IATCS U NyTH
BO3HMKHOBEHMS OMOHVMOB.

OMOHMMbI B CpaBHUBaEMbIX Si3blKax BO3HMKAIOT B pesy/ibTaTe:

a) CNoB006pasoBaHus, Hanpumep: aHra. back (n) - back (v), rur
(n) - run (v), sub < subordinate - sub < subject, add - ad < adver-
tisement; pycck. kona (Mepa) - Kona (0 YenoBeke) < KOMOLMUTLCA,
MOJIb (HACEKOMOE) - MOJ/Ib < MasieK, MOHS (MOMI0KO) - MoHs < Mu-
TpodaH;
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6) 3aMmCTBOBaHMSA, Hanpumep: aHr/. peace - piece, ball - ball,
match - match, rain - reign; pycck. 6oc —60oc (60coit), 6pak - 6pak,
KNy6 - Knyob;

B) CEMaHTWYECKOro CABWra 3HaYeHWs Cfl0Ba, HamnpuMep: aHr/l.
capital (ctonuua) —capital (3arnasHasa 6ykea) —capital (kanuTtan), air
(Bo3gyx) - air (BHELUHWIA BUA); PYCCK. MONOT (MHCTPYMEHT) —MO/0T
(pbi6a), coto3 (00 beAVHEHNE) - COKO3 (INHIB.) U T.M.

B pycckom s3blKe NPOCTble C10Ba-OMOHMMbI BCTPEYarTCs PeaKo,
B TO BpemMsi KakK B aHI/IMACKOM $i3blKe OHW MpeSCTaB/ieHbl LLMPOKO.
KonmyecTBO OMOHVMMOB B aHI IMACKOM 5i3blKe 3HaUMTe/IbHO BO3pacTa-
eT 3a CYeT KOHBEPCUW, Npuv MOMOLLM KOTOPOM CO3Aat0TCs CroBa pas-
HbIX (ByHKLMOHa/bHbIX K1accoB, B 60/bLUMHCTBE rnaro/bl: to elbow,
to head, to tail, to paper, to ear, to foot, to lip, to knee, to skin, to
stomach.

B pycCcKOM fi3blKe KOHBEPCUSI He SABNISETCA NPOAYKTUBHbLIM Cpe-
CTBOM C/10BOOOPa3oBaHus, YTO, HECOMHEHHO, CKa3bIBaeTCA Ha KO-
YeCTBE OMOHMMUYHBIX C/OB. HB/IEHUE B3aMMOrepexoia YacTeid peun
MOXHO MPOWITIOCTPUPOBATL Ha CMefyowWmnX npuMepax: PyccK. oT-
HOCUTeNbHO (Hapey.) - OTHOCUTeNbHO (npegnor), 6narogaps (gee-
npuyacTne) —bnarogaps (npeanor).

F3bIKOBbIe PaKTbl CBUAETENLCTBYIOT O CTUIMCTUYECKOM 00bIrpbl-
BaHUM OMOHUMOB: pyccK. Hec MeaBefpb, Wwaras KpbIHKY. Ha npogaxy
Medy KpbHKy. Bapyr Ha MuLiKy, BOT HanacTb, OCbl B3gymMaan Ha-
nacTb. 3TO KTO CTPeNo 13 nyka. MpocTpennn rofoBky nyka? A Hu
CNoBa, KakK HemMoii. CoBHO BbICTpen 6bi1 He Mo (H. Ko3noBCcKwi).

B aHrMIACKOM 5i3blIKe OMOHUMBbI TAKXKe YacTO MCMOSb3YHTCA B Ka-
nambypax (urpe cnoB):

«Now», asked the teacher, «if | take three for seven what differ-
ence does it make?» «That’s what | say», said the child. «\Who cares?»

Wife: | am afraid the mountain climate disagrees with me. Hus-
band: It would not dare.

Feminine voice over the telephone: «Hello, are you Harry?» Mas-
culine voice: «Not especially, lady, but | am far from bald».
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TakuM 06pa3oM, COnocTaB/ieHWe CUHOHMMOB, aHTOHVMMOB, OMO-
HMMOB B aHI/INACKOM M PYCCKOM $i3blKax MOKa3bIBaeT, YTO pasnums
MeXy HUMMK B COMOCTaB/ISIEMbIX CUCTEMAX HOCAT S3bIKOBOW Xapak-
Tep, TaK Kak B IaHHbIX MUKPOCTPYKTYpax AeACTBYOT U NPOSIBMISHOT-
1 3aKOHOMEPHOCTM, MPUCYLLMe KOHKPETHOMY SI3bIKY - aHT/IMIACKOMY
WM PYCCKOMY.

CemMaHTMYeCcKOe nose Konmyectea

CeMaHTUKO-TUMOMIOTMYECKME WCCNEA0BAHNST UMEKT 60/1bLUoe
3HayeHWe NS BbISCHEHUS B3aVIMOOTHOLLUEHWA MeXay S3bIKOM U
MbILUSIEHWEM, LIS TEOPUM U MPaKTUKW MNepeBofa, 41s 06yyeHUs
WHOCTPaHHbIM A3blkaM, 4151 BbIPabOTKM eAVHUL, MPUHLUNOB MO-
CTPOEHUSA ABYA3bIYHbIX C/I0Bape, 4N METOAMKM UCC/eLOBaHUSA ce-
MaHTUYECKMX NOSeN.

Kaxaplin S3bIK npeacTaBnseT co60i He TONbKO CheLnguyecKyto
CUCTEMY BHELLHUX PasNuMTeNei, HoO TakkKe UHANBUAYaNTbHYO CU-
CTeMy 3HaYeHWn. ITa yHMBepcasibHas YepTa NpuUcyLLla B paBHOM Mepe
aHI/TMIACKOMY M PYCCKOMY Si3bIKaM.

[JaHHble A3bIKA XapakKTepusyrTCA Ha/MYveM OrpeLesieHHOro
MHOXECTBa CEMaHTUYECKMX MOJIEN.

MoA ceMaHTUYECKMM MOMEM NoApasyMeBaeTCcsl COBOKYMHOCTb CO-
AepXXaTeNbHbIX eAVHNLL, COOTHOCALLMXCS C OnpefeneHHo 061acTbo
Ye/10BEYECKOI0 OMbITa.

AHIIMACKOMY 1 PYCCKOMY fi3blKaM MPUCYLLM Kak 06LLme, TaK 1
OT/INUYNTESNIbHBbIE CEMaHTUYeCKIME MosIA.

Hanuume nnm oTcyTcTBME CEMAHTUYECKOMO MO/ B TOM WU MHOM
A3bIKE 0OBSICHSETCA AENCTBMEM 00BEKTUBHbBIX (JaKTOPOB, HAIMYMEM
NN OTCYTCTBMEM OTOOPaXKaeMbIX MPeLMETOB, SBMIEHWIA B OKPY>Ka-
toLLel fencTBUTENbHOCTU. Cpean 06LMX CeMaHTUYeCKUX Mosein B
aHIINACKOM N PYCCKOM SA3blKax BbIAENSETCA CeMaHTUYecKoe Mose
KO/INYeCTBa.
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UenoBeka OKpY)XaeT O0OBEKTMBHO CYLLECTBYHOLMI MaTepuasib-
HbIA MUP. KOTOPbIA HeNb3A NPaBWIbHO NOHATL 6€3 NpPU3HaHNS BEYHO-
CTU N HeMcueprnaemocTu LBUXeHUS, 6eCKOHEYHOCTM MPOCTpaHCTBa
1 BpemeHW. J11060i MaTepuasibHbIl 00beKT 061a4aeT TOM UM UHOW
NPOTSHKEHHOCTLHO. OH A/IMHEH N/IM KOPOTOK, LLUMPOK NN Y30K, BbICOK
WM HU30K. He CyLLIeCTBYeT BELLEN, He MMEKOLMX NPOTSXKEHHOCTU B
LNMHY, LUMPUHY Y BbICOTY, He 06/1afatoLmnX TemM UM MHbIM 06BEMOM.

Bcskas Bellb, iBMEHVe, NMPeaMeT, CYLLeCTBYS, MMeeT BpeMeHHbIe
XapaKTePUCTUKIN: BPeMS MOABMIEHNS, A/IUTE/IbHOCTb CYLLECTBOBAHUS,
MPOLO/PKUTENBHOCTL MPOLLECCOB U T.M.

CeMaHTMYeCKOe MOofie KO/IMYECTBA B COMOCTaB/IAEMbIX SA3blKax
BbIpaXXaeTcA 06LLMMN A3bIKOBbIMU CPecTBaMN —Mopdemamu, rpam-
MaTUYeCKUMU KaTeropusiMm, NeKCUYeCKUMU 1 hpaszeosiornueckKnmm
eAVH/LLIaMWN.

Ha mopgeMHOM ypOoBHe MOHATME KOMMYECTBA B aHI/IMACKOM W
PYCCKOM £i3blKax BblpaXkaeTcsi NOCPeACTBOM apUKCOB U KOPHEN, Ha-
npumep, adrn.: unilateral, binocular, decimal, centigrade, polyglot,
hillock, cloudlet, streamlet, birdie, fiver, pycck. Tpunorus, ABYycnox-
HbIii, MaKpocdepa, NATUKPATHbIA, CTONMK, 06/1a4KO0, KHIDKKA, AeBYLLI-
Ka, NATAYOK, eAMHOMbILL/IEHHVK U T.4.

KonnyecTBeHHble XapaKTEPUCTUKM Ha MOP(EMHOM YPOBHE, KakK
NMoKasbIBalOT MPUMEPbI Bbille, 0TOOPaKAOTCA Kak B TOUHOM, TaK U B
NPUGIN3NTENBHOM T/1aHax.

B cpaBHMBaeMbIX fi3blKax 3HaueHWe TOYHOCTWM Ha MOP(EMHOM
YPOBHE BbIPaXXaeTCA 0CHOBOM YUC/INTENIBHOIO 1 adiomKcamm Ynco-
BOro xapakTepa: aHrn. tripartite, bilateral, unilateral; pycck. Tpuno-
r1si, 4BYC/IOXHbIA, MOHOJIOT.

MprbAMKeHHOe 3HaUYeHNe KO/IMYECTBA BblpakaeTcsl adidmKcamm
HeumcnoBoro xapakrepa: aHrf. polysemy, Pan-American; pycck.
BCECW/IbHbI, MUKPOTEKCT U T.1M.

3HayeHVe efUHMYHOCTM M MHOXXECTBEHHOCTM B aHI/IMACKOM W
PYCCKOM $i3blKax BbIPaXKaeTcs NocpescTBOM (DOpM KaTeropum vucna.
Boratas cucteMa nageXHbIX OKOHYaHWUIA CYLLEECTBUTE/IbHbIX PYCCKO-
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ro A3blKa NPOTMBOCTOUT cyhhnKcy —(e) s-noKasaTesto MHOXKECTBEH-
HOCTW B aHIINIACKOM f3blKe. KaTeropus umcna Kak rpaMmmaTnyeckoe
CPeACTBO BbIPaXKEHUS KO/IMYECTBA MPOHU3bLIBAET B PYCCKOM SA3bIKE
TaKue psgbl C/I0B, Kak CyLeCcTBUTENbHbIE, MECTOUMEHUS, TNaro/bl 1
npunarartefibHble: PYCCK. KPaCHbIN - KpacHble; MNULLY - MuLiemM, nu-
LeLlb —TNLINTE, KHUFa—KHUI, MO —MoW, TBO —TBOW.

B aHrnuvinckoM s3blke (DOPMbl KaTeropum uucria HabnogarTces
TO/bKO Y cyLecTBUTENbHbIX (book —books, pen —pens), y oTaenNb-
HbIX MecToMMeHMA (one —ones, other —others, myself —ourselves,
himself, herself —themselves) u rnaronos (he studies - we study, he
plays - they play, he has written - we have written, 1 am playing —you
are playing).

CTeneHb CpaBHEHWS Mpunarare/ibHbIX ABMISETCA TaKXKe rpaMmma-
TUYECKUM CPELCTBOM BbIPaXKEHWSA KOMMMYECTBEHHOIO BapbMpPOBaHUS,
rpagaummn (U.B. ApHonbg, 1959, c. 53). Cp. aHrn. red - redder —red-
dest, important - more important - most important; pycck. BbIrog-
HblA - 60/1ee BbIrOAHbIN, CaMblii BbIFOAHbIN, MIOXOM - XYXXe - XyA-
LLIWIA.

3HaueHMe Ko/MyecTBa B COMOCTaB/IIEMbIX SA3bIKaX MOXET BbIpa-
XaTbCA M NIeKCUYECKUMU CPefCcTBaMK, COOTHECEHHBIMU C pasHbIMU
YaCcTAMM peuun: aHr/. twice, pycck. ABadXKabl; aHr/1. ten, pyccK. AecATb;
aHrn. ton, pycck. ToHHa; aHrn. to double, pycck. yaBouTb.

Hawnbonee yHnBepcasibHbIM CPEACTBOM BbIPXKEHWNS 3HAYEHNS KO-
JINYeCTBa ABNAKOTCA C/10Ba, 0003HaYaroLLME eAVHWLbI U3MEPEHUSA U
yYNCNUTENbHbIE. lepBble UCMOMB3YITCA AN 0003HAYEHUSA KO/nYe-
CTBEHHbIX XapaKTepUCTUK aMOPPHbIX, HEANCKPETHBLIX (HEY/IeHUMBIX,
He nogpasfensiemMblX Ha COCTaBHbIE YacTu) NPeAMeToB, BTOPbIE - /1A
nepefayn cyeta pacysieHeHHbIX, AUCKPETHBIX (YIEHUMBIX, NoApasae-
NISIEMbIX Ha COCTaBHbIE YacTW) NpPesMeToB.

OO6LWMM ANa aHIIACKOTO N PYCCKOro S3bIKOB SB/SETCA TO, YTO
cnoBsa, 0603HavatoLLme eNHULbI U3MEPEHUS, B OCHOBHOM YMNOTpe6-
NAKTCA ANS BbIPXKEHUSA 3HAUEHMA TOYHOr 0 Ko/indecTBa: twenty yards
of silk; pycck. gecaTb nyfoB KapTodens, CeMb MELIKOB 3epHa. Ho
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B OMpejeieHHOM OKPY>KeHUWN [JaHHble C/l0Ba MOTyT BblpaXaTb 3Ha-
YyeHWe NPUBIMXKEHHOr0 KOMMYecTBa: aHr. three or five mile, a few
years of, two hundred odd acres, hundreds of inches; pycck. naTb-
[HecTb NygoB S6/710K, HECKONIbKO KWUIOMETPOB, A06pPbIX ABa rekTapa,
ThICAYN MUSb.

CnoBa, 0603HavaloLne eUHULBI  MU3MEPEeHUs, MepesarT npu-
61MKEHHOE 3HAYEeHVE C YUCIUTETbHBIMW, HEKOTOPbIMU MECTOUMEHN-
AMK, Cy6CTaHTUBUPOBAHHBIMU YACIIUTENTbHLIMW 1 APYT UMK CI0BaMW,
JIMLLEHHBLIMU 3HAYeHMA TOYHOIO Konmnyectea. O6LLMM 34eCb SBMSETCA
TO, YTO paccMaTpuBaeMble C10Ba MOTYT BbIpaXaTb 3HaUYeHVe Masio 1
MHoro: aHr/. tons (of history), acres (of lace), ounce (of love), loads
(of friends), adram (of learning); pycck. 604ka mefy (a NnoXKKa ferts),
(cam) ¢ HOroTok, (a 6opofa) ¢ JIOKOTOK.

Kak y>ke rosopuiocb, ecnv cfioBa, 0603HavaroLLme equHNLbI 13-
MepeHUs, UCMOMNb3YITCA B aHIINACKOM U PYCCKOM SA3bIKax A/1s1 Bblpa-
YKEHUS 3HAYEHMS KOMMYeCTBa aMOPMPHbIX, HEAUCKPETHbLIX NPeaMeTOB,
o YAC/INTENbHbIE B 3TUX A3bIKAX MCMONb3YIOTCA A1 Nepefaym cyeTa
OUCKPETHBIX MPeAMETOB, YTO M COCTaB/IAET CYLLECTBEHHOE OTNNYME
llepeoro psga c/ioB OT BTOPOrO.

C Apyroi CTOPOHbI, YNC/IUTENbHbIE, KaK M CNoBa, 0603HavaroLLme
eaVHULbI U3MEPEHUS, UCMOSb3YHOTCA /151 BbIPaXKEHNS 3HAYEHUS TOY-
HOrO Y NPUBIN3NTENIBHOIO KOMIMYeCTBa.

130MOpHBLIM NS aHT/TMIACKOTO M PYCCKONO0 A3bIKOB SB/SIETCA TO,
YTO YUCNNTENIbHbIE B OCHOBHOM YMNOTPE6GNSAOTCA 151 BbIPaXKeHUS
3HaYeHNs1 TOHYHOrO KomyecTsa: aHrn. two girls, three books, fourteen
pencils; pycck. TpucTa fieT, ABa ropoga, Tpy TOnoss.

Ho B coyeTaHun c onpegeneHHbIMU C/10BaMU [aHHble eAMHULLbI
MOryT BblpaXaTb 3Ha4eHWe MPUOIN3UTENBHOIO KOMIMYECTBA: aHr/l.
a pound or two, two or three people, perhaps sixty thousand acres;
pYyCCK. Yaca [iBa, rpafycoB 3TaK NATHafuaTb-ABafLaTb, CBbiLle ABYX
TbICAY CTYAEHTOB, NIeT Noj TPUALATb.

3HayeHVe MHOI0 U MaUT0 BbIPAXKAETCA YNCNIUTENbHBIMW B MOC/I0-
BML@X M NMOroBopkax: aHr/. a stitch in time saves nine; four eyes see
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better (more) than two; pycck. AByM CMepPTsIM He OblBaTb, a 0[JHOW He
MVHOBaTb; 3a IBYMS 3aiiLaMu MoroHWLLbCS, HU OAHOI0 He MoiMaeLLb.

YHuBepca/ibHbIM [J11 CPaBHUBAEMbIX A3bIKOB AB/ISETCA TO, YTO
BCE KO/INYECTBEHHbIE YMC/IUTENbHbIE, 3a UCK/IIOUYEHWEM YUCINTENb-
HOr0 OAWH, ABNAKOTCA MOKAa3aTe/IAMU MHOXECTBEHHOCTU: aHr/l. ten
apples, two books, three girls; pycck. gBa KapaHpaLua, YeTbipe Gnib-
Ma, CEMb [iepeBbeB.

CoueTaHust fJaHHOro obpasiua XapaKTepu3ytoTes NPUCYLLE Kaxk-
[OMY Si3bIKy CMeUnMUKON. B aHrIMMCKNX cOYeTaHMAX rpammatmye-
CKMM M CEMaHTUYECKUM LIeHTPOM SB/ISIETCA CYLLECTBUTENIbHOE, B TO
BpPeMS Kak B PYCCKOM fA3bIKe CYLLIeCTBUTE/IbHOE NOoAYac ocTaBNseT 3a
c06011 TO/IbKO CEMaHTUYECKYH aBTOHOMHOCTb, FpaMMaTUyecKas ke
aBTOHOMHOCTb NPUHA/IEXUT UYNCUTENBHOMY, TaK Kak OHO TpebyeT
onpeseneHHO (hopMbl OT CYLLIECTBUTE/IbHOIO: PYCCK. [Ba CTYAEHTA,
NATb CTYLEHTOB.

B aHrnminckom ssblke hopmMa CyLLEeCTBUTE/IbHOMO He 3aBUCUT OT
(hOPMbI YNC/INTENTBHOIO MPW YCI0BMK, YTO MOC/efHEe YKa3bIBaeT Ha
yuncno 6osbLUe eguHNLBIL: aHr. three pens, four girls, ten tables. Yuc-
JNINTENIbHOE XXe B 3TUX (hpasax MOXET ObITb 3aMEHEHO JIEKCEMO many.

B pycCKOM fi3blKe CBSA3b MEX/Y YUC/UTE/IbHBIM U ONpeje/isieMbIM
C/IOBOM HOCUT XapakTep Yrpas/ieHus 1 cornacoBaHus. Yucnutenb-
Hble B JaHHOM $3blke XapaKTepu3yloTcs U3bMpaTe/lbHOCTbIO: PYCCK.
[BE KHUIN - LUECTb KHU.

Takum 06pas3om, aHrINACKOMY M PYCCKOMY A3bIKam MpuUcyLLa cu-
cTeMa 3HayeHW, KOTOpble BbIPaXKaTCA CBOMCTBEHHbLIMU KadK4OMY
A3bIKY cpeAcTBaMU. OB6LLHOCTb MaTepUasibHOro M1pa, CXOACTBO MbiC-
JINTENbHbIX MPOLLECCOB, WMAEHTUYHOCTb 3MOLMOHA/IbHOMO BOCMPU-
ATUS* YHUBEPCA/IbHOCTb MPUHLMIMOB CTPOEHUS SA3bIKOB Aat0T OCHO-
BaHWe /11 CPaBHEHNS NIEKCUKO-CEMAHTUYECKNX CUCTEM KOHKPETHbIX
A3bIKON.
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KnwouyeBble c/oBa

AHTOHUMbI, OMOHWMbI, a6COMOTHbIE U YacTUYHble ((hyHKLMO-
Ha/lbHbIE) OMOHMMbI, OMOJ)OHbI, OMOrpadbl, CEMaHTUKa, CEMaHTH4e-
CKOe Mosie, YAC/TUTE/bHOE, EAUHUYHOCTb M MHOXECTBEHHOCTb 3HauYe-
HWA, ANCKPETHbIE N HEAUCKPETHbLIE NMpeaMeTbI.

KOHTpPONbHbIE BOMPOCHI 1 3aaHuUs

1. B KakoM fi3blKe KOHBepcUs ABNSeTCA 60ratbiM UCTOHYHUKOM
MonoJIHeEHNA OMOHMMOB?

2. Moyemy B aHIIMIACKOM A3blKe NpeobnagatoT O4HOC/IOXKHbIE
C/10Ba-OMOHNMbI?

3. Kakve o6Lume cpefcTBa BbIPaKEHUS KOIMYECTBA NPUCYLLA
aHrIMMNCKOMY M PYCCKOMY Si3blkaMm?

4. Kakumu cpeficTBaMu B COMOCTaB/IAEMbIX A3blKaxX NnepeaaroT-
CS KOJIMYECTBEHHbIE XapaKTepPUCTUKN AUCKPETHBLIX U HEAUCKPET-
HbIX MpeaMeToB?

5. Kakve 4epTbl nsomopgmama (cxogcrsa) v annomopgusma
(paznnuuns) Bbl 3aMeTU/IN B COMOCTAB/ISEMbIX JIEKCUYECKNX CUCTE-
Max?
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FMABA 6

MOP®ONOMMYECKAA TUMNONOIMA AHITIMNCKOI O
N PYCCKOT O A3bIKOB

NnAAH

1 OnpegeneHne N KnaccunKaums YacTeil peumn.
2. VimeHHbIe KaTeropuw.
3. Karteropusi cpaBHeHMS.

OnpegeneHvie N knaccugpukayms vyactTeir peun

Nekcnko-rpammaTunyeckune Knaccbl €noB, TPAAMLMOHHO Hasbl-
BaeMble YacTAMU peyn, OTHOCATCA K TaK HasblBaeMbIM MO/HbIM TU-
MOMOrMYECKMM YHMBEPCAINAM A3bIKOB Mupa (eCcnin He BCeX, TO, MO
KpaiiHeli mepe, 60nblUMHCTBA) (A.M. Byluyia, 2001 a, c. 34-36; 200]
6, c. 44-45).

F3bIKOBeAbl NPUAAIOT PasHoe 3HaYeHVe KPUTEPUSAM, U3 KOTOPbIX
OHW NCXOJAT MPW Ae/IEHNM C/I0B Ha JIEKCUKO-TpaMMaTUyecKue Krac-
cbl (YacTu peun) (B.B. BuHorpagos, 1972, c. 342-344).

OCHOBOMONOXHWK K/TaCCUYECKOW Hay4YHOW rpaMMaTuKy aHrnii-
ckoro sa3bika I Cymt (H. Sweet, 1955, c. 35) TakMMu KpUTeEpUAMA
cunTas1 B MePBYH0 o4vepeb PYHKLMN, 3aTeM (DOPMasibHble XapaKTepu-
CTVKW Y NLLb B MOC/IELHIOK 0Yepe/b - 3HaYeHWs C0B.

AwmepukaHckuii nnHrencT P. JloHr (R.B. Long, 1961, c. 30-42) B
KauecTBe 0CHOBHbIX (basic) KpuTepreB Takoro pofa npusHaeT TO/bKO
[Ba - npuyem 06a OHW CUHTaKCUYECKOM MpUpogbl: 3TO (iYHKLMK 1
XapakTtepHble MogudmkaTopbl (modifiers) cnos. MoB6psi co6CTBEHHO
0 ponu 3HayeHus, P. JIOHT NOAYEPKMBAET, YTO 3TOT KPUTEPUIA «MHO-
rga nosieseH, Ho TpygdeH AN Mosb3oBaHUA» («is sometimes useful,
but is hard to manipulate» (R.B. Long, 1961, c. 35).
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B poccuiickom 5i3bIKO3HAHUN B OCHOBY KraccumKauum crioBap-
HOro COCTaBa PYCCKOro A3bIKa K/agyTcs 00bIYHO TpY Mpr3HaKa:

CMbIC/I0BO (/IEKCUYECKOe 3HaYeHWe C/oBa),

mMopdonornyeckmnii (thopma crosa) n

CMHTaKcMyeckunin (PyHKLUMSA CioBa B NMPEeASIOKEHUN).

MpumeyaTensHo, uTo B.B. BuHorpagos (1972, c. 38) yeBennunsa-
eT YMCNO ITUX NPU3HAKOB [0 NATU 1 pacnonaraeT UX B TaKOM Mopsij-
Ke JIMHIBUCTUYECKOW XapaKTepUCTUKM C/10B:

1) cnHTakcuyeckue yHKLMK,

2) Moponornyeckumii CTpor n opmebl,

3) BeleCcTBeHHbIE (JIeKCUYeCKME) 3HaYeHNS,

4) cnocob oTpaXkeHWs1 AeCTBUTENIbHOCTY U

5) HanMumne rpaMmMaTUYeCKMX KaTeropuid, CBA3aHHbIX C TON Wn
WNHOM YacTbio peyn.

Kak B1aHoO, NnepBoe MeCTO B 3TOM rpaMMaTUYeCcKO Knaccugunka-
LN OTBOAUTCA CUHTAKCUYECKUM (DYHKUMSAM C/I0B U b TPETLE -
NX NIEKCUYECKUM 3HAUEHUSAM.

OpHako akajeMuUyeckoe wu3faHve rpaMmaTviku COBPEMEHHOIO
PYCCKOro NNTepaTypHOro s3bika UCXOAUT B ONpefenieHnn Npupogpl
yacTei peun n3 Tpex 6a3oBbIX KpuTepnes. OB06LLMM 3Ty KOHLEMLMIO
YacTepeyHoro ornpeseneHns Taknum 06pasom:

YacTu peun - 3TO K/1aCChl C/I0B, XapaKTepu3syoLLMecs:

1) HaueM Yy HUX 06OLLEro KaTeropuvasibHOro 3HaueHus, T.e.
3Ha4YeHns1, abCcTparnpoBaHHOroO, BO-MEPBbIX, OT JIEKCUYECKUX 3HauYe-
HUIA BCEX C/IOB AaHHOr0 Kiacca W, BO-BTOPbIX, OT MpUHALNeXalmx
3TOMY KJaccy rpaMMaTUyecKuX KaTeropuii;

2) 06LLHOCTBLIO MapagurMaTuKn

3) TOXOECTBEHHOCTbK CUHTAKCUYECKMX (yHKUMiA (pammaTu-
Ka - 1970, c. 304).

Hapo nonaratb, YTO pasHoe NOHMMaHWe rpamMmmaTucTaMu cTene-
HW BXXHOCTU  KPUTEPUEB BbIJENEHMA YacTeill peun B PyCCKOM U
aHINIMMCKOM A3blKaX, CrieflyeT 06bACHATb B NepPBYHO 0Yepelb TaknM
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06CTOATENBCTBOM: YaCTW Peyn B 3TUX A3bIKax UMeT pas/IN4yHoe Bbl-
pakeHVe.

B pyccKoM fi3biKe, KOTOPbI NPUHAANEXNUT K A3bIKaM CUHTETU-
YeCKOro CTPOsi, CUHTaKCUYeCKMe NMPU3HaKM YacTell peun npu Beewn
WX Ba)KHOCTW [OMO/HAKTCA B HECPABHEHHO OOJbLLUEA CTEMeHMU,
YeM B aHIINACKOM 3blKe, MpU3HakaMmyu MopgoIormyeckon npu-
poabl.

[N aHrIMIACKOr0 A3blKa Kak A3bIKa MNPeviMyLLEeCTBEHHO aHaInTu-
YeCKOro CTPOSA CMHTAKCUYECKME MPU3HAKN, B NEPBYIO 0Yepelb (yHK-
UM CMOB B NPEANOXKEHUN M X COYETAaeMOCTb, NprUobpeTaroT 0c060
BaXKHOE 3HauYeHve.

Vicxos 13 BbllLECKa3aHHOMo, ornpefenieHne YacTell peun B aH-
I/INACKOM $i3bIKe [O/DKHO BK/IOYATb B ce6s1 —KpOMe Tpex 06Lenpu-
HATbIX XapaKTePUCTUK (3HaueHre, hopma N PYHKUMS) - eLle Takke
COYETAEMOCTb, paccMaTpBaEMYHO OTAE/TbHbIMU rPamMMaTUCTaMn Kak
(DyHKLMIO CN10BA Ha YPOBHe C/I0BOCOYETaHWS.

B wntore, 1 no BoNpocy O KO/IMYECTBE YacTeil peun COnocTa.-
NSIEMbIX A13bIKOB HET eAVHCTBA MHEHUI CPeAn JIMHIBUCTOB.

B aHrIMncKoM A3bike BbIAENAKOT €A TakMe 4YacTu peyun: cylLye-
CTBUTENbHbIE, 2) npuniaraTesibHble, 3) MECTOUMEHUSA, 4) YACUTENb-
Hble, 5) rnaronbl, 6) Hapeuns, 7) npegnoru, 8) cotosbl, 9) MexaoMe-
™.

P. NMoHr (R.B. Long, 1961, c. 36) BblaenseT B COBPEMEHHOM aH-
ITINACKOM $3bIKe JINLLb LLIECTb YacTel peyn: rnarosbl, CyLLeCTBUTE Tb-
Hble, Npuiarare/ibHble, Hapeuns, MecToumeHnsa 1 abconoTol (abso-
lutes), UM MexxaoMeTuS.

[o cux nop KnaccuukaumMoHHasa npobremMaTtvka B 06/1acTu
ornpefesieHUs YacTell peun HaxoguTCs B MOJie 3PEHWUs aHr/INCTOB
(Th. Vennemann, 1974, c. 346-347).

B poccuiicKOM A3bIKO3HaHWM 60/bLLIOE B/IMSHWE Ha pasBUTHE
Teopuii YacTell peun okKasasa KiaccumKaums C/ioBapHOro cocTa-
Ba PYCCKOro sA3blKa, KOTOpyto npegnoxun B.B. BuHorpagos (1972,
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c. 43). OH paznnyan B pPyCCKOM 53bIKe CEMb YacTeli peumn (CyLecTBu-
TeflbHOe, MpwunarartesibHoe, rNaros, YUCANTeIbHOE, MECTOUMEHME,
Hapeune, KaTeropumo COCTOAHUA) U YeTblpe YacTulbl peun (YacTu-
Ubl B COGCTBEHHOM CMbIC/Ie C/I0Ba, YaCTULbI-CBA3KYW, MPeLioru, co-
t03bl). Mpr 3TOM COBepLLEHHO 0C060€ MOMOXeHWE B KlaccupmKaLmm
B.B. BMHOrpagoBsa 3aHMMaloT fBe KaTeropum c/10B, KOTOpPbIe He BXO-
[T B OCHOBHOM COCTaB YacTell peun: MojasibHble C/ioBa U MeXaoMe-
VA

CnefyeT 3aMeTUTb, UTO BMAHWE Kriaccudukauumn B.B. BuHo-
rpazfioBa He OrpPaHNYNIIOCh PaMKamy UCK/THOUMNTE/BHO JINLLIL PYCCKOro
A3bIKa. Tak, repmMaHuCTbl YacTMYHO UCMOJIb30Ba/IN Er0 rpaMMaTmye-
CKMe niew, Bbl4e/IMB B OTAE/bHbIE YacTU peyn aHrINACKOro A3blKa
CnoBa KaTeropun coCTOSAHWUSA N MOfa/bHble CMoBa.

OpHako K/iaccumKaumsa C/i0BapHOro CocTaBa akafeMWUYecKoro
n3gaHnsa MpammaTkm pycckoro ssbika (1970, c¢. 304) 3aMeTHO OT/u-
yaeTcsa oT Kiaccudmkauum B.B. BuHorpagosa. Tak, 'pammatuka -
1970 BbigenseT 10 yacTeii peun co CrieaytoLLen BHYTPEHHEN Knaccu-
dmKaLuein:

I. CamocTosTeNnbHbIe CnoBa:

1) mA CyLLEeCTBUTENBHOE,

2) MeCTOMMEeHWe-CyLLeCTBUTE/TbHOE,

3) M npunaraTesibHOe,

4) NMSA YUCNINTESTbHOE,

5) Hapeuwe,

6) rnaron.

. CnyxebHble cnosa:
7) npegnoru,

8) coto3bl,

9) yacTuupl.
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111, 10) mexxgomeTune (c. 304)

Mo BOMPOCY 0 KONMMYECTBEe HacTell peun B COBPEMEHHOM aHr/Inii-
CKOM f3blKe CPeAV repMaHuUCTOB HeT CYLLECTBEHHbIX pasHOriacuii.
MuvHMMaNbHOE KOMMYECTBO UX — [BeHajlaTb — Bblgenser b.A.
Wnbuw (1971, c. 28—30), MakcMMasibHOe —YeTbIpHaALUaTh — Haxo-
amv y B.C. Xanmosuya n b./. POroBckoii, KOTopble BbIAeNstoT «C0-
BA —OTBETbI» «Yyes» U «Mo» B CaMOCTOATENIbHYIO YacTb peyun (1967,
c. 38).

Kak Ham npefcTaBnsieTcsl, B COBPEMEHHOM aHI/IMICKOM S3blKe
HeobXo4MMO pa3nMyaTh TOMbKO OAMHHAALUATL YacTer peun. VX BHy-
TPEHHAS KiaccuuKauma MoXeT ObITb MOCTPOeHa creaytowmm o6-
pasom:

I. 3HameHaTeNbHbIe, 061aaK0LLIMe HOMUHATUBHOMN (hyHKLMEN:

1) ums cyuwlecTBuTensbHoe (noun),

2) nva npunaratensHoe (adjective),

3) umva uncnutensHoe (numeral),

4) mecToumeHue (pronoun),

5) rnaron (verb),

6) Hapeuue (adverb),

7) kateropus coctosiHUA (the category of state, stative).

W. MonysHameHaTeNbHble, TPaAVLMOHHO HasbiBaeMble CyXeob-
HbIMW:

1) aptuknu (articles),

2) npegnoru (prepositions),

3) coto3bl (conjunctions),

4) yactuupbl (particles).

Kak BMAHO, Mbl He BK/IlOYaeM B COCTaB 4acTeil peum MoLasib-
Hble cnosa (modal words) u mexaomeTtua (interjections) Bcneg-
CTBME UX CEMaHTMYECKUX U rpaMMaTUyecKUX 0CO6eHHOCTEN, pac-
cMaTpmMBasl UX B KauyeCTBe OTAE/IbHbIX JIEKCUKO-TPaMMaTUYeCcKmxX
K/1accoB C/10B.
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BmecTe ¢ TeM He3aBMCMMO OT TOFO, Kak yyeHble NOHMMatoT CcTa-
TYC TE€X WM UHbIX C/I0B B JAHHOM $i3blKe, HEOOX0ANMO MpPU3HaThb, YTO
B [lBYX COMOCTaBNSIEMbIX S3bIKaxX Ha/IMYECTBYIOT OfHWN U Te XXe Kare-
ropun CNoB ¢ NPUHUMNNANBLHO OAMHAKOBLIMW MoApasfe/ieHNs MK, 3a
WCK/HOUYEHNEM apTUKIEN —KaK CNeLntUYecKon YepTbl aHINIACKOro
A3bIKa.

MMeHHbIe KaTeropum
1. Kateropusa uncna

Umncio —aTo CNOBOM3MEHUTE/IbHAA rpaMMaTUyecKas KaTeropus,
KOTOpas MnepefaeT NPOTUBOMOCTAB/IEHUA eAUHUYHOCTY U 60siee Yem
eAVHNYHOCTN 0603HaYaeMbIX A3bIKOBbIMM 3HaKaMu MnpeaveToB. B
nepBoM c/ydae CnoBOOPMbI ABMAKOTCA (hopMaMn efUHCTBEHHOTO,
BO BTOPOM —MHO>KECTBEHHOI0 YKC/a.

KaTeropusi uicna npeAcTas/ieHa v B pyCCKOM, M aHIIMACKOM Ai3bl-
Kax, HO a/ileKo He B OAMHAKOBOM CTerneHW. 3 aHrMMACKMUX UMEHHbIX
YyacTell peun OHa XapakTepHa TO/IbKO CYLLECTBUTE/IbHbIM. Y MecTo-
UMEHWNIA YNCTO rpamMmmaTyecKast KaTeropust umcnia akTyaimsnpyeTcs
TOMbKO B onno3numax yourself—yourselves n other —others.

Bonpoc 0 xapakTepe uucna ykasaTe/lbHbIX MeCTOMMEHWUN
this (these) n that (those) siBnseTca BecbMa cnopHbIM (B.A. VnbuLy,
1971, c. 69).

B pycCcKOM f3bike KaTeropuio 4ymcria UMEKT CYLLEeCTBUTESbHBbIE,
npunararefibHble, NOPSLAKOBbIE YUC/UTENIbHbIE, MECTOMMEHUSA BCeX
pa3paLoB (KpoMe BO3BPaTHOrO). 113 HeMMEHHbIX YacTell peun Kare-
ropus uncna npeacrtasneHa y rnaronos (B.IN. lMak, 1975, ¢. 117-119;
AW, CMnpHULKwia, 1975, c. 263—265; Pycckas rpammatika, 1980, T.
1, c. 224-245).

MocKobKy cogepxXaTenbHble PYHKUMN YnNCna, B OCHOBE KOTOPbIX
NEXUT (PYHKUMA KBAHTUTATMBHOM aKTya/m3aumu, KacatTcs JSiULlb
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CYLLECTBUTESbHBIX, Mbl COCPELOTOYMM BCe BHMMaHMe Ha KaTeropum
ymcna UMEHHO Y HUX.

"naBHbLIM cNOCO60M 06pa3oBaHUSA JOPM MHOXECTBEHHOIO umncia
CYLLIECTBUTE/IbHbIX B PYCCKOM U aHI/IMACKOM A3bIKaxX SABNAETCA BHELL-
HAA (pieKeus, MHOr4a ComnpoBoXaaemMas (B PyCCKOM Yalle, Yem B aH-
[/INACKOM) N3MEHEHNSAMM KOPHEBbIX COM/IaCHbIX:

aHrn. knife - knives,

PYCCK. Apyr - ApYy3bsi.

B aHrIMnCKOM 5i3blKe eCTb HECKO/IbKO CYLLECTBUTE/IbHBIX, (HOPMbI
MHOXECTBEHHOIO  YMC/la KOTOPbIX COXPaHAT OCTATKWU aHr/10-cak-
COHCKOW Nanata/ibHOM nepernacoBku. 3To crnocob thopmoobpasoBa-
HWS, Ha3bIBaeMbIl BHYTPEHHeN dnekcmein. Cp.: goose-geese, foot-
feet n 1.4

[pyroii 0CO6eHHOCTbIO aHIIMINCKOro fA3blKa, He CBOWCTBEHHOM
PYCCKOMY $I3blKy, SIB/ISIETCH 3aMMCTBOBaHMeE CYLLECTBUTE/IbHbIX W3
APYruX s3bIKOB BMeCTe C WHOSA3bIYHOM (hIeKCME MHOXECTBEHHOI0
uncna (A.N. CvupHuLKuiA, 1959, c. 44-45). Cp.: antenna- antennae,
datum - data, phenomenon - phenomena u T.z,

MpaBaa, BCe >ke Hab/ofaeTca 3aMeTHas TeHAEeHUMSA K NocTeneH-
HOMY BbITECHEHWIO MHOA3bIYHOM (DNIEKCUM UCKOHHOW (hieKcuelt - s.
Cp.: antenna - antennas, medium - mediums Hapsgy ¢ antennae u
media COOTBETCTBEHHO.

UTo KacaeTca pyccKo Mopgosiorumn, To hopMbl MHOXKECTBEHHO-
ro uncna 6e3 uieKCUN MMeT 34eCb TOMBbKO 3aMMCTBOBaHHbIE CyLLe-
CTBUTE/IbHbIE, OKaHYMBaOLLMECH HA HEKOTOpPbIe racHble. 3TO Co-
Ba TUMa «KEHTYpy», «MOHY0», «KONnbépu» un 1.4. (B.B. BUHOrpagos,
1972, c. 214-215; B.I'. lak, 1975, c. 129-130).

B aHrmiickom e A3bike qieKCM MHOXECTBEHHOI 0 YmC/a NnLue-
Hbl J0BO/IbHO MHOT Ve jaXXe UCKOHHO FrepMaHCKUe CyLLEeCTBUTE/IbHbIE.
Cp.: deer, sheep, swine, a Takxe trout, snipe 1 T.A.

B pycckom f3bike, Kak oTMeyaeT B.B. BuHorpagos (1972, c. 125),
«KaTeropuns ymcna UMeH CyLLeCTBUTE/IbHbIX NPeLCTaBSeT CI0XKHbIN



NpeAMETHO-CMbIC/I0BOM Y3e/1, B KOTOPOM CrJIETAKTCA pasHoobpas-
Hble TpaMMaTUYeCKME N NIEKCUKO-CEMAHTUYECKMEe 0COOEHHOCTU Cy-
LLIECTBUTENbHbIX». B OTHOLLEHMM aHIIMNCKONO A3blKa Takoe 3amMeva-
HUWe, lymaeTcs, 6yeT elle 60nee crnpaBen/IMBbIM, YeM B OTHOLLEHUN
pyccKoro.

CogepxatenibHble  (hyHKUMM  (DOPM  yMcna B COMocTaB/isie-
MbIX PYCCKOM MW aHI/IMACKOM A3blKax BeCcbMa pa3Ho06pasHbl U
CNOXHbI. 3[eCb Mpexzae BCero cnefyetr UMeTb B Buay, 4to dop-
Mbl uYuMC/fa [aIEKO He BCerja BblpaXatoT 3HayeHWe eAvHUYHO-
CTU U MHOXeCTBEHHOCTW. TaKue 3HayeHVUs MM MPUCYLLM Torpaa,
KOrJa peyb MAET 0 Ha3BaHUAX eAUHUYHbIX, AUCKPETHbIX NPeLMETOB,
T.e. TEX NPeSMEeTOB, KOTOpbIe Mognexart cuety. Cp.: pyCcCK. «CTO/» —
«CTOoNbI» /[ aHrn. day - days v T.n.

BecbMa MHOro4uCc/IeHHbl W Takue cfyyaun, Korja (opmbl
yucna He BbINOMHAKT (PYHKUMM KBaHTUTATVMBHOM aKTyanmsauuu.
OTO XapakTepHO Mpexzae BCero A/1s CYLLECTBUTENIbHbIX, KOTOpble
YNOTPe6S0TCS TObKO B AMHCTBEHHOM (singularia tantum) wnnn
TONbKO BO MHOXecTBeHHOM (pluralia tantum) uwncne.

B cpaBHMBaeMbIxX A3blKax CyLlecTBUTeNbHbIe singularia tantum
[enATCA No CBOEMY 3HAYEHMIO Ha CejyroLLve TPy rpynmbi:

1) CyLuecTBUTE/bHBIE C BELLECTBEHHbLIM 3HAYEHVEM:

aHrn. milk // pycck. «MooKo»;

sugar Il «caxap».

2) CyLlecTBUTE/bHbIE C CObUpaTeIbHLIMA 3HAUEHUAMM:
aHrn. infantry//pycck. «nexota»;

mankind /I «4enoBeYecTBOY;

foliage Il «nucTBam.

3) CyLlecTBUTENbHbIE, BblpaXkatoLLpye abCTPaKTHbIE MOHATUS:
aHrn. hatred /] pycCK. «HEHaBUCTb»;
peace /! «MUP»;
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health I «3[0P0OBbEY.
CooTHocuTebHbIMK pluralia tantum B conocTas/sieMbIX PyCCKOM
N aHINIMACKOM Si3bIKax SIBMISIKOTCA CYLLECTBUTE/IbHbIE, KOTOpble 060-
3HavaroT:

1) MNpegmeTsl, cocToALMe U3 ABYX (NapHble NPeameTbl) UK He-
CKOJIbKUX YacTei:
pyccK. «6ptoKu» [/ aHrn.  trousers;
KHOXHULbI» /I scissors;
«KaHga/bI» /I fetters;
KLLNMNUbI» /I tongs.

2) MHOXXeCTBEHHYIO COBOKYMHOCTb, COOMPATE/IbHOCTL Yero-/iv-
60:
pycCK. «MeMyapbIl» [/ aHr/1. memoirs;
«npunacb» // victuals.

3) BellecTBa, MaTepuasbl, a TakkKe UX OCTaTKM:
PYCCK. «KOHCEPBbI» // @HrN. preserves;
«romomn» // slops.

Pluralia tantum Takke 0603Ha4aeT B COMOCTaB/SAEMbIX A3bIKax
JeicTBmA 1 npoueccbl. OAHAKO SIEKCUYECKMX COOTBETCTBUIA MeXay
CYLLIECTBUTE/IbHLIMM 3TOr0 TUNA B PYCCKOM U aHT [INIACKOM S3bIKax He
OoTMeYaeTcs:

PYCCK. «MOCTYNKN» /1 aHrn.  goings-on;
«CyfilebHoe pa3bupatenbcTBo» /[ proceedings.
MocneaHel 0COBEHHOCTbIO, pasyMeeTCs, He UCHeprbIBalOTCA pas-
mumna mexay cyuwlecteutenbHbIMM pluralia tantum paccmaTpuBae-
MbIX S3bIKOB. ECTb 11 60/1€€ CyLLIeCTBEHHbIE PACXOXKAEHUSA:

1) CyuwectBuTenbHbIx pluralia tantum B pycCKOM fA3bIKe 3Ha4u-
TeNbHO 60/bLLE, YeM B aHI/INACKOM.

2) PacnpegeneHve COOTHOCUTESNIbHbBIX CYLLECTBUTE/bHbIX MO ef4n-
HUYHOCTM N MHOXECTBEHHOCTM He coBrnagaeT. Tak, pycckum pluralia
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tantum - «AeHbIM», «LIAXMaTbl», «APOX>KMN» COOTBETCTBYIOT aHI NNIA-
ckue singularia tantum - money, chess, yeast 1, Ha060pOT, aHrNNA-
ckum pluralia tantum clothes, greens, sweepings COOTBETCTBYIOT pycC-
CcKue singularia tantum —«ofexa», «3e/leHb», «Cop».

CooTHocuTeNbHbIE ¢ pycckuM pluralia tantum —«BopoTa», «rpab-
NN», «CaHWU» aHTIMACKUE CyLLeCTBUTE/IbHbIE YNOTPebNsATCA B 060-
nx uncnax: gate-gates, rake-rakes, sledge-sledges.

Heo6x0MM0 0CTaHOBUTLCSA Ha OHOM 0YeHb BaXKHOW 0COOEHHO-
cTu singularia tantum. CyLLecTBUTe/IbHbIE, NMPUHAAIeXaLLe K 3TOMY
paspsagy, ABNAKTCA TaKOBbIMM TO/IbKO B OCHOBHOM CBOEM 3HaYeHUW.
B Npor3BOAHbIX Xe 3HA4YeHWUSX JOBO/IbHO MHOTME 13 HAX MOTYT Npu-
HVYMaTb POPMbI YKnCna.

BewyecTBeHHbIe singularia tantum, KoTopble 0603HaYal0T nNpesme-
Thbl, IMLLUEHHbIE MPU3HAKA AUCKPETHOCTU, BO MHOXECTBEHHOM Yucrie
JLLEHBI (DYHKLMW KBAHTUTATMBHON akTyanmsauun: aHrn. the delicate
wines he had swilled without tasting them (Wain) - pyccK. «BuHa»;
WIN: PYCCK. «BOAa-BoAbI» (OKeaHa) // aHrn. water - waters.

Kak BWAHO, 34eCb HaNMLIO ONpefesieHHbIe CeMaHTUYeCKMe CABU-
FM, YTO C/IYXXUT OCHOBAHMEM FOBOPUTbL O JIeKCUMKanm3aumm opm
MHOXECTBEHHOI0 Yncna Uan rpaMMaTU4ecKoin Mmopembi.

Kpome Toro, B aHrIMMCKOM SA3blKe PSIf, BELLLECTBEHHbIX CYLLLeCTBU-
Te/IbHbIX B (hopMax ymcna MoryT obo3Hayvatb NnpegmeTbl, CAeNaHHbIe
13 JaHHOI 0 BeLecTBa: an iron (pi. irons) - «yTHOr», a copper (pi. cop-
pers) —«meHast MOHeTa, MeAsIK» .

Ab6cTpakTHbIe singularia tantum npuHUMaOT YopMy Ymrcna npu
0603HaYeHNN OTLENbHbIX C/Tly4aeB UM CTOPOH TOr0 WY UHOTO SB-
neHnii. Cp.: pyccK. «pafocTb getcTBa» - aHr. the joys of child-
hood.

[ns aHrnniAckoro ssblka 3TO SIB/IEHMe, 04YeBWAHO, Oosee Xa-
pakTepHo. Tak, PYCCKWe aHanorv Cc/oB, Bbl4eNleHHbIX B Crie-
OYIOLWUX MNpumMepax, He YMOTPEBNSATCA BO  MHOXECTBEHHOM
yucre:
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They literally know nothing of the injustices they’ve perpetrated
... the English government’s policies let directly to the potato famine
... (Wain). Three Loves (Cronin).

B03MOXHO ynoTpebsieHMe abCTpaKTHbIX CYLLECTBUTENbHbIX B
(hopMe yncna A 0603HaYEHUSA NNLA-HOCUTENSA BbIPQXKEHHOIO UMK
npusHaka: «Kpacota» —beauty // «kpacasuua» —a beauty.

Cp.: The girl behind the reception desk war a classic Welsh beauty
(Wain).

WTak, cneuyntuky KaTeropmm vmcia aHrIMncKnx cyLecTBuTeb-
HbIX (Ha (hOHe CpaBHEHUIA C COOTHOCUTENTIbHBIMU AaHHbLIMU PYCCKOMO
A3bIKa) COCTAB/IAOT CriefytoLme 0CO6eHHOCTU:

1) Llenblin psg cnoB ¢ ieKcreit -s SBASETCA CYLLECTBUTETbHbIMM
TO/IbKO eAMHCTBEHHOI0 vncna (news, measles, summons) un o6ounx
yncen (CUrHaIM3aToOPOM YMCNa TaKUX CYLLECTBUTENIbHbIX ABMSAIOTCA
(hOPMbI COrNAaCYOLLMXCA C HUMWN CKa3yeMbIX UIN INYHBIX MECTOMMe-
HUIA).

Cp.:

No news is good news (Proverb). Most of the children here have
had measles. Those that haven’t are sure to get it sooner or later
(Cronin).

Ho: The headquarters of my unit has already with-drawn
(Crichton). 1 don’t care what your politics are (Braine).

2) 3HaunTeNIbHOE KOJIMYECTBO COOMpaTeSibHbIX CYLLEeCTBUTESb-
HbIX, HE UMEHLLMNX COOTHOCUTE/TbHBIX (POPM MHOXECTBEHHOT YMUC-
Na, ABNAKOTCA CYLUECTBUTE/IbHBbIMU MHOXECTBEHHOIO 4ucna (cattle,
police, gentry n ap.) nnm xe co4eTarOTCs CO CKazyeMbIMU MPENMYLLIE-
CTBEHHO BO MHOXECTBEHHOM uucne (poultry v T.n.).

3) MHorue cobupatesibHble CyLECTBUTENIbHbIE B (hOpMe efviH-
CTBEHHOI0 4MC/a BbIPaXKAOT 3HAYEHWE efUHWUYHOCTU WIN MHOXe-
CTBEHHOCTW B 3aBUCMMOCTW OT TOr0, MPUCYLL, IeHOTaTaM 3TUX CyLLie-
CTBUTE/IbHBIX MPU3HAK ANUCKPETHOCTU W/ XKe He MPUCYLLL.

Cp.:

«ls this party for you?» Sarie asked impersonally (Abrahams).
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Ho.:

Gerald Twyfold’s party were dining fashionably late (Wain).

4) HekoTopble CyLLeCTBUTE/IbHbIE MMEKT fBe (POPMbl MHOXe-
CTBEHHOI0 YmMC/a C Pa3HbIMU 3HAYEHNAMN:

«bpatbsi» /[ brother - brothers u

«cobparbs,

konnerm» /| brethren;

«reHU» [/ genius - geniuses n

«QYyXn» /I genii.

5) CyulecTBuTeNbHbIE, 0603HAYAOLIME eAMHULI U3MEPEHWS, YTIO0-
TPebnaTcA B eAMHCTBEHHOM Yuc/e 415 0003HAYEHNS MHOXKECTBEH-
HOCTW, eC/IN M NPEeALLECTBYIOT T€ WM VHbIe KBAHTU(NKATOPbI:

A bag of 30 brace of birds.

Two yoke of oxen.

He could do better than twenty stone.

Six head of cattle.

W HakoHeL, LenecoobpasHo CAenaTb eLle HeCKO/IbKO 3ameyaHuii
OTHOCUTESIbHO Y)Ke YMNOMMHABLLENCA BbilLie fIeKCUKam3aumm opmM
MHOXECTBEHHOr0 Yncna. B aHrMNCKOM si3bIKe 3TOT MPOLLECC MoLLer,
NOXaslyi, HECKONbKO AasibLle, HeXenn B pyccKom. O6 3ToM CBU-
[eTeNbCTBYET Ha/M4uMe B HEM TaKuMX C/0B, Kak colours - «3Hamsi»,
«hnar», customs - «TaMOXeHHble MOLL/IVHbI», pains - «yCUansa»,
«CTapaHuns» 1 T.n. OHN CeMaHTUYECKN HACTO/IbKO 060C0OMINCE OT
colours («uBeT»), customs (MHOXXeCTBEHHOe YMC/0 OT custom «06bl-
yaii»), pains (MHOXXeCTBEHHOE YMC/I0 OT pain - «60/1b»), YTO COOTHO-
cuUTeNbHbIE CNoBa NPaBubHO ByAeT pacCMaTpMBaTb YXKe B KayecTBe
OMOHVMOB.

UT0 KacaeTcs pyCCKOro si3blka, To fiekecnKanmsaumsa popm MHOXe-
CTBEHHOr0 Yncna B HeM HambonbLuei cteneHn. OYeBUAHO, AOCTUraeT
B TaKMUX COOTHOCUTE/IbHbIX C/I0BaX, KaK «IPsi3uy», «®oabk» (Nie4ebHble)
nT.A

94



2. Kateropusa nagexa

Magex - 3To CNOBOM3MEHUTE/IbHAas UMEHHAsA KaTeropusi, Kotopas
HbIPXXaeT OTHOLLEHME NpeameTa, 0603Ha4YaeMoro 3aBUCUMO hop-
MO UMEHW, K ApYromy npeaMeTy, AeACTBUIO, COCTOSAHWUIO U T.M., 060-
LLaYaeMOMy [/1aBEHCTBYIOLLMM C/I0BOM.

Mexay PYyCCKUM S3bIKOM, C OAHON CTOPOHbI, U aHI/IMACKNM, C
Jpyroi, B 06nacT Kateropuv nafexa CyLecTBYHT 3HaUUTE/IbHbIE
PaCXOXAEHUS.

B pycCKOM si3blKe CK/IOHAKTCSA BCe CYLLECTBUTE/bHbIE, 33 UCKITHO-
YeHVeM TeX, KOTopble, Oyay4u WHOA3LIYHOIO MPOUCXOXKAEHUS, He
NPUHUMAIOT ()IEKCUM BO MHOXXECTBEHHOM YKC/IE.

B aHrMACKOM SA3blKe CKJ/IOHSKOTCA TOMIbKO CYLLECTBUTE/IbHbIE
N HEKOTOpPbIe pa3psfbl MeCTOMMEHWUN (/INYHbIE, BOMPOCUTENIbHOE
1 coo3Hoe wWho, B3aMMHbIe C/I0XHble HeonpefesieHHble, 0TpULa-
TeNlbHble 1 0606LaloL e CO BTOPbIM 3/IEMEHTOM -0ne u -body u
neonpegesieHHO-IMYHOe -0ne) .

MagexHas napagmrma CK/I0HSAEMbIX C/I0B COCTOUT B aHI/INACKOM
A3blke INLWb U3 ABYX (JOPM. Y CYLLEeCTBUTESIbHbIX U MECTOMMEHWUIA
(Kpome NINYHbIX) pasnMyatoTcs 06Lwuin (common) v NpUTSHKaTe IbHbIi
nafex, HasblBaeMblil TAKXe poauTeNbHbLIM (possessive, genitive).

Y NWUYHBIX MECTOMMEHUI NafeXXn Ha3blBAIOTCH UMEHWUTESIbHbIM
(nominative) n ob6bekTHbIM (0Objective). WckoyeHne cocTtaBnser
MeCTOMMeHNe Who —e[JMHCTBEHHOE C/I0BO aHI/IMNCKOro Si3blKa, na-
JeXXHas napagurma KoToporo BK/IHOYaeT B cedba Tpu ¢opmbl: who -
NMEeHUTENbHBIN NafeXx, whose - nNpuTskaTebHbIA (POAUTENBCKIIA)
nwhom —06BbeKTHbIN.

B pycCcKOM fi3blKe CK/IOHSAKOTCSH, KPOMe CYLLEeCTBUTESIbHbIX U Me-
CTOMMEHUI (He BCex), npunaraTe/ibHble Y YACUTENbHbIE. [MagexHasn
napagurma coCTOUT U3 LLECTU POPM.

B aHrminckom A3biKe MPUHATO pasnyaTth 3aBUCUMbIN U He3aBK-
CUMbI POAUTENbHbIM Nagex.
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B nepsom criyyae OH BCerga BXOAWUT B COCTaB MMEHHbIX C/I0BOCO-
YeTaHWii B Ka4eCcTBe afiblOHKTA, HarnpuMep:

my sister’s bag.

Bo BTOpOM cnydae —nagexHas popMa ynoTpebnserca abcontoT-
Ho. Cp.: Well, that was Gareth’s problem. Roger’s was to get some
lunch (Wain). Is he a friend of Daddy’s (id.).

CemMaHTMyeckme (YHKLUN 3aBUCUMOTO POAUTENbHOIO CBOAATCA
K BbIPQXXEHUIO CefyHOLINX OTHOLIEHWI NO BbipaXXaeMoOMYy CofepiKa-
HUIO:

1) npuHapnexHoctun: Gareth’s bus;

2) uenoro k yactu: the old man’s eyes, the water’s edge;

3) cy6beKTHONM HanpaBfeHHOCTU Ha onpegensemoe: Eden’s deci-
sion, Hugh'’s visit (Snow);

4) 06bEeKTHOW HanpaBNeHHOCTU Ha onpeaensemoe (CPaBHUTENbHO
penko): They seemed to be laid down in black and white, that evening
after George’s trial (Snow);

5) NUYHbIX 1 06LLECTBEHHbIX OTHOLWEHWIA: my sister’s friend;

6) KayecTBeHHbIX: in some special women’s clinics. What a dog’s
life (Wain);

7) Mepbl (y CNOB CO 3HAYEeHVEM BPEMEHW, pacCTOAHMSA, Beca, CTOM-
MOCTM M T.N.): a six weeks’tour, a two miles’walk, several shilling’s
worth.

MockonbKy paccmaTtprBaeMblii Nafex BbipaxaeT (Kpome 3Haue-
HUS NPUHAANEXHOCTN) Lenblid pag ApYrux 3Ha4eHWi, Ham npescTaB-
nseTcs 60nee NPaBu/IbHbIM Ha3blBaTb €0 POAUTENbHbIM.

B pycckoM fi3biKe BblpaXKeHWe MepBbIX TPeX W NATOT0 CeMaHTU-
YeCKNX OTHOLLEHWIN fOCTUTaeTCs TakxKe 6ecrnpeasiokHbIMU popmamm
POLAMTENIbHOrO Najexa.

Cp.; «aBTO6YyC [apeta», «rnasa Crapuka», «peweHue WaeHa»,
«nojgpyra Mmoen cecTpbi» 1 T.M.).

[ns BblpaXXeHWs 0CTa/lbHbIX OTHOLLUEHWI yNoTpe6nsoTCA nagex-
Hble (hopMbl C NpeasioraMmu U npunaraTeibHbIMn:
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aHrn. George's trial // pycck. «npouecc (cya) Hag Lxxopaxem»;

aHrn. in some special women’s clinics // pycck. «B HeKOTOpbIX
cneumanbHbIX YXEHCKUX KINHUKaX»;

aHrn. a six weeks’tour // pycck. «lWwecTUHedeNbHaa MOe3Ka»
nT.0.

B aHrnuninckom sA3bike chepa ynoTpebneHms poguTensHOro najge-
Xa NIeKCUYECKN OrpaHnyeHa.

®aKTbl A3blKa CBUAETE/IbCTBYIOT O TOM, YTO CYLLECTBUTE/IbHbIE,
0603HavaroLMe HeoayLIeB/IeHHbIe NPeAMeTbl, HE NOAAAKTCA CKOMb-
KO-HMOYAb OnpeaeneHHOM CeMaHTUYECKON Knaccugukaumu.

Tak, B A3bike pomaHa [. Commepgunbga «The Inheritance» B
POAMTENbHOM Nafexe BCTPEYaloTCA Chefyloline CyLlecTBUTENb-
Hble, BblpaXaloLlme HeofyLIeBNeHHble NMPeAMeTbl U MOHATUA: street,
room, kettle, bed, music, floor, face, voice, water, fate, business, tank,
engine, train, wall, gasworks.

B cBeTe BbilleckasaHHOro npegnonoxeHne A.. CMUPHULKOIO
(1959, c. 126), 4TO poOAMTENbHbIA Mafex «NPUHUMMNUaNLHO BO3MO-
XEH Y BCeX CYLLEeCTBUTENbHbIX», NPeACTaBAAETCA Ham [LOCTaTOYHO
y6eanTeNbHbIM.

[na obpaszoBaHuna (OpM POAMTENIbHOTO MNajexa CyLlecTBUTESb-
HbIX B €4UHCTBEHHOM W MHOXXECTBEHHOM u4ucne [B nocnegHem cny-
yae Tex HeMHOrux, napagurma 4yvcna KOTOpbIX COAEepXUT (OpMbl
6e3 ~(e)s] MCNoNb3yeTcA OAUH U TOT Xe 3MIeMeHT -’S. man’s —men’s,
child’s - children’s.

Hepefko mopgema - ’s NpucoefunHAETCA K Le/oMy C/I0BOCOYe-
TaHWUIO, B pe3y/ibTaTe Yero BO3MOXHO [OBO/IbHO 3Ha4YMTeNlbHOe Yyfia-
NeHne ee OT CKNoHAeMoro KomnoHeHTa: Well, she is with somebody
else’s party (Wain). | never knew the woman who laced so tightly’s
name was Matheson (Forster).

AHaNornyHble AByM NOCMEAHUM Cayyaun CnyXaT A/ HEKOTOPbIX
rpaMMaTUCTOB OCHOBAHMEM YTBEPXKATb, YTO -’S He AB/AETCA YaCTbIO
CfoBa M NO3TOMY He MOXET paccMaTpuBaTbCs Kak (hiekcus BooobLe
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N NafeXXHas B YaCTHOCTW. B KOHEUYHOM cueTe 3TO BeAET K yTBepXae-
HMIO, YTO aHIIMINCKNE CYLLECTBUTENbHbIE NILLEHBbI KaTeropun nage-
xa.

CneymnguKy aHrIMACKOro A3blKa COCTaBNAET POAMTENbHBIN Hesa-
BMCUMBIV Nagex.

B oTAnume OT 3aBMCUMMOrO, KOTOPbIA BXOAWUT B COCTaB MMEHHbIX
CNOBOCOYETAHWNIA, POANTENbHBIA HE3ABUCUMMbIA MOXET BXOAWTb, KPO-
Me TOro, B KayecTBe aJblOHKTa B COCTaB [/1aro/ibHbIX C/I0BOCOYeTa-
HWIA:

It was that pain, added to George’s, which led me into an error in
legal tactics (Snow). He wanted to leave the town, find a firm similar
to Eden’s .... (id.).

HabntogeHnsa nokasblBalT, YTO 0COObIM C/lydaemM abCOMHTHOrO
ynoTpe6/ieHns poAMTeNIbHOTO Najexa ABNseTcA ero PyHKLMOHMPO-
BaHWe B IOKaSIbHOM 3HaYeHWN:

| stayed at Mrs. Reed’s (Snow). «Let’s go up to Lord’s» (J. Gals-
worthy).

NCTOYHMK BO3HMKHOBEHMA TaKMX (POPM OCTAETCSH HEBbISACHEH-
HbIM. YTO e KacaeTcsi (DyHKUMM -’S B aHa/NOrMYHbIX Cay4vasX, TO
[aXe HEKOTOPble CTOPOHHWMKMN NPU3HAHMS NaAeXen y aHr INACKNX Cy-
LEeCTBMTE/IbHbIX 0TKa3blBAOTCA paccmMaTpmBaTh ero 34ecb B Ka4yecTse
nagexxHow nexkcum (B.4. ApakuH, 1979, c. 114-115).

3. Kateropuga poga

OTHOCUTENbHO KaTeropum pofa Mexay PyCCKUM W aHrIMNCKUM
A3blKaMy pas3nnymns 6osee CyLWECTBEHHbI, YeM B 06/1aCTV KaTeropum
yncna u nagexa. [eno B TOM, YTO pPOf ABNAETCH OAHOW M3 CamblX
XapaKTepHbIX rpaMMaTUUYecKuUX KaTeropuii pyccKoro 3blka, B TO Bpe-
MS KaK B aHIIMACKOM A13blKe rpaMmmaTiyecKas KaTeropus poja otcyT-
CTBYET.

B pycckom f3blke poj Kak A3bIKOBas KaTeropus npucyll BCem
CyLLEeCcTBUTENIbHBIM, 3a UcKtoYeHvem pluralia tantum, npunaratens-
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iii.im 1 MOPALKOBBIM YUC/IUTENIbHbLIM, MOAABNAIOLLEMY GOMbLUINHCTBY
MECTOMMEHWI, a U3 HEMMEHHbIX 4YacTell peyn —rnarosam B eAuH-
CTBEHHOM YMC/ie MPOLUeLIero BPeMeHuU.

"pammaTmyeckoe 3HaueHmne poga (MyXCKOro, XXEHCKOro U cpefHe-
ro) B 3TOM fA3blKe BblpaXKaeTcs NPex /e BCero B CUHTaKCUYeCKMX pop-
Max COrniacoBaHus: PYCCK. «KPYI/bliA CTON», «b6enas CTeHa», «mnpo-
KOe none», «CTYAIeHT nucan», «CTYfIeHTKa nucana», «CTekno bnecre-
l0». BUanMMo, B CUy 3TOro 06CTOATEIbCTBA aBTOPbI aKafeMNYecKoro
N3LaHnA rpaMMaTuKM Pycckoro fsbika (1970, c. 317) cuntaroT pos B
PYCCKOM f13bIKE CMHTaKCUYeCKOIN KaTeropueil.

B aHrNniicKOM A3blke YMCTO rpaMMaTUYecKune CpeAcTBa Bblipaxe-
HWA 3HaYeHUs pofa OTCYTCTBYHOT. ELWHCTBEHHBIM CY((UKCOM, Bbl-
paXkaroLMm 3HaYeHVe XEeHCKOro poja, ABnseTcsa —ess: actor —actress,
heir —heiress, tiger - tigress. OgHako, kak 3ame4yaeT A.V. CMUPHUL-
Kuin (1959, c. 147) n 3[ecb BblpaXeHWe poja OTHOCUTCA He K rpam-
MaTuKe, a K nekcrke. Cn1oBO actress rno cpaBHeHUIO C actor («akTep»)
0603HayaeT peanbHO MHOE XXMBOE CYLLECTBO, @ MMEHHO CYLLeCcTBO
YXEHCKOro Mona, M COOTHOLUeHWe actor —actress ABNSETCA MO CyLue-
CTBY TaKMM >Ke, Kak 1 COOTHOLWeHue cno. father - mother. K Tomy e
cy(hUKC -ess ABNAETCA He rpaMmMaTUYecKuM, a IeKCUYEeCKUM, CloBo-
obpasytrowum (A.N. CmupHuukunia, 1959, c. 147-148).

UTo KacaeTcs IMYHbIX MECTOMMEHUI 3 N1LLa AUHCTBEHHOTO YMC-
na he, she, it, To 3HaueHne pofa B HMX BbIpPaXaeTca JIEKCUYEeCcKn. To
e caMoe Habno4aeTcsd M B CNOXHbIX BO3BPATHbIX MECTOMMEHUAX
himself, herself, itself, roe npuHagneXxxHOCTb K posy onpefenseTcs
3Ha4yeHMeM BefyLMX KOMMOHeHTOB. OTctofa BblBOA: B COBPEMEH-
HOM aHI/IMIACKOM $A3blKe POJ SB/AETCA JIEKCUYECKON KaTeropuein
(B.4. ApakuH, 1979, c. 117-118).
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4. Kateropusa ofyLwweB/IEHHOCTU-HeEOAYLLIEB/IEHHOCTN

KaTeropus ofyLleB/IeHHOCTU-HEOAYLUEB/IEHHOCTU OMNpeaenseTcs
KakK NeKCUKO-rpaMmMaTtmnyeckas KaTeropusi, OTHoCAWas HasblBaeMblii
npeaMeT UAN K paspsgy OAYLIEBNeHHbIX (T.e. XXMBbIX CYLECTB), Un
K pa3pagy HeofylleBneHHbIX (T.e. NPeAMETOB HEXWBOW MNPUPOAbI,
(hakToB, COOLITUIA, ABNEHWNIA, KAYECTB, CBOMCTB, AENCTBUI, COCTOAHUI
nT.n.).

B pyccKoMm fA3blKe 3Ha4YeHWUs OAYLLEBEHHOCTU-HEOYLLIEBNEHHO-
CTM WMHOrga HaxoAsT 4YMCTO rpammartmyeckoe (Mopgonornyveckoe)
BblpaXKeHue.

Tak, CYL,eCcTBMTE/NbHbIE MYXCKOro pofa CO 3HauYeHuWeM ofy-
LLIEBIEHHOCTN, U3MEHSIOLLMECS MO BTOPOMY CK/OHEHUID, UMEHT
OMOHWMMWYHbIE (hOPMbl B POAWUTENILHOM W BUHWUTENLHOM nafe-
Xax efMHCTBEHHOrO 4uMcna, a CyL,ecTBUTEe/IbHbIE 3TOrO XXe poja
N CK/IOHEHUS CO 3HAYeHWEM HeOAYLUEeB/IEHHOCTU WMEKT OMOHU-
MUWUYHble (DOPMbl B UMEHUTENBLHOM U BUHUTE/IbHOM Najexax efuH-
CTBEHHOrO YMCNa: PYCCK. «HET KOHA» —«BUXY KOHSA», HO: «CTON
CTOUT» - BUXKY CTOM».

BO MHOXEeCTBEHHOM 4MCNe 3Ha4YeHMs OAYLUEBNEHHOCTM Cylle-
CTBUTESIbHbIX BCEX TPeX POAOB rpaMMaTUYeCcKN BblpaXkatoTcsA coBna-
JeHnemM (opm poAUTENbHOIO Y BUHUTENLHOMO Majexen, a 3HavyeHune
HeofyLUeBNEHHOCTN BblpaXKaeTcd coBrafjeHuem (opM MMeHUTeSb-
HOrO M BUHWUTENIbHOIO NAafeXel: PYCCK. «HET CTYJEHTOB» - «BUXY
CTYAEHTOB», «HET CTYAEHTOK» —«BUXY CTYLEHTOK», «HET JeTen» —
«BUXY ,que|7|»; HO: «CTO/1bl CTOAT» - «BWXY CTO/Ibl», «CTEHbI 6ene-
IOT» —«BUWXY CTEHbI» - «BUXY OKHa».

B aHrnniAickoMm 5i3blke YMCTO rpaMMaTuMyecKue CpeAcTBa Bbipaxe-
HWA 3HAYeHUs OAYLUEB/IEHHOCTU-HEOAYLLEB/IEHHOCTU, KaK U poja,
OTCYTCTBYIOT. Y CYLIECTBUTENbHbIX 3HAYEHNE OAYLLEB/IEHHOCTU-HE-
OJYLUEBNEHHOCTU BblpaXkaeTcs, B OCHOBHOM, NIEKCUKO-rpaMmaTuye-
CKUMKW Mopemamu -er, -or, -ee, -eer, -ist, -ite
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Y MeCTOMMEHWUIA [aHHOe 3HaYeHWe BbIPaXaeTCA eKCUYECKN:
CNOXHble HeomnpeaeneHHbIe MECTOMMEHMNS CO BTOPbIM KOMMOHEHTOM
-body un -one co 3HayeHWeM OfYLIEBNEHHOCTU  MPOTUBOCTOAT Me-
CTOMMEHMAM CO BTOPbIM KOMMOHEHTOM -thing co 3HayeHMem Heoay-
LLIEBIEHHOCTH.

Y BO3BPaTHbIX MECTOMMEHWIA 3TV 3HAYEHNS BblPaXXAKTCA CEMaH-
TUKOI BedyLwiero komnoHeHTa: himself, herself, itself.

C y4yeTOM OTMEYEHHbIX 0COOEHHOCTEN KaTeropuo 04yLLIEBNEHHO-
CTU-HEOAYLUEBIEHHOCTM B @HIIMACKOM 5i3blKE MOXKHO KBannguumpo-
BaTb KakK JIEKCMKO-MOP(ONOTNYECKYHO.

KaTteropusa cpasHeHus

Karteropusi cpaBHeHWs - 3TO rpaMMaTtuyeckas Kateropus, Ko-
Topas nepejaet CTeneHb WHTEHCMBHOCTU MPU3HAKa WM KavyecTsa,
BbIP&XXEHHOr0 npuaarate/ibHbIM WU Hapeymem B TPEXU/IEHHON on-
no3uLMK, NePBbIA YeH KOTOPOR (hopMa MOSIOXKUTENbHON CTENeHw)
ABNISETCA HEMAPKMPOBaHHbIM, a fiBa ApYrux ((hopmbl CPaBHUTE/bHON
1 NPEBOCXO/HOM CTeNeHel) - MapKUPOBAHHbLIMU YIEHAMMU.

B conocTaBnsiemMblx f3blKax 3Ta KaTeropus CBOMCTBEHHA Npenmy-
LLLeCTBEHHO KayeCTBEHHbIM Npuaarate/ibHbIM 1 Hapeyunsam.

[anee peyb NoWaeT TONbKO O NpunaraTe/bHbIX.

B conocTtaBnsemblix A3blKax pa3niMyaloTca CUHTETUYECKME U aHa-
NNTUYECKUE POPMbI CTEMNeHEN CpaBHEHNS.

CuHTeTMYeCcKMe (HOpMbl CPaBHUTE/IbHON CTeneHW o6pasytoTcs B
PYCCKOM £3blKe C MOMOLLbIO CY(HUKCOB -e, -ee (4acTo C U3MEHEHWEM
KOPHEBOr0 COr1acHOro 3BYKa).

CuHTeTMYecKue (hopMbl MPeBOCXOLHON CTeneHn obpasytoTcs B
PYCCKOM f13bIKe ABYMS MYTAMMU:

1) ¢ nOMOLLbIO CYPPUKCOB -eliLl U -aii 1

2) pobaBneHmeM npegmkca Ham- K popme cpaBHUTENbHON cTene-
HW.
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B aHrmMinckom f3bike pacrnpocTpaHeHWe CUHTETUYECKMX (hopMm
06pa3oBaHNA 06enx CTeneHeil CpaBHEHUA OrpaHMYeHO B OCHOBHOM
OAHOCNOXHbLIMU NpunaraTesibHbIMU. [1BYCNOXHbIX NpuaaratenbHbIX
C CUHTETUYECKOIN (hopmoii 06pa3oBaHmMs CTeneHen cpaBHeEHNSA He TaK
Y>K MHOrO.

dopma cpaBHUTENbHOW CTeneHM 06pa3yeTcs C NOMOLIbI Cyd-
(hmKca -er, a NPeBOCXOAHON - C MOMOLLbIO cy(dmKca -est:

strong stronger (the) strongest
pretty prettier (the) prettiest
complete completer (the) completest

AHanutnyeckme (OpmMbl CTeMeHei cpaBHEHUA B PYCCKOM f3bl-
Ke 00pa3yloTcs C MOMOLLbIO CMOB: 6onee - AN CPaBHUTENIbHOW, ca-
MbllA —£/19 NPEBOCXOAHOMN CTeneHn. ITU C/10Ba HAXOAATCA B Nperno-
3ULMKN N0 OTHOLLEHUIO K (DOPMaM MOMOXUTENIbHOW CTEMEHN: «CUJb-
HbIi» —«b0/ee CUNbHbINA» - «HaNb0Nee CUMbHbIN.

B aHrnuniickoM f3blKe aHanUTUYeCKUMU (PopmMamMu CpaBHUTESb-
HOI 1 NPeBOCXOLHON CTeneHeli CpaBHEHUA MpunaraTefibHbIX Tpagm-
LIMOHHO CUMTAKOTCH COELMHEHUS MHOTOCOXHbIX NMpuaratesibHbiX ¢
(hopmamun Tore- 48 CPaBHUTENILHON M MOst- NPEBOCXOAHON cTene-
Hu; pretty - more pretty —(the) most pretty; beautiful - more beauti-
ful - (the) most beautiful.

MpoTUB TakKol TPaKTOBKM AaHHbIX (DOPM BbICKa3bIBatOTCSH BO3pa-
XeHWs, KOTOpble NPeACTaBNAT HECOMHEHHbIN MHTepeC.

B conoctaBnifemMbiX A3bIKaxX €CTb HECKO/IbKO COOTHOCUTENbHbIX
M0 3HAYEHWMIO MpunaratesibHbIX, 00pasyoLWmnX CTeneHn CpaBHeHWUS
CYNNAeTUBHbIM CNOCO6OM: aHrNi. good —better - best, pycck. «xopo-
LUNIA» —«TyYLIe» —«Hany4YLWniny; aHrn. bad —worse - worst, pycck.
«TIOXON» - «XY)XKE» - «HAUXYLLLNIA».

CynnnetusHble ()OPMbI CTEMEHe CpaBHEHUA UMEIOT aHTIMNCKune
KO/MIMYeCTBEHHbIE NnpuiaratenscHble many (more, most) u little (less,
least).
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B pycckom s13blke MMeem COOTBETCTBME NMLb NOCNEAHEMY: «Ma-
VCHBKWIA (Manblil)» - «MeHbLUe» - «HauMeHbLIWli». HO 3TO COOTBET-
CTBME OrpaHWYuMBaeTCs TONbKO (hOpMasibHbIM Cl10BOO6pa3oBaTe/b-
HbIM CXOZACTBOM.

XOTS CUHTETUYECKUIA cnocob 0bpa3oBaHNSA CTEMEHEN CPaBHEHWS
XapaKTepeH Mpexae BCero Ans 0AHOCNOXHbIX MpunaraTefibHbIX, BCE
e HeNb3s CYNTaThb, YTO OLHOCNOXHbLIM MpUNaraTe/ibHbIM aHr IMACKO-
I A3blka COBEPLUEHHO YYX[ aHaNUTUYeCKuUii cnocob obpa3oBaHms
CTeneHel CpaBHEHUA.

Cp.:

The air was thin and the sky more pale (J. Steinbeck). «Because
it's more true?» (l. Stone). «It’s more smooth words. What did my
lather say? ...» (R. Crichton).

OH ynoTtpebnseTcs 06bIYHO NPU OTCYTCTBUM YKa3aHWS Ha npej-
MET, C KOTOPbIM NPOBOAUTCS CPaBHEHNE.

B aHrmMinckom f3bike MOXHO OTMETUTb PAL C/yYaeB NeKcuKanu-
)nummn popm cTeneHel cpaBHeHMs. Tak, cnoBotopMbl elder n eldest,
HUCXOALLME K ApPeBHeaHTIMACKUM (hopmMaM CpaBHUTENbHON U npe-
BOCXOAHOW cTeneHel ieldra u ieldest, pa3Bunuch B 0TAeNbHbIE CNO-
Ha CO CBOMM COOCTBEHHbIM IEKCMYECKMM 3HAYEHUEM, UTO MOB/EK/IO
Ya coboi pasBuTMe y npunaratensHoro old HOBbIX (hOpM CTeneHel
CpaBHEHNS.

AHanornyHoe cnegyeT ckasatb 0 hopmax latter, last n next.

B pycckoM fA3blKe 0 fiekcukanmsalmm opm cTeneHell cpaBHeHUA
MOXHO FOBOPUTb B TAKUX CNyYasX: «BbiCLUee 06pa3oBaHMe»; «Mnaf-
LUWIA, CTapPLUWIA NENTEHAHT»; «HU3LWWNIA TUM XXUBOTHbIX».

KntoueBble cnoBa

JleKCUKo-rpaMmmatiiyeckue paspsiibl CMoB, 4YacTu peuwn, onpepe-
neHve, Knaccudukalms, nagex, Yicno, 1o, oAyLeBeHHOCTb, He-
OAYLLUEBNEHHOCTb, MOP(ONOrM3aLUns, neKcuKanmsaums, CyLecTBu-
TefNbHOE, NpunaratenbHoe, CynnaeTUBHble HOPMbI.
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KOHTpO/IbHbIE BONPOCHI U 3afaHus

1 Kaknmu Kputepuammn nosb3yroTca IMHIBUCTLI MPU AeneHun'
C10Baps Ha /IEKCUKO-rpammaTUYecKue paspsagbl, HasblBaeMble ya- *
CTAMU peymn?

2. B 4yem 3aknwoyaeTca Knaccugumkauma cfoBapHOro cocraea
PYCCKOro A3blKa, npeanoXxeHHas akag. B.B. BuHorpagosbiM, 1 Kak
OHa MCNo/b3yeTca APYTMMMN IMHTBAUCTAMU? :

3. Kak onpefenatotca KaTeropum yncna, nagexa, ofyLueBseH-
HOCTWU-HeofyLleBNeHHOCTU? KakoBbl cnocobbl Mopgoorusauum
3TUX KaTeropuin B CONOCTaBNSEMbIX A3blKax?

4. Yto Takoe singularia tantum u pluralia tantum n kakue cy-
LLEeCTBUTENbHbIE OTHOCATCA K 3TUM K/lacCaM B COMOCTAaBASEMbIX
A3blKax?

5. Mepeuncnnte Hanbosee xapakTepHble Cyyan, Korga popmbl
ymcna He BbIMOHAKT PYHKLMIA KBAHTUTATUBHOW aKTyanmsaumm.

6. KakoBbl rnaBHble 0CO6EHHOCTM NafeXXHbIX rnapagurm B co-
MoCTaBNAEMbIX A3blKax?

7. K yemy cBOAATCA OCHOBHbIE PYHKLMWN aHIIMIACKOrO NpUTS-
XaTeflbHOro (POANTENLHOro) nagexa?

8. UTo Takoe nekcukanusauma Gopm ymcna u cTeneHen cpas-
HeHuna?

9. KakoBbl OCHOBHble pa3MuUA MeXAy COMoCTaBISEMbIMU
A3bIKaMW B MN/1aHe BblPaXeHWS 3HaYeHWn (hopM CpaBHeHMA?

10. HasoBuTe npwunaratefibHble, WUMelOLLNe CYMNNAeTUBHbIE
(hopMblI CTeneHel cpaBHEHWS B COMOCTABAEMbIX A3bIKaX.
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FMABA 7
MOP®OJTIOIMMYECKAA TUMO10I NA:
FATONbHBIE KATEMOPUNI

MAAH

1. Bug.

2. 3anor.

3. Bpems.

4. HaknoHeHwue.
5. nuyo n uncno.

FMAIMOJibHbIE KATEIMOPUI
1. Kareropua suga

CpaBHUTENbHO-TUMONOMMYECKNIA aHaNn3 Kateropuu BMaa B aH-
[IMACKOM U PYCCKOM f13blKaX COMNPsXXeH C Cepbe3HbIMU TPYAHOCTAMM,
4TO 00YCNOB/IEHO B NEPBYIO0 OYepelb HELOCTaTOYHON pa3paboTaHHO-
CTbIO 3TOW KaTeropum B KaXoM M3 CONOCTaB/SAEMbIX A3bIKOB, B3TOM
OTAeNbHO. Becbma nokasatesibHO B 3TOM OTHOLUEHUU ChefytoLiee
3aMeyvaHve akag. B.B. BuHorpagosa (1972, c. 379): «Teopus BMAOB
PYCCKOro rnarona - OfWH U3 Hanbonee TPYAHbIX, CMOPHbLIX U Hepas-
paboTaHHbIX pa3fenoB PycCKOM rpaMmMaTuKmn».

TpyAHOCTb TPAKTOBKM KaTeropuv BUAa B aHrIMIACKOM fi3bIKe YCYy-
rybnserca teM 0OCTOATENIbCTBOM, YTO Hanuyue 3TON KaTeropuv B
HeM BOO6LLE OTpULan 1 OTPULLAIOT B HACTOALLEE BPEMS.

HekoTopble rpaMmaTuCTbl, NPU3HABAsA 3Ty KaTeropuio B aHr/INiA-
CKOM 13blKe, BMECTe C TeM YTBEPXJAIOT, YTO OHa MOAUYMHEHA KaTero-
PUN BPEMEHU U HE CYLLEeCTBYET CaMOCTOATE/IbHO, B OTPbIBE OT MO-
cnefHei.
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TPYAHOCTb TUMOMOrMYECKOr0 CPaBHEHMA 3aK/THUaeTCa TakxXe K
B TOM, 4YTO B PYCCKOM fA3blKe B MN/aHe COAepXXaHUs Mexay Bugamu,
C OAHOI CTOPOHbI, ¥ B @HIINACKOM (€CNMN MPU3HATL HanMyne B HEM
3TOW Kateropmu), ¢ Apyroin, CywecTsyeT NPMHLMNMaNbHOE pasinyne.
O6WMM rpaMMaTMyecKMM 3Ha4eHNEM BMAA B PYCCKOM A3blKe ABNSeT-
CA OTHOLLEHWE AeNCTBUS €ro K BHyTPEHHEMY Npeseny.

B aHrnuiickom e A3blke BWA MOHMMAETCA Kak KaTeropus,
nepegatoLyas cnoco6, xapaktep NpPoTeKaHUs AeCTBUA BO BPEMEHN.

B pycckom f3blKe pa3nuyaloT ABa BuAa rnarona: COBEpPLUEHHbIN
N HECOBEPLLEHHbI. POPMbl COBEPLUEHHOI0 BUAa 0603HaYal0T Aei-
CTBME KaK AOCTUTLLEE CBOEr0 BHYTPEHHEr0 Npefena: «cnucan», «pas-
noman», 1 HaobopoT, rNaro/bl HECOBEPLUEHHOrO BUAa He cofepXKaT
yKa3aHWA Ha LOCTUXKEHWE AeliCTBMEM CBOErO npefena: «CrnucbiBan»,
pasnambliBas».

B aHrMnCKOM A3blKe pasnnyaloT Takxe ABa Buga: obwmin (com-
mon) v ANNTENbHbIA, AW NPOAO/MKEHHDIA (continuous).

®opmbl 06LLEr0 BMAA BbIpaXatoT AEACTBUA 0600 BPEMEHUN OX-
BaTa, HO MX KaTeropuasbHbIM rpaMMaTUYECKUM 3HaYEHNEM ABNAETCH
npocTas KoHcTatauus AeCTBUA, perncrpaums akrta ero coseplue-
HUS.

dopmbl ANNTENBHOIO BMAA ABAAKOTCA OTMEYEHHbIMU HE TO/MbKO
(hopMasibHO, HO 1 cemaHTU4YecKn. OHM NOKa3biBalOT AENCTBMNE B €ro
pasBUTUK, NPOTEKaHUN. nunTenbHasa hopMa ABnseTcs CpeACcTBOM fe-
MOHCTpaLmmn, NoKasa gencTeus ...».

CyuiecTByeT NpUHLUMNMaNbLHOE pa3inyne Mexay BugaMu B COmno-
CTaBNseMbIX A3blKaxX W B NaHe BblpaXXeHNS.

B pycckom f3blke BMAOBas OMNMO3MLMSA CO3AAeTCH Pas/IMyHbIMU
CPeAcTBamMy, BaXKHEMLMMM U3 KOTOPbIX ABAAOTCA Cyddmkcaums v
npegukcaumna: «obys3farb»  «00y3[blBaTb», «B3LOXHYTb» —«B3[bl-
XaTb», «CTPOUTb» - «NOCTPOUTbY», «AenaTb» —«CAeNaTb».

Opyrvvmn cpeacteaMn CO3f4aHUS BUAOBOIN OMMO3MLMMK ABASAKOT-
CA: M3MEHeHVe TeMaTM4ecKOoW rNacHOM WMCXOAHOro cnoBa M nepe-
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ltoc yaapeHus (KOoTopble MOTYT (DYHKLMOHWPOBaTh O4HOBPEMEHHO):
«MepecTynarb» — «MePecTynuTb», «paspellarb» — «paspelnTb»,
«3acbinarb» - 3acblinarb».

Bugosble napbl MOTyT CO3aBaTbCA U NIEKCUYECKN, M C MOMOLLbHO
Pa3HOKOPEHHbIX NEKCEM: «OpaTb» —«B3STb».

OTMeYeHHbIMN Y/IeHaMX OMmno3nLMM MOTyT BbICTYyNnaTb (OPMbI
Kak COoBepLUeHHOoro suaa (B cnydyae npedukcalmm), Tak U Hecosep-
WweHHoro (B cnyyvae cydgukcanmm).

B BMA0BOI ONMNO3MLMIN aHTIMIACKUX TN1AroioB OTMEYEHHbIM Yfe-
HOM BCerja fiBnseTcs hopma ANNTeNIbHOro Buaa, Kotopas obpasyercs
OIHAM MYTEM - C MOMOLLbK aHaNUTU4YecKo moptemsl Vbe + ....ing:
writes - is writing, has written - has been writing.

Kak BbITEKaeT M3 CKa3aHHOro, hopMasibHbIX YepT 06LEro Mex-
[y KaTeropuei BuAa B aHrIMACKOM, C OAHOM CTOPOHbI, U PYCCKUM, C
[PYrou, B CYLLHOCTU HET, eC/IY He CYMUTATb OAMHAKOBOIO KO/NYEeCTBa
BMAOB (ABYX) B COMNOCTAaBMAEMbIX S13blIKaX.

HeT No/sIHOro COOTBETCTBUA U B CEMaHTMUYECKOM MJiaHe.

O6wMmin BUA COOTBETCTBYET KakK COBEPLUEHHOMY, TakK U HecoBep-
LIEeHHOMY BWAY B PYCCKOM fA3blKe: aHr/. | calle; pycck. «5 npuiien»
n «A npuxogun».

[nvTenbHbIA BUL COOTBETCTBYET TO/IKO HECOBEPLUEHHOMY BUAY
B PYCCKOM f13blKe.

2. KaTeropuda 3anora

CpaBHWUTENbHO-TUMNOMOTMYECKNIA aHann3 KaTeropuu 3anora B
COMOCTaBNsAEMbIX A3bIKaX TaK e, Kak W aHanu3 Kateropum Buaa,
COMPSXKEH C CEPbe3HbIMU TPYAHOCTAMKU. OHM NPOUCTEKAIOT, Mpex e
BCEro, M3 pasHoOro NMOHMMaHWA CamMOi CYLLHOCTU 3TOW KaTeropwuu.
Tak, 0fHV rpaMMaTUCTbl ONPEAENsAT 3a10r KaK rpaMMaTiyecKyo,
Apyrve —KakK NeKCMKOo-rpaMmmaTuyeckyro Unm KnacCupuKaLnoHHYo
KaTeropuio rnarona.
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B noHvMaHWM OgHUX rpammaTuCTOB, 3a10r BblpaXaeT OTHOLLE-
HWe rnaro/ibHoro AeCTBUA K Cy6beKTy, B MOHMMaHWUMN ApYTUX —3anor
BblpaXKaeT Cy6beKTUBHO-00bEKTNBHbIE OTHOLLEHWSA. TpeTby onpese-
NAKOT 327101 Kak KaTeropuio, 0603Ha4aroLLyo0 OTHOLLIEHWE AeNCTBUS K
ero cyovekTy n obwvekty (B.I. lak, 1975, c. 137-138).

Takoli pasH060/ B NOHMMaHWY CYLLHOCTM 3a/10ra 06yCcnoBun He-
O[HO3HA4yHOe peLLeHMe BONPOca O KOMMYeCcTBe 3a/10roB B CONOCTaB-
naembix A3blkax (KO.H. Kapaynos, 1999, c. 114-116; B.[. KaywaH-
ckad, P.JI. KoBHep, 1959, c. 241-242).

OfHU rpammaTuCTbl pasnnMyaloT B PYCCKOM A3blKe ABa 3an0ra —
[encTBUTENbHbIN W cTpadaTenbHbli. Apyrve BblAensoT TpU OCHOB-
HbIX 3an0ra: [eNCTBUTE/bHBIN, CpefHe-BO3BPaTHbIA U cTpajaTenb-
HbIi (B.A. Vnbuw, 2008, c. 208-209).

B aHrnviickom a3blke 60MbWINHCTBO FPaMMaTUCTOB BbILENAOT
[Ba 3anora- JencTBUTENbHbIN U CTpagaTeNbHbIN.

HekoTopble nccnegoBaTenn f06aBNSAOT K HAM eLle Of4MH - BO3-
BPATHbIA, KOTOPbI/ BbICTYNaeT B ABYX 3HAYEHUAX: COOCTBEHHO-BO3-
BpatHom (He washed himself) n cpegHe-Bo3BpatHoM (He enjoyed
himself).

B onpegeneHnn 3anora Mbl NPUMbIKAEM K TeM JIMHIBUCTaM,
AN KOTOPbIX 3aN0r — KaTeropus, «Bblpaxatolllas OTHOLIEHUe
[eACTBUA K CYyObeKTy B OMNpefefieHHOW cucTeMe Onno3nyuin»
(CTpammaTnKa COBPEMEHHOIO PYCCKOr0 NMTEPATYPHOro fA3blka ...
1970, c. 351), 1 KOTOpble pa3nNuyaroT ABa 3anora B conocTraBnse-
MbIX HaMW A3blKax: AEWCTBUTENbHbIN (AKTUBHbIN) ¥ cTpagaTenb-
HbIli (MacCUBHbIN).

naronbl cTpajaTenibHOro 3aiora 0603HavatoT AelCTBME, Hanpas-
NEHHOe Ha CYObeKT, rnarosbl AeCTBUTENbHOMO 3a/i0ra He COAepXKar
yKa3aHWii Ha HanpaB/IEHHOCTb AeNCTBUS Ha CyObEKT.

B conocTaBnseMbIX A3blKax CeMaHTUYeCKN 1 POPMasbHO MapKu-
POBaHHbLIM Y4/IeHOM 3a/10r0BbIX OMMO3MLMIA ABNAeTCA (hopma cTpaja-
TeNIbHOr 0 3a/10ra.
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B cnocobax mopdonorusauuy Kateropum 3anora B pycckom
A3blKe, C OAHOW CTOPOHbI, U AHI/IMIACKOM - C APYroi, ecTb pas-
nnuns.

B pycckom a3bike (hopMbl CTpajaTenbHOro 3anora  o6pasytoT-
CA KaK CMHTEeTUYECKM - C MOMOLLbI0 MOCTHUKCA -CH («NULLETCA»,
«CTPOUTCA»), TaK N aHANIUTUYECKN —yTEM COYeTaHUs BCMoMora-
TeNbHOro rnarona «6biTb» € NpUYacTuem cTpagartesibHbiM («6bln Ha-
MucaH, <MOCTPOEHY).

AHrniicknin cnocob o6pa3oBaHWA MNaccuBa-aHaIMTUUYECKUIA, B
OCHOBE KOTOPOTO JIEXXUT Ta e MOLe/b, YTO U B PYCCKOM fA3bIKe: BCMO-
MoratesibHblid rnaron be - «6bITb» NtoC npuyactme Il cnpsraemoro
rnarosia: was written, built; has been written, built v T.n.

[naronbl CTpajaTesibHOro 3as0ra B PYCCKOM fA3blKe XapaKTepu-
3ylOTCS Ha/MUYMEM MPU HUX CYLLECTBUTENIbLHOMO (MecTOMMeHus) B
TBOPUTE/ILHOM Nafexxe, 0603HaYaloLWero areHca («KHUrM YnTarTcs
CTYLEHTaMU»).

"naronbl cTpafaTeNbHOro 3an0ra B aHrIMACKOM A3blKe XapakTe-
PU3YIOTCA HaZIMYMEM MPU HUX CYLLECTBUTENbHbIX (MECTOMMEHWIA) C
npegnoramv by nnm with B Toii e @yHkunn: «This work was done
by ray friend»; «The window was broken with a stone».

CyLLeCTBEHHbIM pPa3MYMEM MEXAY PYCCKUM S3bIKOM, C OLHOW
CTOPOHbI, ¥ aHTIMIACKUM - C APYroi, B ynoTpebneHun ctpagatefib-
HOro 3a0ra fB/1SeTCA TO, YTO B PYCCKOM f3blKE MOANEXALUUM CTpa-
[aTeNlbHOW KOHCTPYKUMU MOXET OblTb TONIbKO MPSMOE OMOSTHEHME
COOTBETCTBYHOLLEN AeACTBUTENIbHON KOHCTPYKLUUM KKHUTW YNTAKOTCS
CTYLeHTaMU» - «CTY[EHTbl YNTAKOT KHUTW».

B aHrInMACKOM ke A3blKe NoAnexalimm cTpasaTe/lbHOW KOHCTPYK-
LMK1 MOXeT ObITb, KpOMe MPSAMOro, TakXXe KOCBEHHOe U faXke npej-
NOXHOE [0MNO/IHEHNE COOTBETCTBYIOLLEN aKTUBHON KOHCTPYKLNN:

I. «They offered him an interesting job». -

«He was offered an interesting job» //

Il. «They laughed at him» -
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«He was laughed at».

3Ta 0C06EHHOCTb aHIIIACKOro naccmea obecneyvmBaet emy 60/1b-
LYK YaCTOTHOCTb YNOTPebeHns no CpaBHEHWUIO C MaccuBOM B pycC-
CKOM f13blIKe.

B cBs3u Cc Kateropwveli 3asiora B pycCKOM Si3blKe FOBOPAT O BO3-
BPaTHbIX rnaronax. TakoBbIMW ABNAKTCA BCE rNaro/ibl C NOCTHUKCOM
-cA (-Cb), 32 UCKJIIOYEHMEM [1arosioB cTpajaTensHoro 3anora. Cnego-
BaTe/lbHO, BO3BPATHbIE Narofbl OTHOCATCA K AeACTBUTE/IbHOMY 3a-
nory.

To e camoe OyaeT cnpaBefIMBO MO OTHOLUEHUIO K aHTIMACKUM
rnaronam c mectommeHuamun Ha -self («to dress oneself», «to wash
oneself») n 1.n.

MecToumeHus ¢ -self He cocTaBNAOT aHAIMTUYECKUX KOHCTPYK-
UM, Ha ypoBHE NpeasioKeHns 3T MecTOMMEHUS ABNAOTCA NPAMbI-
MU 1 peXe KOCBEHHbLIMW JOMOSTHEHUAMMU.

YnotpebsieHne B aHrIMACKOM 53blKe BO3BPATHbIX MECTOMMEHWIA
[AaIeKO He MOKpbIBaeT BCex C/yyaeB ynoTpebreHns nocrtgumkca -co
(-cb) B pycckom a3sbike (B.B. BuHorpagos, 1972, c. 514—515; 'pam-
MaTuMKa pyccKoro asbika ... T. 1, 1952, c. 444-445).

Bonee unn meHee nocnefoBatesibHO COOTBETCTBMA HabntofalTCA
MeXay riarosiaMmm co6CTBEHHO-BO3BPATHOIO 3HAYEeHUA:

(pycck. «MbITbCA» —aHr /1. «wash oneself»;

«ofeBaTbCcA» —  «dress oneself» v 1.M.)

1 06L,eBO3BPATHOIO 3HAYEHNS NPU BbIPKEHWUN BHYTPEHHENO CO-
CTOSIHWA CybbeKTa:

(pycCK. «B6eCnOKOUTLCS», aHr /. «CONCErn» —

«TPEBOXUTLCSA» —«WOrry oneself»;

«MHTepecoBaTbCA» -«interestoneself» wuT.n.).

OfHako B 060MX cny4vasx B aHIIMIACKOM fi3blKe BeCbMa pacnpo- J
CTPaHeHbl Cnyyau OnyLLeHNs BO3BPATHbIX MECTOUMEHMWIA:

«He always washed in cold water» (Hornby).

«He dresses in tight, sombre suits ...» (Sommerfield).
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«l don’t worry», he said ...» (Hemingway).

Cpefm aHrMMICKUX rnaronos, ynoTpebastoLmMxca ¢ BO3BpaTHbIMU
MeCTOMMEHUAMMN, HeT 3KBMBANIEHTOB PYCCKWM rfiaronaM B3auMHO-
BO3BPATHOro («CCOPUTLCA», «LeN0BaTbCA», «OOHUMATLCA»), aKTUB-
HO-6e306bEKTHOr0 («cobaka KycaeTcsa») U 6e3/MYHOro («He CnuTCA»,
«HE CUANTCA») 3HaYeHuin (FpammaTmMKa COBPEMEHHOIO PYCCKOro Nu-
TepaTtypHoro s3bika ... 1970, c. 616-618).

3. KaTeropusa spemeHu

Bo Bcex MHA0EBPOMENCKUX A3bIKaX TPUXOTOMUYECKOE AefieHne
06bEKTUBHOI0 BpeMeHM (Ha HacToALee, NPOLLsIoe 1 ByayLiee) Haxo-
ANT CBOE OTpPaXeHue B (hopMax rpaMmMaTUyeckoro BpeMeHn. OTcroga
M onpegeneHne NocnefHero Kak rpaMMaTuyeckoi Kateropmm, 060-
LavatoLein «0THOLWEHWE T1arobHOro AenNcTBMA K OQHOMY M3 Tpex
peasibHbIX BPEMEHHbIX M1aHOB —HAaCTOsALLEMY, NPOLWIOMY 1 Byay-
wemy» (FpaMmmaTrKa COBPpEMEHHOI0 PYyCCKOro NUTEPaTYpPHOro A3blKa

1970, c. 356). COOTBETCTBEHHO B COMOCTaB/IEMbIX HAMW PYCCKOM
M aHIIMIACKOM f3blKaX pa3nn4yatoTCs HacToslee, npolleawiee u by-
Jyllee Bpems.

HacTosLee Bpemsa

XOTS HacTosiLLee BpeMsa onpefenseTcs Kak rpaMMaTuyeckoe 3Ha-
YeHue, COOTHOCALLEe rnarosibHoe AencTBme UM COCTOAHME C MNaHOM
HaCTOfLLEro peasbHOro, AuanasoH ero yrnotpebneHns 3HauyuTeslbHO
Lumpe.

B conocTaBnsieMblX PyCCKOM W aHIIMACKOM $i3blKaX (POPMbl Ha-
4yosiLLero BpeMeHn 0603HavalT [EeNCTBMSA, KOTOpPble MPOMCXOAAT
N MOMeEHT peun (aHrn. «He is writing a letter», pycck. «OH nuweTt
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MMUCbMO»), 3aHUMAalOLL e Nepuos BPEMEHU, BKIKOYAasA U MOMEHT peyu
(pycck. «Celiyac oH oTabixaeT B KpbiMy», aHrn. «Now he is having
a rest in the Crimea»), U coBepLualoLMecs perynspHo, cucteMartu-
yeckun (pycck. «EXerofHo OH MPOBOAWUT OTMYCK B [EPEBHE», aHrl.
«Every year he spends his leave in the country»).

B pyCcCKOM 1 aHIIMIACKOM fA3blKax HacToALLee BPeMs ynoTpebns-
eTCcs 3KCTpaTemMnopasnbHO, T.e. 415 0003HaYeHUs AeACTBUIA, MPOMC-
X0o4awWmx Becerga, B nto6oe spems. Cp.:

—pyccK. «3emnd BpallaeTcs BoKpyr ConHua»;

- aHrn. «The earth rotates round the sun».

[na conoctaBnfemMblX f3bIKOB XapaKTepHa TakXKe TpaHCno3un-
LMA 3HAYEeHUS HaACTOALLEero BPEMEHW B MnaH npowsioro (praesens
historicum), fBnsowWancad BaXHbIM CTUINCTUYECKUM MPUEMOM,
NPUAAKOLWMM XNUBOCTb N SIPKOCTb OMMUCAHMIO MPOLbIX COObITUIA.
Cp.: «Lym B 3ane ycunusnca. MNpepcenartens npefocreperaroLLe noj-
HAN pyKy. He cnesyeT nepebusaTb, MyCTb rocnofvMH HaHCeH roso-
pUT... HaHCeH cTouT, onepLInCb pyKaMmmn 0 Kpail TpnbyHbi» (Ky6nuu-
KWIA).

«You’re a pretty mysterious lot of boys», Hogan said.

«Hello, Danny», John says.

«Hello, Danny», Morgan says and shakes hands (Hemingway).

3HayeHMe HaCTOALLEro MOXET TPaHCMOHMPOBATLCA U B MaH 6y-
ayuiero. Cp.: «f ye3xato cerogHs seyepom» —«I’m leaving tonight»
(Abrahams).

K uuncny cneyungmyeckmx 4epT CONOCTaBIAEMbIX A3bIKOB, Kacato-
LMXCHA YNoTpebieHNs HaCTOSALLEro BPeMEH, CneflyeT OTHECTU Clefy-
owme:

L B aHrMiACKOM $I3blKe HacTOsLLLEe BPeMs NEPYEKTHON KOppens
LMW BblpaXaeT [eiCTBUSA, COBEPLUEHHbIE B MPOLUIOM, HO CBA3aHHbIE
CBOVMMU MOCNEACTBUAMYU C HacToAWwmUm. Cp.:

«No, she has gone to the theatre» (Dreiser).

«HeT, oHa yLwina B TeatTp».
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2. YnotpebsieHne HacTosAWero BpeMeHW 060MX BUAOB U Koppe-
NAUNIA B NPUAATOYHBIX MPeaN0XeHUAX BPEMEHN 1 ycnoBus gns 06o-
3Ha4YeHUs byayLInX AeACTBUIA ABAAKOTCA 3aKOHOMEPHOCTbIO aHINiA-
CKOro s3blka. Hanpumep:

«I’ll sling them outside when | go to bed» (Cronin).

3. B pycckom si3bike HOpMOWA ABnseTcs ynoTpebaeHne gopm Ha-
CTOALLEro BPeMEHN C OTHOCUTENIbHbIM 3HaYeHUeM A/19 0603HaYeHuUs
JeicTBuin B npowwnoMm (06bIYHO B MPUAATOYHbIX AOMO/HWUTENbHbIX
npeanoxexHusx). Hanpumvep:

«OH He OblS1 y6exeH, 4YTo noctynaet pasymHo» (KOXXeBHMKOB).
B aHrMinckoM fA3blKe B aHaNOrMYHbIX Cy4vasx ynoTpebseHme HacTo-
ALLEro BPEMEHW A0MyCTUMO, NOXanyW, Mb B Pevn nepcoHaxen
NPOn3BeAEHUN XyA0XeCTBEHHOW nuTepatypbl. Cp., Hanpumep:

«l didn’t say that. Ijust meant | can change a wheel» (Barstow).
BcTpeuaetcs nofobHoe ynoTpebneHve M B A3blKe NY6ANLUCTUKMA.
Cp., Hanpumep:

«The makers of the film stressed that the production does not ad-
vocate, terrorism, to which they are completely opposed» (Forum,
Wash., 2001, V. 39, Ne 4, p. 21).

[Mpoweglee Bpema

M3 Bcex rpaMmaTUYeCcKMX BPEMEH MpoLLejLLee BPeMSA CEMaHTU-
YecKu ornpefeneHo Hambonee yeTko. OHO MpeAcTasBnsfeT [feicTBue
KaK COOTHECEHHOE C MNjaHOM MPOLLJIOro, T.e. COBEPLUVBLUEECA 40 MO-
MeHTa peuw.

B conocTaBnseMblX f3blKaX BWAOBble 3HAYEHUS T[NAro/ibHbIX
(hopm 06YC/IOBNUBAIKOT YaCTHblEe 3HAUYeHUS (hopM MpoLUefLLero Bpe-
meHun (B.[. ApakvH, 1979, c. M14-115).

B aHrnuickom a3bike K BUAOBbLIM 3HAYEHUAM [06aBnseTcs 3Have-
HWe KaTeropuu Koppensuuu, T.e. KaTeropum BPEMEHHOW COOTHECEH-
HOCTW.
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AKTOpbI akagemuyeckoro (1970 r.) n3gaHus rpaMmaTuMKK pyCcCKo-
ro A3blKa Pas3/inyaroT TPY 3HAYEHNA NPOLLEALLErO BPEMEHN B PYCCKOM
A3bIKe: MMNepheKTUBHOe (LeiCcTBME NpeacTaBneHo Kak npouecc, co-
BepLUaBLUMIACA, HO He 3aBepLUMBLUMIACA B NPOLUIOM), NepdheKTHoe
(BeicTBME NpeACTaB/IEHO Kak NpoLecc, 3aBepLUMBLLMIACA B NPOLL/IOM,
0[JHaKo yKa3aHune Ha pa3o6LeHHOCTb pe3ynbTaTa eCcTBUSA C NaHoM
HaCTOALLEro OTCYTCTBYET), aOPUCTUYECKOe, NpeAcTaBastoLlee Aei-
CTBME KaK Npouecc B MpOLLIOM, pe3ynbTaT KOTOPOro pasobuieH ¢
Mn1aHOM HacTOALLero.

B hopmax aHrMNCKOro npoLueauero BpeMeHy akTyannsnpyoT-
CS BCE TPU NEPeYNCIeHHbIX 3HaYeHUs, 04HAKO NeppeKTHOe ANd Here
Masio XapakTepHO. TUMUYHBLIM BblpasuTesieM 3TOr0 3HayYeHWUs ABNS-
eTCA HacTosiee BpeMs MepeKTHON Koppensumm u 3HauyuTeNbHC
pexxe —poweLwee o6Liero suga. Hanprumep:

«l am Nisus Gallanos. | have come from Sirnos which was de-
stroyed» (Aldridge) n « My name is Angus Burke. | came up from
Candia» (id).

[ns npowejwero BpemMeHu, BBUAY ero Hanbosbluein ceMaHTuye-
CKOI onpefeneHHOCTH, TPAHCMO3MLUA He XapaKTepHa, XO0Ta v Jony-
CTVMa B PYCCKOM fi3blKe. Cp.: «5 nowen» (419 BblpaXeHWUs aeicTBus
B Oavkaiwem 6yayuiem); «Ecnu 3aBTpa He OyfeT oTBeTa, BCe Npo-
nano».

B aHrnmiickom 3blKe Takas TpaHCNo3nLumMsa HEBO3MOXHaA.

OTMeTUM NnWb Takyto crneynduky ynotpebneHns npoileallero
BPEMEHW B aHIINICKOM fi3blKe. Tak, B HEM (hOpMbl MePHEKTHON Kop-
penauun cnyXaT rpaMMaTUyecKUM CPeACcTBOM BblpakeH™» ! npepLue-
CTBOBaHuA B npoLunom. Cp., Hanpumep:

«They told how they had come up the Inktas» (J. Aldridge).
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byayuiee Bpems

Byayliee BpeMs COOTHOCUT rarofibHoe [eicTBme ¢ niaHom 6y-
JyLLero, T.e. MPeLCTaB/AeT ero Kak coBepLUaroLL,eecs nocse MoOMeHTa
peyn.

B aHrnuminickom A3bike Gygyliee Bpemsi 06pa3yeTcs TOMbKO aHa-
NMTUYECKKN (coyeTaHMem BcrnomorartesibHbIX rnaronos shell n will ¢
WH(UHUTUBOM CNPAraeMoro rnarona), B PyCCKOM A3blKe - KaK CUH-
TeTUYEeCKU, TaK U aHaUTU4YecKn. B pycckom f3bike byayllee Bpems
06pasytoT CUHTETUYECKUN TOJIbKO FNaro/ibl COBEPLLUEHHOr0 BUAa.

[(naronoM HEeCOBEPLUEHHOro Buaa o6pa3yloT 6yayliee Bpems
TOMbKO aHaIMTUYeCKN — C MOMOLLbKO BCMOMOraTe/lbHOro rnaro-
na «bblTb» N UHPUHUTMBA CNPAraemMoro rnarona («a 6ygy nucatb»,
«f 6yfly unTatb» 1 T.M.).

XapaKTepHO 4epToil aHrIMIACKOTO A3blKa ABMAETCA Haiuune B
Hem (hopM Tak HasbiBaeMoro 6yfyllero B npoweflieM. B TpakToBKe
3TUX ()OPM Mbl pa3fensieM TOUKY 3peHUs TexX UccnefoBaTeneid, KOTo-
pble pacCMaTpMBalOT UX Kak POpMbl OyayLlero ¢ BPEMEHHbIM LieH-
Tpom B npowsiom (B.A. Unbuw, 2008. ¢ 89).

B pycckoM f3blke B aHa/IOTMYHbIX C/ly4vasx BCTpevyaem
Oyayuiee C OTHOCUTENbHLIM 3HaveHuem. Cp.: «He hoped she would
be all right» (Wain) n «A Hageancs, 4To ¢ Heto BCe OYAET XOPOLLUO».

CeMaHTUYecKuii ananas3oH 6yayLiero BpemMeHW B PYCCKOM A3blKe
LIMpe, Yem B aHI/IMACKOM. Tak, Hanpumep, aHrIMinckomy Bygayliemy
COBEPLUEHHO He CBOWCTBEHHA TPAHCMO3MLMA B M/1aH MPOLLUIOro, YTo
HabnogaeTca B TakMx cnyyvasX, Kak «bexan, 6exan, [a Kak npbir-
HET».

B pyccKOM f3blKe 3HAUYMUTENIbHO Yallle, YeM B aHrMIACKOM, byay-
Wee ynotpebaseTcs B 3HaYeHWM HacToswero. B yacTHocTu, pyc-
CKUM  hopmam Byayuiero B 0606LWEeHHO-TMYHOM 3HAYEHUN MPU Bbl-
PaXXeHWUM NOTEHLUMaNbHOIO LeNCTBUA COOTBETCTBYET aHIINIACKOe Ha-
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croswee Bpemsa. Cp.: Hanpumep: pyc. «He pa3bepeLlb, CKOMbKO eMy
neT» —aHrn. «You never know how old he is»

AHrnuiickoe 6yayuiee He BbipaXkaeT MOBTOPHbIX AeACTBUIA B
HacTofiLeM Tuna pycck. «bypsa mMrnotw He60 KpoeT, Buxpu cHex-
Hble KpyTa. To, KakK 3Bepb, OHa 3aBOeT. TO 3aniayer, Kak JUTA»
(A. MywkuH) n B npownom Tuna pycck. «OH u K KoBaneHky
X04UN Tak Xe, Kak U K HaMm. Mpuget K Hemy, cafeT U MOMUYUT»
(A.Uexos).

B cBA3M C BblleyKa3aHHbIM OCTaHOBMMCA MOAPOOHee Ha 0COo-
OEHHOCTSAX BMU0-BPEMEHHOWN CUCTEMbI aHTTMIACKOIO A3blKa. Peub
MOeT O LeCTHafuaTy rnarosibHbix opmax, 06pasoBaHHbIX CUHTe-
TUYECKMMMN CpefCTBaMU WAW C BCMOMOraTe/ibHbIMW rnaronamu to
have, to be, shall n will. x aparXupyloT B pasfivyHble CUCTEMbI
KaTeropuii. OnpefennTb UX CYLWHOCTb U TPYNMNUPOBKY A0BOJILHO
Henerko. B aTom cnyyvae uenecoobpa3Ho 06paTmUTbCA K NaaHy Bbipa-
XXeHNA 1 00LMM COOTHOLLIEHUAM BHYTPU CUCTEMbI. Bpag nn Mox-
HO cebe npeaCcTaBUThL A3bIK C 16 B3aMMOMNPOTMBOMOCTAB/IEHHLIMY U
B3aMMOWCK/IIOYAKOLWUMN YeHaMn OAHON 1 TOW >Xe onnosmuuu, a
NCTOPUYECKOE PacCMOTPEHME MO3BOMSAET BbIAENUTL CPEAM HUX Ye-
TbIpe nJacTta, pasBMBLUMXCSA CAMOCTOATE/IbHO, YTO MOSIHOCTbIO CO-
rnacyetcs ¢ CUHXPOHUYECKMM aHaIM30M, KOTOpPbIV NpefcTaBnseTcs
HaM ONTUMasibHbIM. Mbl BblfleNIIeM YeTblpe rpaMMaTnyeckme Kate-
ropum:

a) Bpems, T.e. OTHOLLUEHWe BPEMEHU LeNCTBUA K MOMEHTY peyu:
npowegwee (-ed) / Henpowegwee (HyNb);

0) BWA, T.e. XapakTep NpoTeKaHWs AeiCTBMS BO BPEMEHW: A/U-
TenbHbIV (be+ -ing) / HeANUTENbHBINA (HY/b);

B) BpPEMeHHas OTHECEHHOCTb, T.e, CBA3b [JENCTBUA C NOCNefyto-
WM MoMeHTOM: nepdekT (have+ -ed) / HenepeKT (HyNb):

r) «MofanbHOe Bpems», T.e. OTHOLLEHVE BPEMEHWN AeACTBUA K MO-
MEHTY peyu 4acTo C pa3/IMyHbIMU MOLaNbHbLIMY OTTEHKaMU: byayLee
(shall, will + nHMHUTKMB / HebyayLlee (HyNb).
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HeT HMKakmx pasnnuunii B nnaHe BpemMeHn mexay | wrote it n |
was writing it, a B njiaHe «MOAasibHOro BpemMeHn» mexgy She will
come u He said she would come. Cam (hakT B3aMMHOro nepeceve-
HUA 3TUX KaTeropuii (B Kaxgou hopme 0653aTe/IbHO BbipaXeHbl BCe
YeTbIpe U3 HKX) HEOMPOBEPXKMMO [0Ka3bIBAET Ha/MUMe YeTbipex pas-
HbIX KaTeropuii.

Cnepyert cornacutbcs ¢ b.A. ibuwom B TOM, 4TO Hanu4ume ¢op-
mbl Perfect Continuous He no3sonset cumtaTb Perfect n Continuous
ufeHaMmn OfHOW onno3vmuun (BnAa). TOYHO TaK XKe He/b3s cuMTaTh
npotueatee 1 byayliee YneHamMmn OfHOI 1 TOWN Xe BPEMEHHOI Onmno-
31uMK, MOCKONbLKY nMeeTcs opma Future in the Past. B nnaHe Bbipa-
XXEeHWs onucaHHasa HaMy napagurMarunyeckas Mofesb BUAO-BPEMEH-
HbIX (hOPM BMOJIHE NPUEMIIEMA.

UTo KacaeTcs nnaHa CofepXKaHus, TO 3LeCb BO3HWKAET pAf BO-
NPoCcOoB. 3Ha4yeHMs NMPOTUBOMOCTAB/IEHHbLIX (YOPM BHYTPU KaXKAoi
KaTeropuu o6pasytoT 6MHapHYO NPUBATUBHYIO OMMO3ULMIO, - OfHA
13 (DOPM BbIpPaXKAET KaKOW-TO MOMOXKMUTENIbHbIA NpU3HaK, a gpyras
- OCTaBNSAET €ro HeBbIPaXeHHbIM, T.e. BK/OYaeT B CBOe 3HAYeHue
1 obnagaHve aTUM NPU3HAKOM U ero OTCYTCTBMe, TakK YTO 3HAYeHMe
KOHKPeTU3npyeTcs TOMIbKO B KOHTeKCTe. becnpusHakosas n crnabas
(hopma MOXeT ynoTpebnaTbCA B 3HAYEHUN MAPKUPOBAHHOW W CUJIb-
HOW 6e3 BCAKOW CTUNUCTUYECKOWA HaTsHKKW, a MapKupoBaHHas - B
3HaYeHUV HeMapKNPOBAHHOW TOJIbKO fINLLb B PELKUX UCKTHOUYEHUAX,
Kak cneumanbHbll cTUNUCTUYeCKniA npuem. Cnabas, HeMapKMpo-
BaHHasa (hopMa ABNAETCA UCXOLHOM, NEPBUYHON B A3bIKOBOM MbILL-
NEeHUn, - OHa [o/blLe coXpaHaeTca npu adasuuv, paHbLle aKTUBU3N-
pyeTcsi B peyn pebeHKa, MOXET 3aMeHATb CU/IbHYH, MapKMpPOBaH-
HYl0 (POpMY B NpPoOLIeCCe MCTOPUYECKOTO PasBuTUA.

Ecnv npuHATb npegnaraeMyto 34ecb BUAO-BPEMEHHYHO CUCTEMYS
OKa@XXEeTCH BO3MOXHbIM JlyyLle onpefennTb 06beM 3HaYeHUS U cdhepy
ynoTtpebneHns cnabblX, HEMapPKMPOBaHHbLIX (HOPM: HenpoLlejLlero
BPEMEHU, HeLINTEIbHOr0 BUAA, HeNepMeKTHOW BpeMEHHOW OTHECEH-

117



HOCTW 1 HebyAyLlero «MofanbHoOro BpeMeHu». Monb3ysacs MeTofom
cy6CcTUTYL MK, NOACTABNAA HEMAPKMPOBaHHbIE POPMbI BMECTO COOT-
BETCTBYIOLLMX MApPKUPOBaHHbIX C LUMPOKUM MPUBIEYEHNEM UH(OP-
MaHTOB, MOXHO YCTaHOBUTb [Mana3oH 3HaYeHUIN HeMapKUPOBaHHbI
(hOopM, YTO OYAET, KOHEYHO Xe, 3aBUCETb OT CTU/IA KOHKPETHOIO TeK-
cTa.

4. KaTteropus Hak/1o0HeHUsa

Karteropus Hak/noHeHus - 3TO rpaMMaTUyeckas Kareropus, «06o-
3HavaroLas OTHOLLEHNe feNCTBUA K AeACTBUTENbHOCTM, yCTaHaB/U-
BaeMoe rosopsawum nuuom» (B.B. BuHorpagos, 1972, c. 457).

B pycckom s3blKe NPUHATO pas3nnyaTb TPU HAKNOHEHWUSA: U3bABU-
Te/lbHOe, MOBE/UTE/IbHOe W cocnaratesibHoe. B aHrMinckom a3bike
KaTeropus Hak/OHeHUs ABNAETCHA, MOXanyh, camoli CMOpHOW rna-
rONIbHOW KaTeropue.

Mo BONPOCY O KOMAMYECTBE HAKNOHEHWI B aHI/IMIACKOM Si3blKe
MeXAy rpaMmMmaTucTaMu Habnto[aTCa 3HaUNTENNbHbIE PACXOXKAEHUS .

Mbl pa3gensem TOUKY 3peHUs Tex uccrefoBaTeneid, KOTopble Bbl-
[enstoT B aHI/IMACKOM  fi3blKe TO/IbKO TPY HaknoHeHus (B.A. nbuww,
2008, c. 110; A.N. CmunpHuukniA, 1959, c. 279—281; Th. Vennemann,
1977, c. 620-622).

MN3bABUTENIbHOE HAK/TOHEHNE

N3bsIBUTENbHOE HaK/OHEHWE MpeAcTaBnsieT AeicTBME KaK pe-
anbHblli hakT. MPUHLMNKANBHBIX, Pa3MYmnii Mexay ynoTpebneHmem
N3bABUTENBHOTO HAKMOHEHNS B COMOCTAB/SEMbIX A3blKaX HET.
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MoBenuTeslbHOE HAK/TIOHEHWNE

MoBennTeNIbHOE HaKNOHEHWe ABNAETCH BblpaXXEHWEM MNpU3bIBa,
npocbObl, NpMKasa, TpeboBaHMA 1 T.M. COBEPLLUUTb KakKoe-nnbo aeit-
CTBME.

B pycckoM A3blke BONEU3bABNEHMNE FOBOPSILLErO BbIpaXaeTcs Cu-
CTEMOI KaK CUHTETUYECKUX, TaK N aHaIUTUYeCKUX (PopM 2-ro u 3-ro
LA eIMHCTBEHHOTO U MHOXECTBEHHOTO YKcna 1 hopMamu nMnepa-
TBa COBMECTHOIO AeicTBuA. Cp.: 2-e NNLO eANHCTBEHHOIO Yncna —
«bepu»; 2-e NULO MHOXXECTBEHHOrO yucna —«bepute»; 3-e NMLO
eIMHCTBEHHOr0 Yncna - «nycTb (Myckai) 6epeT, BO3bMET»; 3-€ NNL0
MHOXECTBEHHOr0 Yncna —«nyctb (NycKaii) 6epyT, BO3bMYT»; (DOPMbl
“MnepaTriBa COBMECTHOIO JeNCTBUA - «Bepem».

B aHrnuiickom a3bike (hopMa NOBENUTENIbHOIO HaK/IOHEHUS TO/b-
KO ofHa: «come!», «go» v T.n. OTpMLaTeNbHbIN 1 IM(AaTUYECKUIA Ba-
pUaHTbI 3TOM (HopMbl 06pa3ytoTCA C NOMOLLbIO rnarosia do, BCNOMOra-
TeNIbHOr0 M YCUANTENbHOIO COOTBETCTBEHHO: «do not (don’t) come!»,
«Do comel!».

CoegunHeHmnsa Tnna «Let him go», «let her enter» aBnstoTCA CBO-
604HBIMU CUHTAKCUYECKMMU COYETaHUAMW W B TNaro/ibHy0 napa-
aurmy He Bxogdat (B.A. Mnbuw, 2008, c. 110).

Mo CpaBHEHUIO C AHIIUACKUM S3bIKOM B PYCCKOM fA3blke 00beM
3HayeHWi nMnepaTMBa  LWKMpe. 34eCb OH MOXET YNoTpebnaTbCa Kak
9KBWBAJIEHT COCMaraTe/lbHOro HaK/IoOHeHNs B 6eCCOK3HbIX NPMAaTOY-
HbIX NPeanoXeHnsax ycnosus. Cp., Hanpumep: «He 6011 y MeHs ro-
noBa (A 6bl NoLes Ha NeKLuIo)».

Bo3MOXHa TpaHcno3myma (opM MOBENUTENIbHOIO0 HaK/OHEHWS
(06bIYHO B COEAUHEHUN C «Aa U» - ANS BbIPAXKEHNS HEOXWLAHHOIO
penctena B npownom). Cp., Hanpumep: «OHa BO3bMMU fa U KPUK-
HU».

B aHrIMINCKOM fA3blKe BCE 3TUW AIB/IEHUA HEe BO3MOXHDbI.
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CocnarartesibHOe HaKJ/IOHeHUe

CocnaratenibHOe HaK/IOHEHWE MpeLCTaBnseT 4eiCcTBMe Kak BO3-
MOXHOe, XenaTe/ibHoe, NpeanonaraemMoe u T.n.

B pycckom s3bike cocnarate/ibHOe HakNoHeHUe 06pasyeTcs TO/b-
KO aHa/IMTUYECKM - C NOMOLLbIO YacTMLbl «6bl» B COYETaHUU C (hop-
MO rnarona, OMOHVMWUYHOWN (opMe NpoLLeALlero BpeMeHn: «nucan
6bl». Yactuua «6bl» MOXET 06beANHATLCA C MOAYMHEHHBIM COHO30M
N faXe BXOAUTb B €ro COCTaB: «€CNW Obl OH 3HaN», «4TOObLI OH NpW-
Lesn».

Mapagurma cocnaraTte/ibHOro Hak/OHEHUA B aHIINACKOM £3bl-
Ke 3HauMTeNbHO 60rave. Tak, rnaros «go» B 3aBUCUMOCTMN OT KOH-
TEKCTa MOXeT MMEeTb cliefytolne (Qopmbl cocnaraTtenbHOro Ha-
KNOHEHUA: «go», «were going», «should go», «should be going»,
«should have gone», «would go», «would be going», would have
gone».

Mpn3HaKM TUMOMOrMYECKOr0 CXOACTBA MEXAY COMOCTaB/fAEMbI-
MW A3blKaMy B M/1aHe COCnaraTe/ibHOro Hak/0HeHWUs NPOSBAAIOTCS B
ero ynotpe6seHun B NpUHUUNUANbHO OANHAKOBbLIX TUMax Npeasioxe-
HWI, @ UMEHHO:

B C/IOXHbIX C MPUAATOYHBIMU MPpPeanbHO-YCNOBHbIMU (B 06enx
4acTaX) U B MPUAATOUHBIX:

1) [OMONHUTENbHBIX, BblpaXatoLWMX pekomeHzaumo, TpeboBsa-
HWe, NpKKas, XenaHue, ornaceHuve;

2) onpefennuTesibHbIX anmno3UTUBHBIX C TEMWU XXe CTPYKTYPHbIMU
3HaYeHNAMMU, YTO W LOMNO/HUTESIbHbIE;

3) nogsiexalymx, BblpaxaroLinx xenaresibHoe, He0OX0ANMOe, He-
BO3MOXHOE U T.N. AEACTBUE;

4) uenwm;

5) yCTynuTeNbHbIX.

Cp., Hanpumep:
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1) «He wished the blankness would come» (Abrahams). «OH 6bIn
BM06/EeH B KalOTKMHA U XOTEN, YTOObI BCE ObIMN BNOOGNEHBI B HEFO»
(Papees).

«Nevertheless, she insisted that they should leave» (P. Johnson).
«TeM He MeHee, OHa HacTauBasna, YToObl OHU YLUIN.

2) Mr. Flannery repeated the demand that Des Warrer and Eric
Tomlinson should be released by Christmas» (Forum, Wash., 2001,
V. 39, Ne 4, p. 24). «Caluka caenan 3Hak, 4Tobbl Karts nerna, a cam
rnotLuen BAONb NPOBO/IOKN» (Pajees).

3) «....lt was imperative that dinner should be announced as soon
as possible» (Priestley). «Hago, 4To6bl KAPTOUKKU NOA3EMHbBIE ObIANY
(Pbi6ac).

4) He hung his head forward so that the blood should not drop
an his clothes» (Abrahams). «1 clutched tight my locket ....Iest it be
stolen from me» (Harley). «4To6bl cTapliee NOKONeHNe He MO0
OKa3blBaTb BAVAHWNA HA MMiajLuee, UX COLepXXanu OTAeNbHO....» (Pa-
feeB).

5) It’s like we’re living in a dream, waiting for things to get back
to normal, whatever this might be» (Barstow). «Monogas rsapaus»
OyfeT pacckasblBaTb B CBOMX /IMCTOBKAaX BCH MpaBAy, Kakoil 6bl OHa
ropbKoi He 6blna ana Poccumn» (Pagees).

CocnaraTe/ibHOe HaK/IOHeHWe ynoTpeb/seTcad U B He3aBUCUMbIX
NPeanoXeHNaX, BblpaXaroLnX XenaTe/lbHble UM NPo6nemMaTUyHble
[eicTeusa (COCTOAHUA):

«1’d like to discuss my position», | said» (Snow). «A 6 xoTen 3a-
ObITbCA M YCHYTb» (JIEPMOHTOB).

OCHOBHble pa3nyns Mexay conocTaBnsemMbiMU A3blKamMy CBO-
[ATCA 3[4eCb NpPex[e BCEro K Tomy, YTO B PyCCKOM fi3bIKe cocriaraTesib-
HOe HaK/OHEHWe BCTPeYaeTCH CPaBHUTENIbHO PeAKO B MPUAATOUHbIX,
COOTBETCTBYHOLUMX aAHITIMACKUM MOANEXAHbIM, NPeAnKaTUBHbIM
W vppeanbHO-CpaBHUTE/NbHLIM (0Opasa AeiCTBUSA) MpessioKeHUsM,
BBOAMMbBIM coto3aMu «as if n «as though». Cp., Hanpumep: «l could
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leave, as though it were an ordinary holiday» (Snow.). «A Ha gpyrow
AeHb Cepreli JleBalloB HaBcerga ywen u3 ee namsaTtu, Kak eciv 6bl
ero n He 6bi110» (Pagees).

opa3fo yauwie aHrAMnckum cokosam «as if» n «as though»
COOTBETCTBYHOT pycckue «(kKak) OyATO», «C/IOBHO», KOTOpPble He
y4acTBYKT B 06pa3oBaHUM cocnaraTeibHOro HaknoOHeHUs: «1’m
very strong, L.S., he told me, as though it were a consolation»
(Snow).

«A-a, BOT TO-TO U OHO! - BOCK/IUKHY/ OH, 6BYATO KTO-TO BO3pakan
emy» (Pagees). «Ha nyxnom nvue SleHn babuHa obneryeHune, cnos-
HO OH Nepenon3 Yyepes CTPaLLUHYO NponacTb....» (TeHAPSAKOB).

Kpome TOro, B pycCKOM fA3blKe cocnarate/bHOe HakK/10HEHMWe 3a-
KpenseHo 3a onpefenieHHbIMU TUNaMu NpuLaTOUHbIX NPeAoXeHUN,
B TO BPEMS KaK B aHI/IMACKOM A3blke HabnoLaeTcs BapbMpoBaHue Ha-
K/TIOHEHWIA.

Tak, B JONO/IHUTE/IbHbIX CO 3HAYEHUAMUN peKoMeHJauum, Tpe6o-
BaHWSA, NpuKasa 1 T.N. ¥ B NPUAATOYHBIX, BBOAUMbIX COHO3aMM «as if»
1 «as though», rae HopmoI ABNseTCSA cocnarate/bHOe HakK/OHeHWe,
HaxoAuMm (ropasfo vatle B NoCnefHUX) N3bABUTE/IbHOE HAK/IOHEHME:

«If these words are to have any meaning, then Mr. Wilson must
speak and demand that the bombing stops» (Forum, Wash., 2001,
V. 40, Ne 5, p. 32).

«MPs should be pressed to urge that the Government takes inde-
pendent action for peace» (Forum, Wash., 2001, V. 41, Ne 2, p. 12).

«You lock as if you’ve seen a ghost» (Gordon);

«He said it as though he was asking me for support» (Snow).

1 Hao6opoT, B NpUAaTOYHbIX MPefOXEHUAX LEenn, BBOLUMbIX
coto3aMu so, (so) that so as. in order that, n ycTynuTenbHbIX, BBO-
AVUMBIX MPEUMYLLIECTBEHHO COK3HbIMW MECTOMMEHUAMU U Hape-
4YMAMU, HOPMOW ABNAETCA U3bABUTENIbHOE HAK/IOHEHME. Ham npej-
CTaBNseTCA, 4TO ynoTpebneHme cocnarate/lbHOro HakNoHeHUs, Nno
KpaiHel mepe, ero ctapbix opM, 34eCb BOCNPUHMMAETCA Kak ap-
Xan3m:
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«Perhaps | should make her hate me so that she’Hbe glad to see’
me go» (Barstow). «I wish she'd look at me so | might guess what
she’s thinking» (Barstow).

«But whatever it is I’m on your side» (Braine).

«The Sanskrit language, whatever be its antiquity, is of a wonder-
ful structure...» (D. Crystal).

5. Kateropusa nuua v yncna

JInyo —aTo rpammaTmyeckas KaTeropus rnarona, «0603Havaro-
Wasg OTHECEHHOCTb HAa3BaHHOrO rNaroioM AelCTBUA K ero fnpomus-
BoauTento» (pammarmka COBPEMEHHOr0o PYCCKOro /INTepaTypHOro
A3blka ... 1970, c. 382).

MpounssoamTenem AelCTBUS MOXET OblTb rOBOPSLLMWIA, ero cobe-
CeflHUK U/ TPeTbe NINLO, He NPYHUMAIOLLEe Yy4acTus B akTe o6Le-
HMs. COOTBETCTBEHHO pPa3NMyalTCA TPWM TFpaMMaTMyecKux nunua:
nepBoe,BTOPOE U TPeTbe.

B aHrMiickom A3blke KaTeropus mua SBAseTcs OA4HOW W3 Hau-
6onee cnabo MopgoNOrN3nMPoOBaHHbIX FPaMMaTUUYECKUX KaTeropuii.
OHa MMeeT YeTKoe M nocnefosaTe/bHOe POopMasibHOE BblpaXKeHne
NNLWLb B TPETHEM NINLE €VHCTBEHHOIO YMC/la HACTOALLErO BPEMEHMN:
(he) says, (he) speaks v T.n. B npolefliemM BpeMeHn (opmasibHOe
BblpaXKeHVe 3TOW KaTeropuu OTCYTCTBYET MOMIHOCTbIO. B Oyayuiem
BPEMEeHV pas3nnuvie mexay opmamuy nvua BbipaxaeTcs NpoTMBOMO-
CTaB/IeHNeM BCNoMoraTenbHbIX rnaronos shall (41s nepeoro nuua) u
will (ans octanbHbIX nny). OLHAKO 3TO pasnyme NOCTeneHHo CTmpa-
eTca. Bo-nepBbiX, 34eCb AeACTBYET A0BO/IbHO CU/IbHAA TEHAEHLUMA K
BbiTeCHeHUtO rnarona shall rnaronom will, a BO-BTOpbIX, B pa3roeop-
HOM CTwu/le npeo6nagatoT nognexawune c I, He Bbipaxarouime pas-
NINYNIA MeXAy BCriomorate/ibHbiMy rnaronamu. Cp., Hanpumep: «The
window’ll be ten shillings», she said» (Wain).
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HeckonbKo B CTOPOHE B CMbIC/e (hOPMa/IbHOTO BblpaXeHUs KaTte-
ropun NnLa CTOUT rnaron «to bex, MMeroLniA B HaCTOsLLEE BPEMSA Cy -
nNeTUBHbIE (hOPMbI MEPBOro M TPETbEro NnLa eAUHCTBEHHOMO YMcna
«aT» W «is». JINWb YaCTUYHO BbIpaXaeTcs MLO B eANHCTBEHHOM
yncne npoLueallero BpeMeHu - B hopme - «was» (1-e u 3-e 1uo). B
(hopMax MHOXXECTBEHHOI0 YnCna KaTeropus nnLa He BblpaxeHa.

B pycckoM fi3blKe KaTeropus nuua BblpaXKeHa B HacToALWEeM U by-
JyLLeM BpemMeHu rNarosos.

Karteropus uncna npeAcTas/ieHa B aHI IMACKMX Faronax eLie mMe-
Hee 4YeTKo, 4yeM Karteropus nuua. Hambonee nocnegoBaTefibHO 3Ty
KaTeropuio BblpaxarT (POPMbl HACTOALLETO M MPOLUEALLEro BpeMeH!
rnarona «be» (efMHCTBEHHOE YUCNO «iS», «Was», MHOXeCTBEHHOe
4MCNO «are», «were»). YeTKon (HopmMoi eAUHCTBEHHOIO Yncna ABNA-
0TCA TakXKe opmbl 3-r0 ML HACTOALLEro BPeMeHM, 06pa3oBaHHbIe
C NMOMOLLbI0 MOPdeMbl «-(es) s»: «speaks», «writes».

B pycckom f3blKe KaTeropus yucnia npucylia BCceM rnaronam BoO
BCeX BpeMeHax.

KnioueBble cnosa

Bug, 3an0r, Hak/IOHEHWE, BPEMS, YWCNO, NINLO, U3bSBUTENbHOE
HaKNOHeHWe, cocnaratelbHOe HakK/OHeHWe, MOBENUTENbHOE HaK/o-
HEHMWe, HacTosLLee BpeMs, NpoLUesLIee BpeMs, Byayliee Bpems, Aeli-
CTBUTENbHBI 3a00r, CTpajaTeNbHbIi 3a/0r.

KOHTpoNbHble BONPO<A0 1 3aaHns

1. Kakne rpammaTuyeckue KaTeropuu rnarona obHapyxwusa-
IOTCS B COMOCTABNAEMbIX A3blKax?

2. KakoBbl MpuHUMNUaNbHbIe pasnnumsg Mexay rpaMmmarmye-
CKUMW KaTeropusMu rnarosia pycckoro 1 aHrMncKoro sA3bikos?
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3. KakoBbl 0CO6EHHOCTM aHIIMIACKOro CTpajaTe/lbHOro 3anora
Mo CpaBHEHWNIO C COOTHOCUTE/bHbLIM 3a/10rOM B PYCCKOM fi3blKe?

4. B yeM 3aK/0YatoTCA CYLLECTBEHHbIE PasNNUnsa Mexay pyc-
CKUMW BO3BPaTHbIMMW rnarosiaMu u aHrMAcKUMn rnaronamu ¢ Me-
CTOUMEHUsAMU Ha -self?

5. KakoBbl OCHOBHble rpaMMaTUyecKmne 3Ha4eHus HaCcTOALLEroO,
npowlesLlero n 6yayuiero BpemMeHn?

6. B Kakux cnyyasax HabnofaeTcq TpaHCNo3muma rpammaTu-
YeCKUX BPEMEH B [pyrvie BPEMeHHbIe MaHbl B COMOCTaB/IAEMbIX
A3blKax?

7. KakoBbl OCHOBHbIE Pa3NiNunA B 3HAYEHUAX MPOLUEALIEro U
OyayLLero BpeMeHu B CONOCTaBNSAeMbIX A3blKax?

8. Kakne Hak/10HeHMA pasnnyaroTcsa B COMOCTaBIAEMbIX A3bl-
Kax?

9. KakoBbl rpaMMaTuyeckme 3Ha4yeHWs Hak/IOHEHUI B corMo-
CTaB/IAEMbIX A3bIKaX?

10. KakoBbl OCHOBHbIE YepTbl CXOACTBA W pasnnyusa B ynoTpe-
61eHUN HaKMOHEHWNIA B CONOCTABNASEMbIX A3blKax?

11. KakoBbl pa3nnuuns B mopgosormsaymm Kateropum nuua B
COMOCTaBNSAEMbIX A3blKax?

12. KakoBbl pa3nnuna B Mopgonornsaunm ymcna B conocTas-
NAeMbIX A3blKax?
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TABA 8

CUHTAKCUYECKASA TUMNONOT A AHIFNTMACKOIO
N PYCCKOI'O A3bIKOB

MNNAH

1. Tunbl CUHTAKCMYECKOW CBA3MN.

2. Bnabl NOAUYNHUTENBHON CUHTAKCUYECKON CBA3W U CpeacTBa nx
BbIpaXXeHus.

3. MNopsafoK CNOB B NPEeAIOKEHUN.

4. MNpeanoXeHne Ha KOMMYHUKaTUBHOM YPOBHE.

5. Kateropusa otpuuaHums.

6. BonpocuTenbHble KOHCTPYKLUUK.

7. Tnbl 0AHOCOCTABHbIX MPELI0XEHWIA.

Tunbl CAHTAKCMYECKOI CBA3N

CyLiecTByeT [jBa OCHOBHbIX TUMNa CUHTAKCUYECKUX CBA3EN MeXAy
CNOBaMW - COYMHEHME N NOJYUHEHME.

IMpn COUMHEHMM CBA3b MEXAY CNoBamMUn XapaKTepusyeTcs paBHO-
NPaBHON 3aBUCUMOCTbIO, NPY NOAUYNHEHMMN CNOBa BCTYNatT B OTHO-
LUEeHNS, XapaKTepusyoLnecs HepaBHOMPaBHOW 3aBUCMMOCTbIO. Ha-
npuMep, CnoBa B coveTaHUsAX: aHr. cap and coat, pushed and planted,
(lie woman and children, old and worn, looked and smiled; pycck.
KPEnoK 1 CTPOeH, rpy6 1 HempusTeH, CMOKOWHbIA 1 6ecCTpacTHbINR,
Hocatas i Becenas, 6narononyuve v npoysetaHne. OHN HaxoasaTca B
OTHOLLEHWIA paBHOMPaBHOW 3aBUCUMOCTW. B cnoBocoyveTaHMsAX AaH-
HOro TMna Henb3s MOCTaBUTbL BOMPOC OT OLHOrO CNOBa K Apyromy,
He/b3A yKasaTb Ha BefyLWMil, rnaBHbIA 4YneH ¢pasbl. 3aBUCUMOCTb
|aecb nposBnsaeTca Ha cemaHTUYeckom yposHe. (Mpumepamn nekcu-
4eCKO HECOBMECTUMOCTM MOTYT MOCAY>XWUTb €4UHULLbI TUNA aHr/. a

129



student and merrily, a cow and a song, cap and jump, old and looked,
PYCCK. Becenas u npbiratb).

OTHOLWEHUSA CMHTAKCUYECKOr0 HepaBeHCTBA BbIpaXKatoTCA MOA-
YMHEHUEM, KOTOpPOe YKa3blBaeT Ha 3aBMCUMOCTb OAHOr0 M3 COOT-
HOCAWMXCA CNOB OT Apyroro: aHrn. to sing (how?) merrily, to think
(ofwhat?) ofthe danger; pycck. natu (kak?) newwkom, HageaTbes (Ha
4T0?) Ha NyuLlee.

CounHuTeNbHan CBS3b OblBaeT 3aMblKatolleli (3aKpbITO) U OT-
KPbITOMA.

Mpwv 3amMbiKatoLweli CBA3N B OTHOLLUEHWSA COUYUHUTENbHONM 3aBUCK-
MOCTMW BCTYNAKT TONbLKO fBa cnoBa: aHr/. either James or I, the stu-
dents as well as the teacher, not only the flowers but even the grass;
PYCCK. He unTas, a nucan; Kak B3poc/ble, TakK 1 LeTu.

Mpy OTKPLITOW COYUHUTENIbHOW CBS3M KONMYECTBO C/IOB, BCTY-
NatoLWmMX B OTHOLEHNS COYMHUTENBHON 3aBMCMMOCTU, MOXET OblTb
HeorpaHuyeHHbIM: ... Could concentrate immediate attention on the
donkeys and tumbling bells, the priests, patios, beggars, children,
crowing, cocks, sombreros, cactushedges, old high white villages,
goats, olive-trees, greening plains, singing birds in tiny cages, water-
sellers, sunsets, melons, mules, great churches, pictures, and swim-
ming grey-brown mountains of the fascinating land (Galsworthy).
MenbKaloT MUMO OyaKu, 6abbl, ManbYULLKW, NaBKW, (hOHapu, ABOP-
Lbl, cafbl, MOHACTbIPW, ByXapLbl, CaHN, OropoAbl, Kynubl, fa4y>XKu,
MY>XUKW, BynbBapbl, 6allHW, Ka3aku, anTeku, MarasuHsl, noaum, 6an-
KOHbI, /IbBbl Ha BOPOTax W1 cTau ranok Ha kpectax (A. MyLwKuH).

CnoBa, BCTynatouie B OTHOLIEHUA COUYUHWUTENbHOWN 3aBUCUMMO-
CTW, COEAMHAIOTCA NPV MOMOLLM COELUHUTENbHbIX, Pa3fe/nTeNbHbIX
N NPOTUBMTENBHBIX COKI30B: aHrA. and, not only......but also, neither
... hor, as well as, pycck. u, aa, He TO/bKO, He CTOMbLKO........ CKOJIbKO,
KakK .... TaK, 4To ....4TO; aHrn. or, either..... or, pycck. unu, 1o ...T0o, He
TO. ...He TO, NMN6O ....1M6O, NN... N, TO NK..., TO NIK; aHr . but, yet, still,
PYCCK. HO, a, He ...a.
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Buabl I'IOpHI/IHI/ITEl'IbHOVI CMHTAKCUYECKOI CBS3N
ncpeacTea UX BblpaXkeHUA

B pycckoM 1 aHrMinckom A3blkax NOAYUHUTENIbHAA CBA3b
npescraBneHa COrfacoBaHMeM, YnpaeneHnem W MPUMbIKAHUEM
(A.V. CmunpHuukuin, 1957, c. 140-142).

Mop cornacosaHneM (agreement) nogpasymeBaeTcsi Takoe OTHO-
LLIeHMe C/I0B, KOTOPOE BblpaXKaeTcd B (DOPMa/lbHOM MOAYMHEHUN 3a-
HUCMMOrO YieHa rnaBHoMy: aHrf. these books, three students; pycck.
6enoe NATHO, 6enblil Xneb, 6enas Houb.

B aHrnuiickom fi3bike 3TOT BWA MOAYMHUTENIbHON CBA3M MMeeT
OrpaHVyeHHYH cepy ynoTpebreHuns, Tak Kak B JaHHOM f3blKe OT-
CYTCTBYET KaTeropus pofa, cnabo npejcrasfieHa nagexHas cmcrema
W KaTeropus yucna.

CornacoBaHue B aHIIMACKOM 3blKe Mbl HabtO4aeM:

a) Mexnay ykasaTe/lbHbIM MEeCTOMMEHWMEM WU CYLLEeCTBUTE/IbHbIM:
this book - these books, that student - those students;

6) MeXxay HeonpefeneHHbIM apTUKIEM U CYLLECTBUTE/bHLIM (BO
MHOXXECTBEHHOM 4uCne HeonpeAeneHHblA apTUK/Ib OTCYTCTBYeT): a
pen - pens, a pencil - pencils;

B) MeXAy nofnexalimm u ckasyemoiM (B umcnie v nuue): | go, he
(she, it) goes, we (you, they) go;

r) mMexay opmamy rnarosia riaBHoro v npugaToyHoro npeg-
noxexus: Gabriel asked who was playing up there (Maugham). He
asked if she heard him (Lawrence).

B pycckom A3bike nofuunHstoliee Mnog4mHeHHOE CN0BO COrfiacy-
toTCA B pofe, Yucne n nagexe: Fopembika s» ropeMblika HeucxogHas
(L. Typrenes). Moxanei Tbl MeHs, CUPOTY HecyacTHytO (A. Yexos).
Ycnblwa cyf Takoin, Mol 6eaHblii ConoBeli BCMOPXHYN W MoneTen
3a TpuaesATb 3emenb (. Kpbinos) (Cwm.: HO.IM. Kapaynos, 1999, c.
104-105).
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CornacoBaHne B aHI/IMIACKOM $13blKe NPOWUCXOAMT He Mo ¢hop-
MasibHOMY MpW3HaKy, a Mo CEMaHTUYECKOMY, B pe3y/nbTaTe Yero CBs3u
MEeX/y C/I0BaMy 4acTO HOCUT XapaKTep NpUMbIKaHUS:

60nbLWONA cToN wonderful story
60nbLIas 3emns nice story
60nbLLOE 03epo interesting story

MpunaratesibHble B NPaBOi KOIOHKE HE U3MEHSAOTCSH, TaK Kak OHU
MOAYMHAKTCA CYLLECTBUTENIbHbIM TO/IbKO Ha CEMAaHTUYEeCKOM YpPOB-
He.

O6LWwmMM Ans conocTaBNSEMbIX S3bIKOB SBNSETCS TO, YTO CUHTAK-
CUYECKMNe CBS3M CNOB OCHOBbLIBAOTCS Ha MPUHLMNAX CEMaHTMNYeCKOM
coyetaemMocTh. Mbl MOXEM CKa3aTb: aHrn. great man, big house;
pycck. oy6oBas polua, Becesblil Yenosek. HO COBEPLUEHHO NeKcuye-
CKN HECOBMECTMMbIMMN SABMSKOTCA CNOBOCOYETAHMA aHrn. great ink,
cheese iron; pyccK. CoCHOBbI ay6, macnsiHoe 3xo (C.[. KauHenbCoH,
1972, c. 140-141).

B conocTaBnsembIX A3blKax UMeKTCA C/lyyan HEnosIHoro corna-
COBaHuA: pycck. bosanacb 1 He Morna ectb 1 BCTaBana 06bIKHOBEHHO
n3-3a ctona ronogHon (A. Yexos); aHrn. The sheep were spread out
roughly in the shape ofa figure eight (Norris). Without me in between
you would seem a different species (J. Galsworthy).

Cnegylowum BUAOM MNOLYUHUTENIbHOW CUHTAKCMYECKOW CBS3U
ABNSETCA ynpaeneHue (government), KOTOpPoOe COCTOUT B TOM, 4TO
BbI6GOP MOAYMHEHHOrO CNoBa M ero (hopMbl 3aBUCUT OT CBOMNCTB MOA-
YMHSAIOLLLE ero NIEKCUKN: PYCCK. 1I060BaThCA BMAOM, KacaTbCA 3TOr0
BOMpoca; aHr/. to take interest in smth. n t.n.

YnpasfieHne MOXeT 6biTb 6ecnpen/ioxHbIM (PyccK. NH060BaThLCS
BUAOM, aHrn. to read smth.), npefnoXxHbIiM (pycck. 6paTbecs 3a yM;
aHr. to take care of, to be interested in). Crneagyet OTMETUTB, YTO B
PYCCKOM A13blK€ MHOIO MafeXXHbIX OKOHYaHMI NpuMobpeTalnT nofun-
HAeMble CNoBa, T.e. HabnoaeTcs 60/bLIas MOPGOIOro-CMHTaKCHye-
CKas 3aBWCUMOCTb C/I0B B MPEeL/IOXKEHUN.
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B aHrnuniickom >e A3blke ynpas/ieHne (UKCUPYeTCs Halnynem
nnn oTcyTCTBMEM npeanoros: to watch smb., to look at smb., to see
in smb., to see off smb., to go in for sports, to get up, to get on u T.n.

YnpaeneHve MOXeT 6blTb NPUCYO6CTAHTUBHBLIM (PYCCK. MHTepe-
cbl gena; aHrn. the reading of the book), npnagbekTnBHLIM (PYCCK.
LWHATLIA YeM-1M60, KeM-1n60, YBEPEHHbIA B Y4eM-1160, KOM-11bo,
YKECTOKWUIA MO OTHOLLEHNIO K KOMY-11b0, YeMy-nnbo; aHra. busy in,
certain of, cruel to, familiar to), npurnaronsHeiM (PyCCK. MPOCUTL O
yem-n11bo, ymMepeTb OT rosiofa, CTpagarb OT Yero-nnbo, pabotaTtb Haf
yem-nn6o; aHr. to think of, to listen to, to succeed in, to work at).

MepexofHble rnarofibl CeMaHTUYeCKN HEemnosIHOLEeHHbI U TpebyroT
CMbIC/IOBOTO 3aBepLUeHns (completeness): pyccK. YNTaTb KHUTY; aHr /.
lo read the text, to visita friend v 1.n. Mo3TOMy CBA3WN MeXAay cCnosa-
MK, peannsyemble ynpas/ieHWeM (a 3TO B OCHOBHOM CBfA3W, KOTOpble
MbI3bIBAET MEPEXOAHbINA rNaron), Ha3biBalOTCA KOMMIETUBHBIMU.

Bbi60op cioBa (CoveTaHns) 3aBUCUT Kak OT CTPYKTYPbl A3blKa, TaK U
OT CEMaHTWKW CNOB, YTO NOATBEPXAAETCA CEAYIOWMMY NMPUMeEpPamMu:
pycCK. MATK NO ynuue, roBOPUTb Ha Y36eKCKOM fA3blKe, pa3bupaTbes
B YeM-HUOY b, MPUATUCL MO BKYCY, yXaXunBaTb 3a KEM-HUOYAb, Npu-
HVMMaTb BO BHMMaHue, NpUXoAUTb B rofioBy; aHr. | intend to come, |
suggest that you should come, please show we the way, explain to me
this rule, kind (thoughtful) of you, anxious about his son’s health,
anxious for news, anxious to start wuT.n.

B coyeTaHuAX ropbkas nosbiHb, APKWIA LBET, CUHEe Mope r/aB-
HbIM CEMAHTMYECKUM W CTPYKTYPHbIM UYJIEHOM ClieAyeT cuymuTathb
ornpesenseMoe nosbliHb, LBET, MOpe.

B coueTtaHusax aHrn. to have a walk, to give a push, to pay atten-
tion, to say goodbye; pyccK. OKa3blBaTb BUSHUE, BbINOHATL paboTy,
MPOBOAWUTL WUCMbITAHWA, BECTU YYET U T. M. rNaroa LeCceMaHTU3Npo-
BaH, OCHOBHOE 3HaYeHWNe CKOHLLeHTPUPOBaHO B MMEHW; rpaMmMaTunye-
CKWM LeHTpaNbHbIA 3neMeHT (rnaron) obnagaet npusHakamy TONbKO
thopmanbHOM He3aBUCUMOCTH.
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Taknum 06pa3oM, B rarosibHO-06beKTHbLIX COYETaHUSAX CO34at0TCs
OTHOLLEHWSA KOMMJIETUBHOCTU U NMPOUCXOAMT Monspusaumna rpaMmmMa-
TUYECKOW M CeMaHTU4eckoin nHopmauum (B.A. ApakuH, 1979, c.
140-141).

Takoe nepekpewimBaHMe OTHOLUEHWIA AeTepMUHALUKN XapakTe-
pU3yeT W Apyrue BMAbl KOMMNETUBHbIX CBA3EW: KWU0 Xneba, ropctb
3epHa, MeLwoK xneba (K1io, ropctb, MELIOK - rpaMMaTuyecKun aBTo-
HOMHbI; x/1e6a, 3epHa - CEMaHTUYECKN aBTOHOMHbI).

HecoBnasfeHne CeMaHTUYECKOW M rpaMmaTuyecKoin aeTepMUHa-
LUK XapaKTEPU3YET U aHrnmiickne codeTaHus Tuna five pounds of
flour, a sack of com, an ounce of silver.

B aHrmMinckom A3bike camblM pacnpocTpaHeHHbIM BUAOM MOA-
YMHUTENbHOW CUHTAKCUYECKOWN CBA3W ABMSETCA NpuUMblKaHWe (para-
taxis). MpumMblKaHMe - 3TO TaKOW BUL CUHTAKCUYECKOMN CBA3WU, Mpu
KOTOPOM 3aBUCUMOCTb MOAYNHEHHOIO C/OBa BblpaXaeTcs No3umen,
CMbIC/TOM 3aBMCMMOIA rpaMMaTMYeckoi yHKuUmMK: aHr. to read well,
to read aloud, to sing softly, to laugh merrily.

MpUMbIKaKOLUMKN CNOBaMU B CPaBHMBAEMbIX i3blKaX MOTYT 6GbITb
Hapeuunsi, npunaratenbHble (AN aHIUIACKOrO A3blka), rnaronbl (B
hopmMe WH(pUHUTUBE), AeenpuyacTus, T.e. HEU3MEHsSemble 3HaMe-
HaTeNbHble CNoBa: Pycc, YnTatb OOMKO, rOTOB CAYXWUTb, Koge mno-
BapLuaBcku. aHrn. to read well, to write accurately, ready to answer,
anxious to go u T.M.

MoAcHAeMbIMU (NOLYNHEHHBIMK) C/I0BAMMW MPU NPUMbIKAHUN MO-
ryT ObITb pasHble YacTu peyu: time to go, first to come, very well,
want to know, one to go, happy to know; pycck. BpemMsa UATH, OYeHb
XOpPOLUO, XO4Yy 3HaTb, NeTb BECENO.

Buabl NOAYNHUTENLHOW CUHTAKCUYECKOW CBS3W - COrnacoBaHue,
ynpas/fieHVe N NPUMbIKAHWE - UMEKT pasHyt CTeneHb pacnpocTpa-
HeHus (ynoTpebneHns) B aHIUACKOM W PYCCKOM f3blKax. AHanu3
1100 coueTaHuWii, BblpaXalOWMX CBA3b MOAUYUHEHUA B KaXKAOM U3
A3bIKOB, MOKa3bIBAET, UTO PYCCKOMY A3bIKy npucyLia 60blue BCero
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CHM3b COrnacoBaHusi, B TO BPeMSA KaK aHrIMACKOMY - CBSi3b MPUMbI-
KaHWsi 1 ynpaBneHus. BbiCOKas 4aCTOTHOCTb yNnoTpe6neHns CBS3M
COrflacoBaHmMsl B Pycckom si3bike (60%) 06bACHSETCS pa3BMTON hnek-
TUBHON CUCTEMOM 3TOr0 A3bIKa.

KonnyecTBeHHOE COOTHOLLIEHME HYaCTOTHOCTY YNOTPeb/ieHNst BUAOB
CMHTaKCUYeCKOoI CBA3N

A3bIK Pycckuii AHINNIACKNIA
Buabl CBA3N
CornacoaHue 660 60% 266 24%
YnpasneHue 300 27% 430 39%
MpumbiKaHne 140 13% 404 37%

Taknum 06pa3oM, pyCCKUA 1 aHIINACKUIA A3bIKWM XapaKTepu3yoT-
CA HAMYMEM COUYUMHUTENbHOM U NOAYUHUTENbHOM CBA3MN.

XoTa corfacoBaHue, yrnpasfieHWe, NpUMbIKaHUe BblpaXatoTcs B
CpaBHMBaeMbIX fi3blkax 06WMMK cpefcTBaMU —pneKcuen, cnyxeo-
HbIMW C/lOBaMK, MOPALKOM C/IOB, WHTOHALMeW, UCMO/b3yHTCA 3TU
CPeACTBAa BbIPAXEHUA CUHTAKCMYECKUX CBA3ei B COMOCTaBISEMbIX
A3blKax He 0fMHAaKOBO, UX (DYHKLMOHUPOBAHME AUKTYETCS 3aKOHamu
CUCTEMbI KXKAOro fA3blka. 3a uancTpauuein obpatmmea K npegno-
XEHUAM HUXE.

B pyaHW4HOM [BOpe BCe KaK 06bIYHO: KTO CTOS/, OXMAaNn Hanap-
HUKa. 4T06 MATW K NaBe, KTO NepeMaTbiBas NOPTAHKM, a KTO NPOCTO
OTAbIXan nocne TPYAOBOro MyTW, MPUCMOHUBLLUWUCL MNOA KPenneHu-
eM. Kbnano ¢ kpoenu. Jlamnbl Muranu pooKkMmMy MOPKOBHOIO LiBeTa
oroHbkamu (T. Pbibac. KpacHblli CHer).

Nearly a year later, in the month of October, 18, London was
startled by a crime of singular ferocity, and rendered all the more
notable by the high position of the victim. The details were few and
startling (R.L. Stevenson. The Carew Murder Case).
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BbicoKkasi 4acTOTHOCTb ynoTpebneHus nekcuini HabnopaeTcs B
PYCCKOM TEKCTE, rae u3 45 ¢cnoB COOTBETCTBEHHO PIEKTUBHO 0(hOPM-
NeHo 26 cnoB. A B aHIIMACKMUX NPeAoXeHnax 13 38 cfoB TOMbKO 3
C/I0Ba XapaKTepusyTCa Hanmunem gekcum -ed, -S.

CHUHTaKCMYeCKMe CBA3W MeX Yy CNOBAMU BbIPaXXAKOTCH TaAKXe Nnpu
NMoMOoLLW Npeanoros. B Halwux npumepax 3To Npeanorn: pycck. B, K,
nocne, nog, ¢, B6nusun: adrn. in, of, by.

CoOTHOLLEHME (PEKTUBHbLIX C/0B M MPEAIOroB B PYCCKOM fA3blKe
BbIPaXKaeTcs B aHANM3MPYEMOM TeKCTe Kak 26:6. B aHIrIMIACKOM Tek-
CTe 3TO COOTHOLLIEHNE BblpaXkaeTcs Kak 3:6.

OrpaHMYeHHOCTb (DIEKTUBHOW CUCTEMbl aHT/IMIACKOrO A3blka B
BbIPaXXEHUW MOAYMHUTENIbHON CUHTAKCUUYECKOWN CBS3M KOMMEHCMpY-
eTca NOPALKOM C/I0B, CNYXEBHbIMU, AeNKTUYECKUMMN CNOBaMM U WH-
TOHaUMed.

3pecb TUMONOTNYECKUIA UHTEpPeC NPeLCTaBAsaT AUCTPUOYTUB-
Hble MOJefiM COYETaeMOCTM rfarona.

Ob6paTnmca K MOLenam coyeTaemocTu rnarona make c rnocnesno-
raMm ¥ MpUTAHYTbIMU Mpeasioramu, NOCTPOEHHbIX MO AaHHbIM 21
Npoun3BeAeHNs COBPEMEHHbIX aBTOPOB. Bcero 6b1s10 npoaHannsu-
poBaHO 618 cny4vaeB MCMONbL30BaHMA rnarofia make B coveTaHMAX
C nocnenoramu u NPUTAHYTbIMKW npegioramn. B OCHOBHOM 370 -
pasBepHyTble MOAenu CoYeTaemMOCTW CMeLUaHHOro Tuna KOHTeKcCTa,
CUHTAKCUYECKU coYyeTatoLmecs ¢ AOMNOAHEHMEM B NOCTNO3ULUN UK
NHTEPNO3NLMM UK ¢ NoAnexawmum A c*4yae MCNONb30BaHUA make
B CTpajaTe/ibHOM 3asore). or-l

CeMaHTU4YeCcKOoe HanosIHeHWe YieHa CUrHaNM3npyeT peannsannio
TOr0 WX WHOrO 3HayeHWs make C MOCNENOrOM WX MPUTAHYTbIM
npegnorom. Takum o6pa3om, BCe COYeTaHWs NMPeLCTaBAAlT eAunHU-
Lbl JIEKCMKO-CEMaHTUYECKOro KOHTeKCcTa. Mogfenn COYeTaeMoCTu
M YaCTOTHOCTb MCMONb30BAHUS TOW UM MHON MOAenu MoryT 6biTb
npeAcTaBneHbl Tabnuueit, B KOTopoit: V —rnaron make; v—iocnerna-
ro/IbHbIV 3NeMeHT; M- WHAMKaTop; P - npepnor; S- nognexatiee;
PVv - rnaron make, ncrnonb3yemblii B CTpagaTeNbHOM 3a/10re.
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out Apy- Bce-

Mogenb of wup for into over % %
/out of rme ro
LVv+n - 51 31 24 - - 4 110 18%
22%
2. n+ PVv - 22 3 - - - - 25 4%
3.Vv+P+n - 21 1 - - - - 22 4% 4%
4.V+n+v - 6 n - - - - 17 26% 2,6%
5. Vvn + iij - 106 106 17% 17%
6. Vv + M+ llj 12 - - - - - - 12 18% 18%
7.n+ PVv + nt 20 - 5 7 - 5 - 37 6% 6%
8.n+ S+ Vv+n 17 - 8 2 - - 4 31 5% 5%
9. CB060aHOE Cou.
vEn+ v+ 40 6 1 - 57 9.2%
0,
V+n+v+n, 158 - 3 - - 161 26% 35,2%
paz3eonormsm
10.Vvn 27 27 46% 4,6%
(hpaszeosiornam
11. Apyrve - - 9 9 - - 4 13 18% 1,8%
NToro 247 233 77 33 1 5 12 618 100% 100%

Kak BMAHO 13 Tabnuubl, pasBepHyThle coveTaHus make ¢ nocne-
noraMy 1 NPUHAHYTbIMK NpeasioraMmum B OCHOBHOM SIBNAOTCHA CBO-
60aHbIMK cnoBocoyeTaHmaMN (52,4%), B KOTOPbIX make peann3yet
3HayeHue, 3aBUCALLEE OT MHAMKATOPA, HaxogAwerocs B MOCTNO3M-
U1, NPenosuuMm Uan MHTepnosnumm. MecTo MHAMKATOpPa MOXET
3amMeLlaTbCs CYLLeCTBUTENbHbIM, MECTOMMEHMNEM VAN NPUAATOUHBIM
npeanoXeHneMm.

MMpy 3TOM MOXXHO BbISACHUTbL Kakue CeMaHTU4YeCKue rpynmnbl cy-
LLEeCTBUTE/bHbIX BbI3bIBAKOT peasin3aLunto Toro Uanm MHOro 3HauveHus,
a TaKXKe CyMMMpPOBaTh BCE 3HAYeHWs, peannsyemble make ¢ nocnesno-
raMmm Unn NPUHAHYTBIMW Npegnoramu.
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Pa3BepHyTble coyeTaHusa ¢ make up npegcrasnsaoT 38% Bcex
3a()MKCUPOBAHHbIX NPUMEPOB, NMPUYEM BHYTPW 3TOW Fpynnbl CO-
yeTaHus ¢ (ppaseonormamoMm make up one’s mind npeacTasneHsbl
133 cnyyaamn. OTmeuvaeTcsd, 4To make up one’s mind nomMumo
OCHOBHOI0 3Ha4yeHUsi «pelaTb» NpPUOBpPEeTaeT COMyTCTBYHOLLNE
3HaYeHUs «HamepeBaTbCA» W «0CO3HABaTb, MPELCTaBNAATb» MO[
B/IMSSHAEM MHOTFO3HAYHOr0 CYLL,eCTBUTENIbHOrO mind 1 3/1EMeHTa,
Haxogsuwerocs B noctnosuyun: He made up his mind to undertake
a little investigation on his own account (Me. Carthy). - OH Ha-
MepeBasics NpeAnpuHATL HEBO/bLLIOE CaMOCTOATE/IbHOE paccneso-
BaHue.

But I have never been able to make up my mind whether he was
serious or jesting (Maugham). Ho 2 Tak 1 He MOT MOHATL, WYTWUA NN
OH W/IN BbIN1 CEPbE3HbIM.

Mogenb Vv + N, B KOTOPOW N 3ameLlaeTca CYLeCTBUTE/bHbIM,
peannsyeT HECKONbKO 3Ha4YeHUn make up B 3aBUCUMOCTU OT CEMaH-
TWYECKOro Haro/IHEHNS CYLLECTBUTENbHOI0. bbinn BblgeneHbl cneay-
toLMe ceMaHTUYeCKMe TPYNMbl CYLLeCTBUTE/IbHLIX WU 3HaYeHus, pea-
nmsyemble make up:

1) «HakpacuTb, rpummpoBatb» ¢ face, lips, eyes n 1.4. She pow-
dered herself and made up her eyes (Christie) - OHa Hanygpwnace u
nogkpacuna rnasa.

2) «COYMHATb, NpUAyMaTb, COCTaBUTb, HanucaTb» C story, tale,
rules, book, report, prescription. Mr. Rhodes was making up this un-
convincing tale in order to avert suspicion from himself (Queux) -
MucTep Pog3 counHAn 3Ty HeybeauTeNibHY0 UCTOPUIO, YTOOLI OTBe-
CTW NOA03PEeHME OT cebs.

3) «COCTaBnATb, OpraHM30BbIBaTb» C company, party, evening;
life, world; establishment, syndicate u 1.4. All the things that go to
make up the American world of politics (Dreiser) - Bce 1o, 4TO CO-
CTaBNsieT aMEPUKAHCKYIO MOTUTUKY...
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4) «cpaenatb, M3rotoBuTb» ¢ medicine, mixture, pills; bed, room,
house; package, bunch, parcel. We’ll make him up a bed in the studio
(Maugham) - Mbl npurotosunn emy Kposatb (MOCTeNb) B CTYAUN.

Mogens Vv + P + N peanusyeT 3HayeHUA «HaBepCTbIBaTb, BOC-
NOMHATbL HEAO0CTaTOK, KOMMEeHCUpoBaTh € npegnorom for n «nomm-
puUThCA), ynagutb» ¢ npegnorom with: Let’s make up for lost time
(Cronin) - [aBaliTe HaBepcTaeM MOTEPSAHHOE BpPeMS.

MopAafOK CNOB B NPeLsIOXKeHN

CyuiecTByeT ornpefeneHHas 3aBUCUMOCTb MeXAY MOPSAAKOM CNoB
B MPeLNoXeHUn U CTpyKTypoi s3bika (A. Practical English Gram-
mar..., 1978, ¢. 160-161).

B aHrnviickoMm f3blke WUCMONb3yeTcs MNPAMOA M 06paTHbIA no-
PALOK cnoB. O6paTHbIA NOPAAOK UCNONb3YETCA B BOMPOCUTENIbHbIX
NPeANoXeHNax U AN YCUIEHWUSA 3KCMPECCUBHOCTU BbICKA3blBAHUSA
(Th. Vennemann, 1977, c. 616--617).

MpsiMOI NOPSAAOK CMOB B aHIIMINCKOM fA3blKe ynoTpebnseTcs 3Ha-
YMTe/IbHO Yalle, YeM B PYCCKOM fi3biKe. AHanu3 nopsgka cnos 875
NPeLoKeHNA B KXXA0M U3 CpaBHUBAEMbIX 34eCb A3bIKOB (4TO COCTa-
BUN0 1750 npeaniodXeHNin) nokasbiBaeT, UTO NPSAMON NOPsA0K CNOB B
aHrIMACKOM fi3blKe HabngaeTca npumepHo B 80% npeasioXeHwit, B
TO BPEMS Kak B PYCCKOM fi3blKe YKa3aHHbIVi NOPSAA0K CNOB BCTpeya-
eTcs npumepHo B 59% npeanoXxxeHnin. COOTHOLLEHME NPAMOro U 06-
paTHOro NopsAAKa C/ioB B PYCCKOM f3bIKe CBUAETE/NIbCTBYET O TOM, YTO
B HEM HeT CTPOrnX OrpaHNYeHNn B OTHOLLEHWMN NOC/eA0BaTe/IbHOCTH
C/I0B B MPeL/IOKEHNN.

Bonblias rpammarmyeckas BECOMOCTb MOPSAKA C/IOB B aHI/INiA-
CKOM f3blKe NPVBOAMT K TOMY, YTO WUHBepCUs npuobpeTaeT crewm-
aflbHOE CUHTaKTUKO-CTUIMCTUYECKOE 3HaYeHWe, ABMAACH OLHUM U3
3aM(paTUYeCKNX CPesCTB nepesayn MbICIu:
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Out came the chaise, in went the horses, on sprang the boys, in got
the travellers (Ch. Dickens).

CooTHOLWEHNE npAamMoro un O6paTHOFO nopAankKa csoBs

A3bIK Pycckuii AHTAnlickuni
K -
O!'Il/l‘jeCTBO npegno 875 875
KEeHU
Mopsgok cnos NpsMoi  0bpaTHbIA  NPSAMOiA obpaTHbI
522 353 713 162
COOTHOLIEHNE B
npoteHTax 59,7 40,3 81,5 18,5
COOTHOLLEHNE B
yacTax 15 1 4 1

[na agekBaTHOCTW nepefayn LUHAMUYHOCTM 3TOW CUTyauun B
PYCCKOM f3blKe HEeLOCTaTOUYHO MPUOErHYTb K MHBEPCUM, TaK Kak Mo-
CNefHAs He npefcTaBnseT co60iM peAkoro cnyyas ynotpebneHus;
0YeBWAHO, 34ecb Lieiecoobpas3HO MCMo/b30BaTh NEKCUYeckoe Hapa-
LeHne MocpeAcTBOM BBOAA B KOHTEKCT C/1I0B [06aBOYHON CMbICNO-
BOM MH(opmaumu.

«[Ipy>KHO BbIKATUIN KapeTy, MUIOM BNPArAW noluagen, 60MKo
BCKOYM/IM BO3HULLbI Ha KO3/bl U MYTELIECTBEHHUKMN MOCNYLIHO YyCe-
JINCb B KapeTy».

Cnyyan MHBEpCMM HabMOJAlOTCa B PasrOBOPHOM aHIIMIACKOM
A3blKe, KOrfa nofnexallee BblpaXXeHO CYLLeCTBUTENIbHbIM, Heonpe-
[eNeHHbIM U yKa3aTe/lbHbIM MeCTOMMEHUEM, a 33 Hapeyvem cre-
AyeT cKasyemoe:

Offwent John! Away flew my hat! In came the others. Out with it!
Away with them!



B pycckom s3blke CnoBa B NpesioXeHun MoryT cBo60HO nepe-
MeLLaTbCS.

Tak, npegnoxeHne «leTp YUTaeT KHUTY», MOXET UMeTb TpU
CTPYKTYPHbIX BapuaHTa, B aHIIMACKOM fN3blKe BO3MOXEH TO/IbKO
OfVH BapuvaHT: Nofnexkalllee - CKalyemoe —{0MoJIHEHME.

Akagemunk J1.A. bynaxosckuii (1933, c. 348), Kacascb nopsgka
C/OB B PYCCKOM A3blKe, MULLET cregytoliee: «B pycckom s3bike,
npu ero 6oraToin cucteme (MEKTUBHLIX MPU3HAKOB, MOPALKY C/OB
NMPUHAANEXUT HEe CTONbKO COOGCTBEHHO-CUMHTAKCMYecKasi, CKOJIbKO
CTUANCTUYECKas PONb: B MOPSALKE CNOB PYCCKOTO A3blKa OTHOCUTEb-
HO Maso 0653aTe/IbHOT0».

B aHrnmMinckom f3bike BblAenseTcs Lenas rpynna cfio., KOTopble
MCNONb3YITCA AN COXPAHEHUA MOLENU MPeLIoKeHNA. ITo, B YacT-
HOCTW, OTHOCUTCH K BBOZHbIM cnioBam (it, there):

There was just a tingle of reproach in his tone, which Stane no-
ticed (Th. Dreiser). It isn’t that | feel so badly, dearest... . It is likely
to have a soothing effect on him, I’m sure, as it has on me many times
in the past (Th. Dreiser).

It MOXeT 1cnonb30BaTbCs TakKXe A9 BBeAeHWs LOMOHEHUSA:

It think it a pity that you didn’t try harder. | count it an honour to
serve it.

Kpowme TOro, it oyHKLMOHMPYET B coveTaHuax Tuna bake it hard,
burn it black, colour it red.

Bonbwaa ponb nekcembl it AN COXpaHeHUs NPSAMOro nopsgka
C/I0B NOATBEPXAETCSA ee UCNONb30BaHWEM B 6e3/IMUYHbIX U aMpaTu-
yeckux npegnoxeHuax tuna It is high time. It’s seven o’clock. It’s
nearby. It’s a stone’s throw. It is a great pity. It is you who came. It is
you who were mistaken.

Hapsaay ¢ nekcemoli it B aHIMMACKOM $A3bIKE WCMOMb3YHOTCA U
Apyrue cnosa, TaK Ha3blBaeMble C/10Ba - 3aMECTWUTE/NIX, OCHOBHas
(hYHKLMSA KOTOPbIX 3aKNH0YaeTCs B TOM, YTO6bI N36eXaTb NOBTOPEHMS
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NPV U3N0XKEHUWN N COXPaHUTb MOAENb, CBONCTBEHHYIO aHIIMIACKOMY
NpeaIoXeHno.

I can lick you! —’d like to see you try it. - Well, I can do it. —No,
you can’t either. - Yes, | can. - No, you can’t. - 1can. - You cant. -
Can! —Can’t! ...l ain't afraid. —You are. - | ain’t. - You are ... Go
away yourself. - 1won’t. - 1won’t either (M. Twain).

CnoBa-3aMecTUTeNN UCMONb3YIOTCA KaK CPefCTBO BbIpaXKeHUA
CUHTAKCUYECKOM 3aKOHYEHHOCTU MPEeANIoXEeHUN N codeTaHWid, Ko-
Topas npegycmatpuBaeT B [BYCOCTaBHOM MPeAOXeHUW Hanuuue
[BYX TNaBHbIX Y/IEHOB, & B C/I0BOCOYETaHUN —TO/MbKO BEAYyLLEro
4neHa.

CnoBa-3aMecTMUTeNN OTHOCATCA K pa3HbIM 4acTAM peyn: MecTou-
meHuam (it, one, they, we, that, hers), rnaronam (can, do, need, have),
yacTuuam (to), cyuiectsutensHbiM (thing) u T.n.

BocnonHas OTCYTCTBYHOLWMIA 3N1EMEHT, C/I0BO-3aMeCTUTE/lb MO-
XeT npuobpeTaTb KOHKPETHOE NIeKCMYEeCKOoe 3Ha4YeHne, peannsyemoe
B KOHTEKCTE:

This pen is better than the one you gave me yesterday (one=pen).

The main difficulty is that of finding a dictionary (difficulty=that).

TaknmM 06pa3oM, cpaBHUBAEMbIM 3[eCb A3blKaM NMPUCYLLY, KaK nps-
MOW, TaK 1 00paTHbIi NOPAAOK CNoB. [pn 3TOM aHTNIACKUIA S3bIK
Xapaktepusyetcs 60see CTPOrMMy OrpaHUYeHUAMU B NOPSALKE COB,
N U3MEHEeHMe Nocnef0BaTe/IbHOCTM CI0B BEYET 3a COO0M N3MeHeHMe
CMbICha.

CTpyKType NpeanoXxXeHuns B aHrIMIACKOM A3blKe CBONCTBEHHA KOH-
TaKTHOCTb 3/IEMEHTOB.

KOHTaKTHOCTb 3/1eMEHTOB HabntofaeTcs B C/IOBOCOYETAHUAX *
CY6CTaHTMBHbIX, afbeKTUBHbIX, [NarofbHbIX, aaBepobuanbHbIX.

CyLecTBMTENbHbIE aHTINACKOrO A3blka COOTHOCATCA C APYTMMM
CYLLECTBUTENbHLIMM NPU NoMoLWM npeasioros: a student of our Insti-
tute, a book of a pupil, a desk of my father n T.n.
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CyuiecTBMTe/IbHOE MOXET MMETb Mpu cebe MNOCTMO3UTUBHOE
npeanoXxHoe onpegeneHune Tuna a pen of mine, a coppy-book of his,
greetings of ours n T.N.

Kpome TOro, B aHI/IMACKOM A3blKe MPOC/EXMBAKOTCA COYeTaHUS
Tvna stone wall, rose garden, 4TO He CBOWCTBEHHO PYCCKOMY f3bl-
Ky. B nocnefHem CywecTBUTE/NbHbIE XapaKTePU3YHTCA HaINUNEM
6oratoin (hNeKTUBHON CUCTEMbI, B aHIIMACKOM XXe fA3blKe Heajek-
BaTHbIMW aHanoramu BbICTYNalT codeTaHus Tuna Pete’s book, a
student’s notes u T.M.

OnpefeneHns Npu CyLLeCcTBUTEIbHOM B aHIIMACKOM A13blKe B OC-
HOBHOM 3aHUMAalOT NPeno3uTUBHOE MOMOXeHUe. Ecnu umeetcs He-
CKO/IbKO OnpefeneHnii, TO caMoe BeCOMOe OnpefeneHne HaxoamTcs
HemnocpeAcTBEHHO nepep cyllecTBuTeNnbHbIM: large black eyes, some
red pencils, a tall handsome man u T1.n.

[pyrve onpegenutenn npu cywecTBUTe/IbHOM 06bIYHO pacnona-
ratoTcs B TaKOW NocnefoBaTe/lbHOCTH:

1) onpegenutenn tuna a, all, another, any, both; certain, each,
enough, every, few, last, many, next, no, some, several;

2) 3aTem CneaytoT C/I0Ba, yKasbliBatowme Ha kadecTtso (valuable,
old, attractive), pasmep, opmy (long, high, triangular), uset (brown,
red, green), maTtepuan (gold, leather, brick) 1 mecToHaxoXxaeHne
(London, Cape Town).

Hanpuwmep: a very valuable gold watch, a long brown leather belt,
i high red brick wall, quite an attractive green Cape-Colony stamp u
r.m.

OCO6GEHHOCTbIO aHINIMACKNX CYOCTaHTUBHbLIX COYETAHWNIA ABNSET-
CA pamMOYHas KOHCTPYKUMSA, B KOTOPOI 3aMblKatoTCA OnpefeneHus:
lijs new red beautiful coat.

CyLlecTBMUTENbHBIM, MpuaarateNbHbIM, Hapeyusam v rnaronam aH-
FNIMACKOro M PyCCKOrO 3bIKOB CBOWCTBEHHbI HEKOTOPbIE 06LLMe MO-
[eNN N KOHCTPYKL MK,
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PaccMOTpyM 3TW MOAENN U KOHCTPYKUWUWU, 0603HAYMB MX COOT-
BETCTBYHOLMMUN CUMBONAMMN.

CK-1 —coueTaHue cyLecTBUTENILHOIO C onpejeneHnem (npuna-
raTefibHbIM, MPUYacTUeM, MECTOMMEHWNEM, YNCTIUTENbHbIM);

CK-2 - coyeTaHue CyLLECTBMTE/IbLHOTO C MPef/10XKHbIM 060pOTOM;

CK-3 —coueTaHue CyLecTBUTENLHOIO C NMPUAATOYHbIM Mpessio-
XeHvewm;

CK-4 —coyeTaHve CyLecTBUTE/IbHOTO C UHMUHUTUBOM WA WH-

(OPMHUTUBHOW rpynmnoii.

PYyCCKUW 43bIK
CK-1

Becesiasd necHsa
Mos nogpyra
TPW CTy[eHTa

nBa Apyra

CK-2

rof 3a rogom
3apnnaTa 3a Mecsl
BETEP C MOps

C HOT 10 rO/0BbI
[,0M C ME30HVHOM

CK-3

KHura, kotopyU) Bbl
npiiiéénii
MasibuuK, Kotoporo
npusenu

(hrnbM, KOTOPbIA
Bbl CMOTpenu

AHTNTMACKUN A3bIK’ 1

warm greetings
dense population
his success

two men

a specialist in chest diseases
the roofofthe house

the end of the street

a cloud in the skv

6
the Hews that you brought

probability that they will succeed

* certainty that he will come
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CK-4

0X0Ta MyTeLlecTBOBaTb
YKenaHve roBopuThb
peLleHne naTu

desire to be appointed
the amount to be paid
delivery to be made

Cpean coyeTaHwid, rae rnaBHbIM YIEHOM BbICTynaeT npunara-
Te/lbHOE, BbIAENAKTCA KOHCTPYKLUUW NpUnaraTeNbHOro ¢ MHOUHUTK-
Bom (MK-1), npeanoxHsiM o6opotom (MK-2), npugatovHbIM npes-
noxeHwvewm (MK-3), Hapeuvem (MK-4).

PyCCKUi1 A3bIK

MK-1

CMOCOGHbIN COUYMHATD
rOTOB CMYXWUTb

paj coobWmnTb

MK-2

CMefiblid B 6010
CNOCOGHbIN K My3blKe
CBOOO/HbIN OT rHeTa

MK-3

He YBEepeH, Kyaa cneayet
obpallarbca

paf, 4YTO Bbl NPULLIN

NnK-4

OYeHb CHACT/IMB
COBCEM rOTOBbIV
MOYTU YepHbIi
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AHINACKNIA 93bIK

anxious to go
ready to serve
glad to see

proud of having
fond of books
rich in resources

glad that you succeeded,
sorry | can’t come,
afraid 1don’t know

very glad
very interesting
almost softly



O6WMnMN, HO He WAEHTWUYHLIMW MO HAMOIHAEMOCTU LN COMOo-
CTaB/IIeMbIX A3bIKOB AB/IAKOTCA KOHCTPYKUWUW rnarona € CyLiecTBu-
TenbHbIM (FK-1), nHmnHuTnBoMm (MK-2), npuaaTtouHbiM npeasioxe-
Huem (FK-3), Hapeuvem ([K-4), a TakXe KOHCTPYKLUW Hapeuus c
Hapeunem (HK-1) n cywecteutensHbim (HK-2).

PyCCKWit A3bIK

rk-1

nucatb N1cbMa
BUAETb Apyra
CMOTpeTb (hnbM
BCTpeyaTb Nnoesy

MK-2

3aNpeTuUan pasrosapmBaTb

MpPoOCKM MpuexaThb
COBETYH MOJOXAATb

NK-3

He 3Hasa, YTo Thl Ha
CBETE eCTb

roBOPSAT, UTO OHa
npuexana

rK-4
BblpaXXaTbCA TOYHO
paccKasblBaTh
YBNEKATENIbHO
nncatb rpamoTHO
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AHINACKNIA A3bIK

to nawe their son
to call a dog
to show a picture

to explain the difficulty

come to see
wait to hear
stop to say,
want to go

I wonder why he has
come

I don’t mind where
we go

to turn back
to rise early

to go anywhere



HK-1

OYEHb [aNeKo very well
C/IULLKOM TPOMKO very fast
HK-2

[laneko oT goma quite a child
He3aJo/ro 40 3K3aMeHOB almost a man

KoHcTpykumm HK-2 Tuna pycck. «AMPeKTop Hasepxy», «Liar
Bnepea»; aHrn. quite a child, almost a man v T.n. ynotpe6nsoTcs B
COMoCTaB/AeMbIX A3blKax CPaBHUTENIbHO PeAKo.

HekoTopble MX 3TUX 06pasyoB MNpeAcTaBNAOT COO0A cnyyvam
CBePTbIBaAHWS CUHTAKCUYECKNX KOHCTPYKUUIA, B KOTOPbIX CBA3YHOLLME
3/1eMeHTbl OMYCKatoTCs, OCTaBNAA CYLLECTBUTENbHbIE HaeAuHe C Ha-

peymnem.
Cp. TpaHcopMaLmm Taknux coveTaHuiA:
pyCCK. aHrn.
OVPEKTOp celivac HaxoAuTCs a quite inexperienced
HaBepxy » child —mquite a child,
OVPEKTOP HaBepXxy a quite grown up man —»
quite a man.

AHaNOrMYHOE SBNIEHNE HabNOAAETCS W C NPeaoXKHbIMK - (hpasa-
MW, BO3HUKLIVMU B pe3y/ibTaTe CBEPTbIBAHWS MPeaIOXeHUIA:

PYCCK. aHrn.
BeTep, KOTOpbIV AyeT ¢ 3anaga —> the man who is near the door —
BeTep C 3anaga the man near the door,

the book that is on the table —»
the book on the table, the

chair that is by the window —*
the chair by the window
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MpeanoXxeHne Ha KOMMYHUKATUBHOM YPOBHe

MpefnoXeHWO CBOMCTBEHHbI peanv3yloline ero rpaMmmaruyeH
CKYI0 NpMpoAy KaTeropum KOMMYHUKATUBHOCTW, MOAaNbHOCTU U
npeanMkaTuBHoCTU (BbITUIIHOCTK). KaxKaas 13 aTux Kateropuin nmee
BHYTPEHHIOKO (3HayeHVe) ¥ BHelwHIo ((opmasbHble nokasaTenu)
CTOPOHbI. ]

Kateropus KOMMYHUKaTUBHOCTY NepesaeT HaMepeHue aBTopa o>
O6LWMTb 0 YeM-TO APYTUM JIIOAAM, T.e. faeT YCTAHOBKY BbICKa3blBa-
HWA. HeT HU 04HOro NpeasioXKeHns, KOTopoe 6b1710 Bbl IMLLEHO 3TOWA
yCTaHOBKMW. BHeWHUM nokasartesieM yKa3aHHOW KaTeropuu sBnseTcs
WHTOHaUWS.

Kareropus moganbHOCTVM CBOMM 3HayeHMeM repefaeT OTHOLUe-
HVe Ye/l0BEKa K COLEPXKaHMIO BbICKa3biBaEMOro, K TOMY, YTO CTOMT 3a
BbICKa3blBaHWEM B CaMOl AeACTBUTENbHOCTU. DTO COAepXKaHue Mo-
XET yTBepX4artbCs, TPeboBaTbCA, OTPULIATLCSA, XKenaTbes, npeanona-
ratbCsl, 3anpawmsatbca. OTClO4a - NPeAnoXeHWUs YTBEPAUTENbHbIE,
oTpuLaTeNbHble, NOBYANTENbHbIE, BOCKIULATE/IbHbIE, BONPOCUTENb-
Hble (geneHne Mo 3Ha4YEeHNIO KaTeropuin MoganbHOCTH).

BHewHAA MOLaNbHOCTb BbIpaXaeTcs pas/IMYHbIMU CPeAcTBaMu
MPOCOAMKM, CMeunanbHbIMA  KOHCTPYKLMAMK, JIeKCeMaMU-KOMMO-
HEHTaMW, MPUCYLLVMUN KXKOMY A3bIKY.

HecOMHEHHbIV MHTepec B 3TOM MaaHe NpeAcTaBAseT TUMONOIN-
YeCKOe COMoCTaB/iEHNE OTpULATE/IbHbIX W BOMPOCUTENbHbIX KOH-
CTPYKUWI B aHTINACKOM N PYCCKOM 5i3blKax.

CpaBHUM MOJa/bHbIe T1arosbl B rpaMMaTUKO-1eKCMYECKOM Mose
nobyxaeHus.

BOMBWNHCTBO /IMHIBUCTOB CYMTAIOT MOLA/IbHLIMW [1arofamun u
nX 3KBMBaNeHTamu cnegytowime: can, could, may, might, must, to be
to, to have to, shall, should, will, would, ought to, need, let. Bnaroga-
ps CBOEO6Pa3no NeKCUYeCKOro 3Ha4YeHus - 0603HayaTb He LencTBus
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1 COCTOAAHWSA, & LW b OTB/IEYEHHbIE MOAa/IbHbIE 3HAYEHNSA HEOOX0AM-
MOCTU, LleN1lecoo6pasHOCTN, BO3MOXHOCTM, BEPOATHOCTH, XenaTe/b-
HOCTW U T.A. —MOJa/ibHble FNarofbl ABAAIOTCA KOHCTWYEeHTaMM Kak
MOZ&/IbHOTO MONA PeasibHOCTU, TakK Y MOAA/IbHOr0 Mo/A HepeasbHo-
CTW, KOTOpOe pacnajaeTcs Ha 3 MUKPOMONsA: NOTeHUWanbHO-uppe-
anbHOE, MPeasioXXeHNs N NOBYXAEeHNS U NOOYXKAeHMSA. LOMUHAHTOW
MUKPOMons Noby>KaeHNs ABNAETCA NOBENTENbHOE HaK/OHeH e, Bo-
Kpyr LOMWHaHTLI pacnonararotcs, no repmuHonorun E.B. Nynbirn u
1{ N WeHgensbe, AaepHble CPeCcTBa, K KOTOPbIM OTHOCATCA MOoJalb-
Hble rNarobl.

MogasibHble rnarosibl HaCTO/IbKO YacTo YMOTPebnaTCsa B peun B
nobyanTeNbHOM 3HAYeHUK, 4YTo coyeTaHme may (might) + MHQUHNK-
TMB CUMTAETCA HaK/OHeHMeM pa3pelleHns (permissive mood), a to
he + UHPMHUTKB - HaKNOHeHWEM NPUHYXAeHUsA (compulsive mood).
11pu atom let n will cozgatoT napagmurmy mmMnepaTmea.

Ecnn orpaHMunTbCA TOMBKO CyyYassMu HEmnocpeAcTBEHHOro no-
Oy>xaeHna cobecefHMKa K AeicTBMIO, TO HabMO4EHUS NOKa3blBaloT,
4TO B 3aBMCUMOCTM OT Lenelt No6byXaeHns, 0T TUNOIOrMYeCcKnX oco-
GeHHOCTEN 06LIAKLWINXCS, OT 0OLLECTBEHHbIX U IMYHbIX B3aMMOOT-
HOLLEeHWI NobyXAaroLLero 1 nobyXaaeMoro 1 X OTHOLLIEHUS K pea-
nunsaumnmn nobyxaeHns nodyanTeNbHbIE NPeaN0oXKeHNS C MOAaIbHbIMM
rnarofiaMnm MOryT NMPUHATb OLHY W3 CNefyoLwmnx Qopm.

l. dopMy NOBECTBOBATENLHOIO MPeAnoXeHUs (YTBEPAUTENbHOTNT
W OTPULLATENIBHOTO):

You + Vmo + Vn, roe V
NOBOA.

MpumeyaHus: 1) rnaron need peannsyeT cemy nobdyxae-
HWS TONbKO B OTPULATE/IbHOM MPeAsioKeHun; 2) rnaron let
MMeeT CBOM OCOBEHHOCTM: C MECTOMMEHMEM YOU BCTpeyvaeT-
cA OYeHb pefko, xoTa [.H. BopoHuOBa W NPWBOAUT NpuUMep U3
Kepma: «Let you quit mocking and making a sport of me»; let

—f1aron Mofia/ibHbIi, V - r1aron CMblc-

d mod’
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peanu3yeT cemMy HemnocpeAcTBEHHOro NOOYXAeHWSA K AeACTBUIO He
B COYEeTaHUM C you, a B coyetaHum c us (let us + V), obpasys Bbl-
COKOYaCTOTHYHO PeKYpPPEHTHY NobyanTeNnbHY0 Mojenb: You must
(should, ought to, have to, are to, can, may, might, shall, will) go
there. You must not (should not, ought not to, do not have to, are not
to, cannot, may not, will not) go there.

Il. dopmy 06Lero sonpoca (MOAOXKMTENBHOIO U OTPULLATENBHO-
ro):

V_tyou+V?

MpumevaHne: 1) let n shall ucknwouatotea; 2) will + you +
VNn- pekyppeHTHas MOZesb NMobyaAnTEe/IbHOrO NPeAIoXKEHNA B CO-
BPEMEHHOM aHT/INACKOM Si3bIKe.

LL. ®opmy pa3gennTensHOro Bonpoca:

You+V . +V.,V__+you+not?
You + Vmod+ not + V”, Vmod.+ you?
(nckntovatotes let, shall).

IV. ®opmy anbTepHaTMBHOIO BOMpoOCa:

V_,tyou+V +or+not?

(nckntovatotes let, shall).
V. ®opwmy cneunanbLHOro sonpoca ¢ why:
Why +V __+not+V_7?

Mogenb xapakTepusyeTcs peKyppeHTHOCTb0. Let v shall He yno-
TpebnatoTcs.

Ecnm cpaBHUTb NpuBefeHHble Bbile MOOGYAUTENbHbIE MPeano-
YXEHUsi C JOMUHAHTON nons Vinperative T V. TO MOXHO CKa3aTb, 4TO
ABNASACL CUHOHUMWUYHLIMK B 6OMbLIEIA WM MeHbLUEA CTEeneHn Ao-
MWHaHTbI M0 COAEPXaHWUI, 3TU MNPEeLI0OXEHUS OTINYAKOTCA CNeay-
HOLLAM.

MobyauTeNbHbIA NOTEHUMan 3TUX MNPeaoXeHU co3faeTcs
NEKCUYECKOW cemMoil NobyXXAeHWUs MOAaNibHbIX rnaronos, a y «Go
there!» -rpammaTtnyeckoi cemoin nmnepaTmBga.
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Mpu peannsaymm NO6YANTENbHON CEMbl MOAA/IbHbIE TNAro/bl He
TepAoT B 6OMbLUMHCTBE C/ly4YaeB CBOEeM KOHKPETHO-/IEKCUYECKOW
CeMbI, 1 OHa OKpallMBaeT NoOYyANTENbHYHO CEMY CBOUM NIEKCUYECKUM
cofiepXXaHuem, MnoaTomy nobyanTencHble MPeasoXeHus ¢ Mojasb-
HbIMW Fflaronamu nepegatot 60n1ee TOHKME OTTEHKM NO6YAUTENbHOM
MoAanbHOCTW (OT MpuKasza A0 MObObl) U CyOBLEKTMBHOW 3KCMpec-
cun (KaTeropuyHOCTb, HaCTOWYMBOCTb, BEXIUBOCTb, TACKOBBIA UK
rpybbii TOH, yrposa, MpoHWUsA, Mof3ajopviBaHue, NpefocTepexxeHune
nT1.4n.).

Ecnu B «Go therel» rnaron ctont B MmnepaTtmee, TO 34eCb rnaro-
Nbl UMelOT POopMYy WMHAMKATUBA WU cOCnaraTe/lbHOro Hak/1OHeHUs.
CnepfoBaTenbHo, peanusauns nobyanTeIbHON CeMbl MOAaNbHbIX a-
ro/oB CBf3aHa C MPOLLeCCOM TPaHCMOHMPOBAaHUA MHAMKATUBA U CO-
cnaraTtefbHOro HaK/MOHeHWA B NJaH UMMNepaTuBa, T.e. ynoTpeb/ieHuns
KaTeropum B HeCOBCTBEHHOMN (hYHKLUN.

Ecnn y «Go there!» B 0THOLLIEHUN TUMA NPeANOXeHNs Habnwoaa-
eTCs MOJSIHOe COOTBETCTBME MJIaHA BbIPAKEHMWA MIaHy COAEep>KaHus,
TO B NOBGYAMTENbHbIX NPEANOXKEHUAX C MOAASIbHBIMU FaronaMm guk-
cupyeTca acMMMeTpus ABYX MaHOB (MOBECTBOBATe/IbHbIe U BOMPO-
CUTENbHblE NPEeANoXeHUs ynoTpebnsto ,c 1 B HECOOCTBEHHON (hYHK-
LUK Noby>KaeHns).

Ho wnmeHHO OGnarofaps 3TUM OT/IUYMAM MOJASIbHbIE [/1arosibl
NpeAcTaBfAOT B pacnopsXeHune nons MMNEpPaTMBHOCTU APKYHO, rnb-
KYHO W BblpasuTeNlbHYK CUCTEMY CPeACTB, KOHCTUTYUPYS Hapsagy c
NMNepaTUBOM LEHTP Nons.

KaTteropua oTpuuaHus

OTpuuaHne 1 yTBepPXAeHNe —COOTHOCKMbIE MOHATUSA. Y TBEPX-
[eHne NpPoTNBOMOCTABAAETCS OTPULLAHMIO B TOM M/laHe, YTO NepBoe
He UMeeT crneyuunanbHbIX NoKasaTenel, XxapakTepusyeTcs HeMapKupo-
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BaAHHOCTbIO, BTOPOE UMeeT crneumnasbHble NokasaTenn, XapakTepusy-
eTCSi MapKMPOBAaHHOCTLIHO.

It was not much of the wine. As he said it did not even taste like
strawberries. We went back to Capri. One evening | was short of mon-
ey and George loaned me a hundred lire (E. Hemingway. A Farewell
to Arms).

AHTIMACKUIA 1 PYCCKUIA A3bIKA, HECMOTPSA Ha UX CUCTEMHbIE pas-
NINYNA, XapaKTepU3yHTCA HEKOTOPbIMU OOWWUMKU 4yepTamu, 4TO, B
YaCTHOCTU, OTHOCUTCA U K CPefCTBaM BbIPaXeHUs KaTeropum oTpu-
LaHms.

B oTanume OT aHrMIACKOTO A3blKa B PYCCKOM $i3blKE BO3MOXHO
ynotpe6neHune ABOMHOIO, TPOWHOIO U T.4. OTPUUaHWIA: pyccK. HuuTo
He npeAgeuiano Henorogbl (B. ApceHbeB). ManbunK HAYEM HUKOrda
He 6051en 1 HUKOTAa He npocTyxancs (B. VIHGep).

OTpuuatesibHble KOHCTPYKLMUN aHIIMACKOro A3blka B OCHOBHOM
XapaKTepusyrTCad HalMyveM TOMbKO OLHOr0 OTpuLaHMA, KOTOpoe
MOXET ObITb BbIpaXeHO (hopMasibHO UAN UMMIULUTHO (CKPbITO).

He could not hope to that enemy (A. Bierce). Doctor Brown
was afraid lest Margaret should think the house bare and cheerless
(Baskell).

B HacToALee Bpemsa yacTuua not NnpucoeiuHAETCA TONbKO K He-
KoTopbIM rnaronom (to be, to have, to do* iall, will, can, may, must,
ought, need, dare, used), a Bo BpeMeHa B* LLlekcnupa oHa npucoein-
HAMACb MOYTU KO BCEM rNarosiam. 7

M3omopHbIM (06LLKMM) AN8 CONOCTaBAEMbIX A3bIKOB SBMAETCA
TO, YTO HEKOTOpbIe CPEACTBA BbIpaXeHUs KaTeropum OTpuULaHUS MOo-
ryT UCMO/Mb30BAaTLCA B OMpefeNneHHbIX CTUIMCTUYECKUX MPUEMAX.

Tak, ABOHOEe OTpULaHNEe NCMOMb3yeTCs AN HenTpanusaLnm oT-
puuaHua. B cnosax aHrn. not unwise, not unhappy; pycck. He HeyM-
Hblli, He GE3bIHTEPECHbIN W T.M. OTPMLATENbHbIA CMbIC/T CHUMAETCS
nyTem OTPULAHNSA OTPULATENIbHOTO.
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O6LMM N5 CONOCTaBNAEMbIX A3bIKOB ABNSAETCA U TO, YTO OTPU-
LiaH1e MOXET HOCUTb Kak O6LLNIA, TaK 1 YaCTHbI XapakTep.

Ecnu e oTpuLaHne CTOUT Nnepes KakKuM-HUOYAb ApYrM YeHOM
NpeaJsiokKeHns, TO OHO He B/IMAET Ha BCe BbICKa3blBaHWs, T.e. 0TpULA-
eT CMbIC/1 TONIbKO TOrO C/10Ba UM C/IOBOCOYETaHUA, Mepes KOTOpbIM
cTomuT: aHrn. He does not want to go. - 1started early so as not to miss
ihe train. | told him not to go; pycck. OH He yexan B Mocksy. - OH
yexan He B MOCKBY.

B nepsoii rpynne npegfioXeHUA oTpuLaeTcsa AelicTBue, Bblpa-
XKEHHOe CKadyeMbIM (aHrn. want, yexanu); Bo BTOPOI rpynne npesa-
NOXEHWI OTpULLAeTCA HanpasfieHne UM 00beKT (aHrn. train, pycck.
Mocksa).

OTpuuaHve B COMOCTAB/IAEMbIX A3blKaX MOXET BblpaXaTbCs Npu
nomoLLmn cnos-npefnoxerHnin (aHrn. No., pycck. Het.), MoganbHbIX
cnos-npepsioxeHuii (aHrn. of course not. Certainly not. Not really.
Not exactly. Decidedly not. Definitely not. Indeed not; pycck. KoHeu-
HO HeT. MO0NIOXUTENbHO HET. PeLnTENIbHO HET), MeXLOMETHIA-Npes-
noxeHuii (aHrn. Bosh. Nonsense. Pshaw. Alas. Fie; pycck. Yenyxa.
EpyHpa. J1oXb), a TakXXe MHTOHaUMOHHO (aHrn. Me go there? Pycck.
A nongy Tyna?).

OCHOBHOe OT/IMYME MEXAY OTPULATeNIbHbIMU KOHCTPYKLMAMU
CpaBHUBAaeMbIX 3bIKOB COCTOMT B TOM, YTO B MPeS/I0XKEHNAX aHT NINi-
CKOro fi3blKa ynoTpebnseTcs B OCHOBHOM OZHO OTpuLaHue, a B pyc-
CKOM $13blKE MOXET YNoTpebaaTbCA HECKONBbKO OTPULLAHNIA.

BonpocuTenbHble KOHCTPYKLUK

Bonpocmeanble KOHCTPYKLIMN B CONOCTaBAAEMBIX A3bIKaX NME-
IOT CXOACTBO U pasninyvune.
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Twunbl BOMPOCUTE/IbHbIX npep,nox(eHm‘/’l

Tunbl AHIIMACKNIA Pyccknia
BOMPOCOB A3bIK A3bIK
O6wwe Is he ready? Do you VMcnbiTblBaeTe v Bbl YyB-
know her? Shall we go cTtBo cTpaxa? (A. 'paHOoB-
down to tea? CKWIA)

(J. Galsworthy)
CneuwnanbHele  Which way are you KTo He npoknuvHan crtaH-

going home, Liz? LUMOHHBIX  CMOTpPUTENEN.
(Th. Hardy) (A. MywKmnH)
Putopuueckne How could it be Kakum BBbICOKMM C/I0BOM
otherwise? MHe NoABuWI TBOI Ha3BaTb?
(Ch. Dickens) (M. NcakoBcKuin)
AnbTepHatus- Is he living or is he BoromosnbHas XaHXa,
Hble dead? (M. Twain) jawwas MefdK HULemy,
po6pa nnm Het? (. Cepeb-
PAKOBA)

BonpocutenbHble NpeaioXeHNst aHrIMIACKOTO Si3blKa XapaKTepu-
3yK0TCA CNnefyowmmM npu3HaKamu:

1. O6patHbiM nopaakom cnos: Shall | go to the booking-office?
Where shall | go? What are you going to do?

2. CneumnanbHbIMX  BONPOCUTENIbHBIMKW  cnoBaMu Tuna who?,
what?, were?, when?, how many (much)?, which?.

3. CneyunanbHbIM MHTOHALWOHHBLIM PUCYHKOM.

BonpocuTesibHble MPeasioXEeHUA PYCCKOr0 A3blka XapakTepusy-
IOTCA CNeayowmmmn npu3Hakamu:

1 BonpocutenbHbIMK YacTULLaMK TUMNA PYCCK. /X, pa3Be, YXKenu
HeyXxenu.
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2. BonpocuTtenbHbIMK CnoBamMu Tuna PyccK. KTo?, Kyga?, rae?,
KaKol?, koraa?.

3. Ocoboii BONMPOCUTENbHOW UHTOHALMEN.

[na BONpoCUTENIbHbIX KOHCTPYKLMIA aHIMACKOrO A3blka Xapak-
TEPHO OTCYTCTBME BOMPOCUTENbHbIX YaCTUL, WX POJib BbIMOMHAKT
cny>eb6Hble rnaronibl: Don’t you know him? - Pa3Be Tbl €ro He 3Ha-
ewb? Have you not seen him? - HeyxXenu Bbl ero He Bugenu? She is
very busy, isn’t she? - OHa o4YeHb 3aHATa, He Npasga nu?

CXO4HbIM NPU3HAKOM A5 BOMPOCUTE/IbHLIX NPEAIOKEHUI aH-
FIMACKOrO 1 PYCCKOr0 A3bIKOB AB/IAETCA HaMYMEe HEKOTOPbLIX 06LLUX
TWUNOB BOMNPOCOB.

Hannune o6 mnX NpM3HaKoB He rOBOPUT 06 MX a6COMIIOTHOM CXOf-
cTBe, MO0 3TN NPU3HAKM Pean3ytoTca B KXol A3bIKOBON cucTeMe
Nno-pasHoMy.

Tunbl 04HOCOCTABHbIX NPeAI0XeHNI

OO6LWKMM AN aHINIMACKOro U PYCCKOro A3bIKOB ABMIAETCA Haiuuune
B HMX OHOCOCTaBHbIX W ABYCOCTaBHbIX MpeaoXxeHnin, KOoTopble pe-
ann3yroTCA B 3TUX A3bIKaX Mo-pasHoOMy.

OfHOCOCTaBHbIE MPES/IOKEHNA B aHINIMNCKOM fi3blKe ynoTpebns-
I0TCA pexxe, Yem B pycckom. O6LW MMM TMNamm Ans CONocTaBiseMblX
A3bIKOB AB/IAOTCA CNefyroLme 0L4HOCOCTaBHbIE MPeL/IOKEHNS:

1. HasbiBHble: aHrn. A distant flash, a low rumble and large drops
of rain spattered on the thatch above him (J. Galsworthy). Oh, the
ducks! Oh, the lambs! Oh, the sweets! Oh, the pets! (Y. Mansfield);
pycck. benas paBHUHa, NONHasA NyHa, CBeT HebeC BbICOKUX N 6/1eCTH-
LM CHer, 1 caHein ganeknx ognuHokmi Ger. (A. ®er).

2. MNobyauTtensHble: aHrn. Live and learn (Morosopka).

3. NHthmHnTmBHBIE: aHrn. To be lonely and grow older, yearning
for a soul to speak to! (J. Galsworthy); pycck. Uto genatb? (IT. Yep-
HbILLEBCKWIA).
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HekoTopble ydeHble (JLC. bapxygapos, O.A. LWWTtenuHr, 1973,
C. 285) K OAHOCOCTaBHbIM MNpPeAsIOXKEeHUAM OTHOCAT CcnoBa YT-
BEPXAeHNA M oTpuuaHusa (yes, no), a Takxke (pasbl BEX/IUBOCTU
(Goodbye).

Hapagy ¢ o6wumu TnaMmy 04HOCOCTaBHbIX NPeAoXeHNIA B pac-
CMaTpuBaeMblX A3blKax HabMOLAOTCA TaKXe HEKOTOpble pacxoxpe-
HUSA B CTPYKTYpPe 3TUX MPeS/IoKeHNIA.

Tak, onpeaenieHHO-NNYHbIE MPefNOXEeHNA XapaKTePHbl A8 pyc-
CKOro fi3blKa. [laHHbIM MPEeASIOKEHNAM MPUCYLLE HaNYKe CKazyemo-
ro B OnpefeneHHO-INYHOW (opme. HeBblpaXXEeHHOCTb MOANEXALLEero
BOCMOJIHAETCA POPMOM rf1arona, KoTopas v yKasblBaeT Ha HOCUTENA
JeicTeuma: pycck. Cuxy 3a pelleTkoin B TemHuue cbipoin (A. MyLwu-
K1H). Bnepsble BMXY Takyto rpo3y (M. opbkuid). YTo neyansHo ris-
OVLWb, 4TO cephue Tanwb? (A. Konbuos). 'psaHb Hag NyYnMHOK Mops,
B MoJie, B JIeCy 3aCBMLLW, Yally BCE/IEHHOro rops BCHO pacnewu!
(H. Hekpacos).

OnpefeneHHO-NNYHbIE MPeANOXEHNS MOTYT MMETb CKa3yemoe,
BbIPaXXeHHOe rnarosiom 1-ro, 2-ro v 3-ro NMLUa e4UHCTBEHHOIO U MHO-
XXECTBEHHOI0 Yncna HaCTOALLEro 1 6yayLLero BpeMeHu, a Takxe 2-ro
NNLUA eANHCTBEHHOMO Y MHOXXECTBEHHOMO YMCa MOBEINTENBHOTO Ha-
K/NIOHEHUA: pyccK. MauTe, BbINONHANTE npukasaHue. Cnute (K. Cu-
MOHOB). [onHo, ycnokorics ... Tebe novygunocb. OTX0AM OT BECOB,
rosopaT Te6e (M. LLlonoxos).

OnpeseneHHO-NNYHbIE MPES/IOKEHNA NPUAAIOT COOOLLEHNAM AN-
HaMWYHOCTb U NAaKOHUYHOCTb.

HeonpefeneHHO-NNYHbIE MpPeLoXXeHNnss —OAHOCOCTaBHble bec-
noA/iexallHble MpefnoXeHus, B KOTOPbIX MO rnaroibHOMY CKasye-
MOMY Henb3f onpefennTb HocuTens fencTeus. CkasyeMoe B TaKUX
MPeA/IOKEHNAX BblpaXXaeTca rnarosioMm 3-ro mua MHOXXECTBEHHOTO
ymena; pycck. JIIo6AT NeTUMKOB y Hac, KOHHWUKK B noyete (A. Tsap-
[OBCKWIA). ¥Y>K CKONbKO pa3 TBEPAWN MUPY, YTO NIECTb THYCHA, Bpes-
Ha ... (L. Kpbinos).
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[aHHbIA TUN NpeAnoXXeHNs 3a4acTyl0 BCTpeyaeTcs B pasroBop-
HOI peun ANna akUeHTUPOBaHWUS BHUMAHUS Ha AEACTBUM UM 00BbEKTE
Jeictemsa. CpaBHUTE B aHI/IMIACKOM A3blKe MPeLIoXKeHUs C NnaccuB-
HOW KoHCTpyKumeit: The sandwiches were made with bread and coun-
try butter; they couid not have been surprised (Cronin). The windows
were all shut but the door was open. (Hemingway), a Takxxe npeano-
XKEHNA ¢ MecToMMeHMeEM they B 3HaYeHUW «HeonpegeneHHas rpynna
nofeii»: They say | am lake my father, grandmother (Dickens).

O606LLeHHO-NNYHbIE MPeaNOXeHNs —OLHOCOCTaBHbIe Npegsio-
XKEHUSA, B KOTOPbIX BbIP@XXEHHOE rNarosiom fAeicTBme OTHOCUTCH K
nobomy nuuy, cy6bekT AeACTBUSA MbICIUTCA KaK HEOMPEeAeNeHHbIN.
[aHHbI TN NpeaoXeHns WWPOKO NpeAcTaB/ieH B HapoOAHbIX Mo-
roBopKax: pycck. VI3 mecHu CNnoB He BbiKMHELIb; UTO noceeLlb, TO U
NOXHeLWb; YTo HanncaHo Nepom, He BbIpyOuMLLbL TONOPOM.

NHorga 3t npegnoXxeHns mMoryt MMeTb ()OpMy ABYCOCTaBHbIX
NpeasioKeHni, B KOTOPbIX MNog/exallee BblpaxaeT 0600LieHHOe
NNLO: pyccK. Bbl BxoauTe B nec. Bbl MeasieHHO naete no onywke (M.
TypreHes).

B aHrnuiickom s3bike 0606LEHHO-NIMYHbIE NPEeASIOXeHNs B OC-
HOBHOM VMEIOT (hOpMYy ABYCOCTaBHbIX, B KOTOPbIX MOANEXaLlee Bbl-
pa)keHO MecToumMeHMAMM one, we, you: Here one could wander unseen
(Bronte). You learn more quickly under the guidance of experienced
teachers (Maugham). Don’t trouble trouble until trouble troubles you.
Don’t run before a policeman.

Be3nnyHble NpeasiokeHnss B PYCCKOM fA3blKE XapaKTepu3yroTcs
OTCYTCTBMEM TpaMMaTMYeCKOro MoAexallero, B T0 BPeMs KakK B
aHrIMNCKOM A3blKe YKa3aHHble MPeA/IOKEHUS UMEeKT rpammaruye-
ckoe (thopmanbHOe) noanexkauiee: aHrn. It was a bitter cold winter,
with long, hard frosts and heavy gales (Stevenson). It was breezy and
pleasant, but the sea was still rough (Twain). It rained all the next
day and the day after (Galsworthy); pycck. ¥ cuibHO 3aBeyepeno
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(M. T'opbkui). Oblwanock rnyooko (A. Yexos). o COHHO peke TUXO
CBEPKHYNO MenKoi psbbio (H. Jleckos).

Pa3HOBMAHOCTbIO BE3/IMYHbIX MPeL/IOKEHNIA B PYCCKOM A3blKe
ABNAKOTCA NPEANOXeHUs, B KOTOPbIX CKa3yeMoe BblIPaXXeHO KPaTKOl
(hopmoi1 cTpagaTenbHOro 3anora: pycck. Mpo 6atapeto TywmHa 66110
3a6bITO (/1. ToncToii). Mocmaenn B nuTorpaduu, rae 6bi10 HaKYPEHO
(A. Yexos). A 6bin B ErvnTe nuwb pabom, a HblHe CYXXeHO Cyab60t0
ObITb NO3TOM U Lapem (A. bnok).

Takum 06pa3om, 6e3MyHble MPeAsIOKEHNUsS aHIIMACKOro A3blKa
OT/INYAKOTCA OT MOLOOHBIX NPeAOXEeHNU PYCCKOro A3blKa TeEM, YTO
6€3/IMYHOCTb B aHIINACKOM A13blKE BbIPAXXEHA HE OTCYTCTBMEM MOA-
Nexallero, a CEMaHTUYECKMM OMYCTOLLEeHWEM NOCeAHErO.

AHann3 CUHTAKCMYeCKUX CBA3El C/IOB, CPEACTB WX BblpaXeHus,
TUNOB KOHCTPYKUWIA B aHTIMACKOM M PYCCKOM fi3blKax MOKa3blBaeT,
YTO JaHHbIM A3bIKOBbIM CCTEMAM NPUCYLLM YepTbl KakK CXOACTBA, Tak
¥ pasnnums.

UepTbl CXOACTBa, KOTOpPble MPOSABAAIOTCA B paccMaTprBaeMblX
A3bIKaX, COOTHOCAT UX APYT C APYrOM Y C APYTUMU A3bIKaMU 1 HOCAT
06LLeA3bIKOBOM XapakTtep.

UepTbl pa3inumsa 06bACHAKOTCA AUCTAHTHLIMU CBA3AMWU aHTINiA-
CKOr0 M PYCCKOro fA3bIKOB, @ TaKXe 3aBMCMMOCTbIO, KOTOpas Cylie-
CTBYeT: 1) MeXJy CMHTaKCMYECKUMU TUMaMun CBSA3EN U CTPYKTYpOil
A3blKa; 2) MeXAY CpeACcTBaMU BblpaXXeHWS CUHTaKCUUYEeCKNX CBS3EN U
CTPYKTYPOWA A3blKa; 3) MeXAy TMnaMu KOHCTPYKLUWUIA NpeaioxXeHnii n
CTPYKTYpPOWA A3blKa.

KntouéBbIé crioBa

MpeanoXxeHve, KOMMYHUKaLMS, NOPSA0K C/OB, NMPSIMOIA NOPsA0K
CNnoB, 06paTHbI/ NOPAAOK CNOB, YPOBEHb, MHBEPCUS, MOAANbHOCTb,
NpeAnKaTUBHOCTb, MHTOHALMSA, KaTeropms oTpuLaHus.
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KOHTpPO/IbHbIE BONPOCHI 1 3aaHNs

1. Kakune obLime cMHTaKCUMYeCcKne KaTeropmm npocnexmBearoT-
CA B @HI/IMNCKOM U PYCCKOM A13blKax?

2. Mpucywm N aHrNUACKOMY M pYyCCKOMY A3blKaM CUHTaKCK-
YeCKue CBA3N COYMHEHMS 1 NofUYNHeHNa? Kakue rpynnbl CX0ACTBa
W pasnuuns LaHHbIX CUHTAKCUYECKUX CBA3e B CPaBHMBAEMbIX
A3bIKax?

3. B KakoM 13 paccMaTpuBaeMblX 34eCb A3bIKOB ynoTpe6nseT-
CA yallle BCero npuMbikaHne? MNofgreepanTe OTBET NPUMepPamu.

4. Kakne cpefcTBa BblpaXXeHWs CUHTAKCUYeCKUX CBA3EN ABNA-
I0TCA 06LWMMN AN aHTIMACKOTO U PYCCKOMO A3bIKOB? YKaxute,
Kakoe MeCTO 3aHMMaET NopPsALOK C/I0B MPU BbIPAXEHUN CUHTAKCK-
YeCKMX CBA3e B aHIINACKOM A3blKe.

5. Yem o06LWme v OTANYMTENIbHBIE YepTbl MPUCYLM OTpuLa-
Te/IbHbIM KOHCTPYKLMAM COMNOCTaB/IAEMbIX A3bIKOB?

6. B ueM 3aK/i04aeTCA CXOACTBO U pa3nnyue BOMPOCUTENbHbBIX
NPeAI0XEHNIA aHTTMIACKOTO M PYCCKOro S13bIKOB?

7. Mpucywm N conocTasfigeMbIM A3blKaM OLHOCOCTaBHbIE U
[BYCOCTaBHbIE NpPefnoXeHna?

8. Kakas (hopmanbHaa pasHuua Mexay 6e3nnyHbIMU npeasio-
YXEHUAMM B aHTIMACKOM U PYCCKOM $i3blKaxX?
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SAKJ/TIOYEHWVE

WToroBoe nMHrBucTMYeckoe 00600LLeHME MNPUMEHUTENIbHO K
CPaBHUTENbHO-TUMOMOMMYECKON MHTEPNPETAL NN A3bIKOB.

OfHOl 13 0CO6EHHOCTEN BCAKOrO fA3blKa AB/IAETCA €ro yCTONUn-
BOCTb. OHa npegonpefensieT Ha3Ha4yeHMe A3blKa ObiTb BaXHEWLIUM
CpeACTBOM 06LeHNA Mexay niogbmu. Ho, 6yLyun yCTONYMBBIM, A3bIK
MOCTOSHHO HaXOANTCA B iBVKEHNN. OH NojBepraeTcs N3MeHeHNAM™
00YC/OB/IEHHbIM 3KCTPa- Y UHTPANIMHIBUCTMYECKUMY (hakTopamu. C]
TeYeHNeM BPEMEHU A3bIKOBbIE U3MEHEHWUs LOCTUralT Taknx pasme-
POB, YTO HACTyMaeT NepeBON/OWEHNE «OAHOW S3bIKOBOW CUCTEMBI B
apyryto» (E.4. MonneaHoBs, 1968, c. 75).

PasymeeTcs, NpoLecCc U3MEHEHNA He B OAMHAKOBOW CTeneHwW 3a-
TparnsaeT pa3Hble YPOBHU A3bIKOBOW cucTeMbl. Hanbonee yysctau-1
Te/lbHa K 3TUM WM3MeHeHUAM fekcuyeckas nogcuctema. Ocob6eHHO
3TO NPOSABNSETCA B 3MOXY KOPEHHbIX npeobpa3oBaHUin 06LLECTBa.
M03TOMY-TO pa3nnunsa Mexay A3blKOBbIMU CUCTEMAMMU CMEXHbIX MO
BPEMeHV MOKONIEHWI KacakTcs Npexzie BCero NeKcuKo-gpaseonoru-
yecknx nameHenunii (E.4. NMonueaHos, 1968, c. 79).

KOHeuHO, A3bIK HENPEPbLIBHO 0BCYXMBAET NOAEA CMEXHbIX MO-
KONEHWIA, N OHW He obpawialoT BHMMaHME Ha W3MEHEHUs, KOTOpble
MPOUCXOAAT Ha KaXXA0M HOBOM 3Tarie ero passutus. MonyyaeTcs, 4to
Ha KakoM-1Mb60 UCTOPUYECKOM Cpe3e Si3blK, C OJHOW CTOPOHLI, Bya-
TO Obl CTAaTUYEH W YCTONYMB, a C APYrOi CTOPOHbI, B HEM MPOTEKA-
IOT BOMCTUHY CNOXHeWLWKne JuHaMmyeckme npoueccol. B nogo6HOM
NMPOTUBOPEUNY A3blKa 3aK/1H04AETCA OCHOBA €ro CyLLeCTBOBaHUSA U UC-
TOYHUK Pa3BUTUS.

Ha KaxoMm OTAe/lbHOM CMEXHOM 3Tarne A3bIKOBON MpeemMCcTBeH-
HOCTW NPOUCXOLAT NIMLLUb YaCTUYHble (ManooLLyLiaeMble HOCUTeNem
A3blKa) W3MEHeHWs A3bIKOBOM CUCTeMbl. UTO KacaeTcs 3aMeTHbIX
CLBWIOB B A3bIKOBOW cMCTeMe (NMPUBOAALLUX CO BPEMEHEM K 3HAYM-
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Te/IbHOMY ee npeo6pa3oBaHuio), TO OHW ABNAKOTCA CYMMOR YacTuy-
HbIX U3MEHEHWIA, KOTOpblE HaKarnaMBalTCA B UCTOPUU HECKONbKUX
MOKO/IEHNA, HECKONbKUX 3TanoB MPeeMCTBEHHOW nepejayn f3blka
OT nokoneHus k gpyromy (E.A. MonusaHos, 1968, c. 79). A mexay
TEM A3bIK HEMnpepbiBHO OOC/YXWBAET CMEXHble MOKONIEHNSA, N OHU
He obpallaloT BHMMaHUe Ha U3MEHeHUs, NPOUCXOAALLNE B A3bIKe Ha
KaK0M HOBOM 3Tarne ero pas3sutusa. Bo3MOXHOCTb Mepefaum A3bika
in OZIHOrO MOKOJIEHUS K APYTOMY LOCTUraeTcs CTaTUYeCcKn AOMUHU-
PYIOLLMM Haj AMHAMUKOW pasBUTUS XapakKTepoM «MpoLeccoB A3bl-
KoBoi npeemctBeHHOCTU» (E.A. MonusaHoB, 1968, c.76). VIMEHHO
H UM 0BBACHAETCA TO, YTO Y NOC/EAYIOWEro NMOKOMEHNsA OTCYTCTBY-
eT Kakoe-n1bo LieneHanpasneHHOe CTPEM/IEHNE K U3MEHEHMIO A3blKa
npefLecTBEHHVKOB.

Kak BWAHO, MOHATUSA CTAaTUYECKOro M AUHAMUYECKOTO B A3blKe
(byayum OTHOCUTENIbHO CamOCTOATENbHbIMM) AManeKTUYeckn 06be-
AVHeHbl. Haxogsacb B MPOTUBOMOMOXHBIX MO3ULUAX, OHU ABMAKOTCA
K TO Xe BpemMs B3aMMOCBfi3aHHbIMW W B3avMO3aBWCUMMbIMU. [103TO-
My CnpaBeinnBO YTBEPXAaTb, YTO YCTOMUYMBOCTL (rak Heobxoanmas
»NbIKy ANA peannsaymm (yHKUMM 06LLEHWIA) BKOYaeT B ceba He
TONbKO CTaTUYeCKN 00YCNOBNEHHYIO CTabWIbHOCTb A3bIKOBbIX 3/1e-
MEHTOB, HO U «MpebbliBaHNE, COXPaHeHVe AaHHOro npoLecca n3MeHe-
Hus» B A3blke (B.W. CBuaepcknia, 1962, c. 9).

C0O6CTBEHHO e YCTOWUYMBOCTb A3blKa OCHOBbIBAETCA Ha 3aKOHO-
MEepPHOCTAX NMOBCEAHEBHOW [eATe/IbHOCTM Ye/loBeKa B Mpefenax 3eM-
HOr0 MaKpPOKOCMa, YTO MOXET YacTO 0OHapyXMBaTbCA N B MEXbA3bI-
KOBOM CpaBHeHUW. Mpu 3TOM MO CTEMEeHM CXOACTBA YCTOWUYMBOCTU
[enarTca nof60pKM 3KBUBANIEHTOB B Pas/IMyHbIX COMOCTaBNSEMbIX
3nnkax. IMeHHO NoJo6HbIM 06pa3oM MOXHO aHan3npPoBaThb, K Npu-
Mepy, PYCCKWe W aHr/IMACKMe Npeasiorn npocTeillen npesiodxHoN
IOKaTUBHOW KOHCTPYKLUUW, B KOTOPbIX U3 ABYX CBA3bIBAEMbIX Npes-
ioi'om CYLLECTBUTENIbHbIX NepBoe 0603HAYaEeT PaCcrnoNOXEHHYIO B He-
KOTOpoM MPOCTpaHCcTBe BennuuHy (Spatial Entity —Sp E), a BTOpoe
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BbINONIHAET po/ib lokanm3artopa (Localizer- L - r). Cp. Takme yCTOW-
YMBO-TUMUYHbIE TPYMMbl NPOCTPAHCTBEHHbIX NPEAIONOB B PYCCKOM U
aHrIMACKOM fA3bIKax:

1) nokatueHeble (Locativa - Loc), ocyuiecTBnstoLne NpocTyro oT-
CbI/IKY K foKauumn obbekTa: «KHura Ha ctone» // The book is on the
table;

2) annatuHble (Allativa—Adi), yKasblBaloLL e Ha NnepesBuKeH e
06beKTa B NPOCTPAHCTBE, B Pe3y/ibTaTe KOTOPOro pacCTOsHNE MEXAY
pacriofiaraeMbiM 0OBLEKTOM W JIOK&NIN3AaTOPOM YMeHbLuaeTcs: «[l110-
Bel, HblpHYN B 6acceitH» // The swimmer dove into the pool;

3) abnatmeHble (Ablativa - Abl), Takke nHgMumpytowme nepe-
MeLLeHue, HO TaKoe, B pe3y/ibTaTe KOTOPOro NPOUCXOAUT YBeNNYeHne
paccToAHNA Mexay 06bEeKTOM M 0603Ha4YaeMbiM MECTOM ero pacrno-
NOXeHUA: «HecKoNbKO pasMeHHbIX MOHETOK BbIMaan U3 MOEro Kap-
maHa» // Some loose change fell out of my pocket;

4) nepnatusHble (Perlative —Perl), 3HaueHne KoTOpbIX Hanpas/e-
HO Ha yKa3aHue nepemMeLleHns B npejenax nokanmsaropa: «Mbl LWn
yepes nec» // We walked through the forest.

Mof06HbIVM NOAXOL K MOHUMAaHWIO YCTOWUYMBOCTM B A3bIKe NO3BO-
NSET BbIBOAWUTL HA JAHHOM Martepuane nofCUcTemMy CEMaHTUYECKMX
mogenei. Tak, npocTeilas moaenb «SpE in L - r» oTpaxaeT Habop
BapuaHTOB TMMa «pacnonaraemMblii 06bEKT KaK YacTb, BK/IOYaemas B
NOKanM3aTop Kak uenoe» (Cp.. «IUCT B KHUTe» - a page in a book),
«pacnonaraeMblii 06beKT —/UL0 B NIOKa/IN3aTOPE —YUPEXAEHUN»
(cp.: «4yenoBek B THopbMe - the man injail) n gp. B utore ontumarsnb-
HO OMWCBIBAKOTCH HE TO/IbKO CEMAHTUKA U CEeNEKLMOHHbIE OrpaHuye-
HWSA TOTO WX MHOTO MPeAsiora, HO 1 AvarpaMmbl, OTpaxaroLiue pas-
JINYHbIE CXeMbl KOHLENTyanuM3auuy npocTpaHCTBa M MO3BONAKOLLME
onpegennTb BeAyLMe IMHUN Pasnnynin Mexay npeanoramui pyccko-
0 W aHrINACKOTO A3bIKOB.

Takum 06pa3om, «cTaTuka n AnHaMuKa SBAAITCA HEOTbEMIEMbI-
MK aTpubyTamm A3blka B nepuog ero nctopum» (I.A. Knumos, 1973,
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c. MO). OTctopa npaBoMepeH BOMPOC: B Kakoil COOTHECEHHOCTH Ha-
XO[ATCA CTaTMKa U JUHaAMMKa C CUHXPOHUEN B A3bIKe?

30ecb BaXXHO OCTaHOBUTLCA Ha KoHuenuumn &. e Coccropa
(1990). Tak, nuTepaTypHbIA A3bIK OH TPaKTyeT Kak OTHOCUTENbHO
HEeMnoABMXXHbIA M HaNOXEHHbIA Ha eCTECTBEHHbIN f3blK. [pn 3TOM
NOAYepKMBaeTCs, YTO MpobreMa BPEMEHW B JIMHIBUCTUKE MOXET
MPUBECTM K pacLLensieHnto ee Ha ABe Hayku. Coccrop BBOAUT COMO-
CTaB/eHWe NIMHIBUCTUKN C NOIMTIKOHOMMER, 060CHOBbLIBass HeOHX0-
OUMOCTb MCMOMb30BaHNA MOHATUS MPOW3BOJILHO YCTaHaB/IMBaeMOi
LleHHOCTKM (cTommocTy —value) B CeMnonornmn, OpUeHTUpPoOBaHHOW Ha
CUIOMUHYTHbIE XapaKTePUCTUKN. M yKa3bIBaeTCH, YTo U3 ABYX CTO-
POH NIMHITBUCTUYECKOr0 3HaKa He3aBMCMMO MOrna 6bl CyLlecTBOBaThb
NOHATUIAHASA CTOPOHa, T.€. «MOHATUE KaK OCHOBa 3Haka» (c. 191). Mo-
3TOMY LenecoobpasHo «NonyyaTb A3blK U3 A3bIKOBOW AEATENbHOCTH,
OTAeNMB ero ot peun» (Tam Xxe).

Cemuonoruto Cocctopa cumTaeT HOBOW 0COBOW HayKol, He npu-
Hagnexalwel HW K eCTEeCTBEHHbIM, HMW K UCTOPUYECKMM HayKam:
«Cemmnonorus - 3To Hayka O 3Hakax, KoTopas M3yyaeT, yTo npouc-
XOAWT, KOrja YesioBEK MbITAeTCA Nnepefarb CBOK MbIC/b C MOMOLLbIO
CPEeACTB, KOTOpble HEeM36eXXHO HOCAT YCNOBHbIA XapakTep. Cpeau
BCEX CEMMOJIOTMYECKUX CUCTEM CEMMONOTUYECKAS CUCTEMA «HA3bIK»
SIBNSETCA €AWMHCTBEHHOI cuUcTeMol (BMecTe C MUCbMOM) KOTOPOWA
MPULLIOCL NOABEPTrHYTHLCA UCMbITAHUIO BpemeHem» (. 196). U npwu
3TOM BaXKHO TO, YTO OHA «OCHOBAHA Ha TPaAUL MM NMMEepPaTUBHOIO Xa-
pakTepa, nepesaBaeMoro OT OTua K CbIHY ¥ NOABEPXXeHa Cy4YaiHbIM
NYMEHEHMSIM, KOTOPble BO3HUKAKOT B 3TON Tpaanuumn» (Tam xe). N
panee CocClOp yKasblBaeT, YTO XOTA JIMHIBUCTbI CYMTAIOT CBOK Ha-
YKY UCTOPUYECKON, OHA - TONbKO CEMMOIOrMYecKas 1M TeM CambiM
BK/1HOYAETCA B MCUXONOTUIO, @ MCUXOM0TUN LODKHBI MOHATL, YTO A3bIK
MMeET MPOTSHHKEHHOCTb BO BPEMEHU W «MOTHOCTbIO OCTaBUTb CMEKY-
NALUUN MO NOBOAY 3HAKa U NMOHATUA, OrpaHWYeHHbIX JaHHbIM MOMEH-
TOM BpemeHu (c. 197).
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MpeaMeT NIMHIBUCTUMKN —A3bIKOBasA AeATeNibHOCTh (language),
KOTOpas «...0Kasanacb 3amMeyaTe/ibHbIM OpyAuWeM KOMNEKTUBHOW fe-
ATENIbHOCTW, C OLHOW CTOPOHbI, ¥ UHAMBUAYAIbHOTO BOCNUTAHUS -
C OpYrow, WHCTPYMeHTOM, 6e3 KOTOpOro WMHAWBWA W POA B LE/IOM
[LeNCTBUTENbHO HUKOrAA He CMOrnv Obl Jaxe HajeaTbCA pasBuUTb B
TOM WX APYroM HanpaefieHWW CBOM BPOX[AEHHblE CMOCOBHOCTM»
(c. 36). N 31O cnpaBeAnMBo, MO0 S3bIKW YMPaBASAOTCA OMPeAeneH-
HbIMW NPUHLMNAMMK, KOTOPble 0006LLIeHbI B MOHSATUM SA3bIKOBOW Aes-
TENIbHOCTK, HO U €e N3yYeHne He OTAENMMO OT U3YYEHNS KOHKPETHbLIX
A3bIKOB, W, CNIe[0BaTe/IbHO, «HayKa O A3blKe ABMAETCA UCTOPUYECKOM
N TOMbKO MCTOPUYECKON HayKoi» (c. 39).

WcTopua a3blka paccmaTpmeaetca CocCOpoM B [BYX napame-
Tpax: A3bIK BapbupyeTcsa (a) BO BpeMeHM 1 (6) B NPOCTPaHCTBE.

B nepsom napameTpe pacKpbiBalOTCA ABa rNaBHbIX (TECHO B3au-
MOCBSA3aHHbIX) MPUHLMMNA: HEMPEePbLIBHOCTM BO BPEMEHU U U3MeHe-
HUA BO BpeMeHM ((POHETMYECKME M3MEHEHWs W aHanorus, T.e. 3BY-
KU 1 opMbl). N3MEHEHMSA e B NMPOCTPAHCTBe 0OHAPYXXMBatOTCA Ha
COOTHOLUEHWUN A3blKa W [WANIeKTOB, OTrpaHUYeHne KOTOPbIX BecbMa
3aTpyfHuTensHo. Moatomy, no Cocclopy, noHATue asbika (langue)
HeonpefeneHHO Kak BO BPEMEHHOM, TaK ¥ B NPOCTPaHCTBEHHOM na-
pameTpax (cM. ewe Takxe F. de Saussure, 1974, p. 40-41).

Mofo6Hasa TpakTOBKA NONy4aeT KOHKPeTU3auuio U B peLleHuu
Pa3NNYHbIX MPUKNALHbIX TMHIBUCTUYECKMX 334a4y. Tak, OH cnedyto-'
WMM 06pa3om pasrpaHuyvBaeT (JOHeTUKY W mopdonornio: «Korga*
Mbl paccMaTpuBaemM OfHY M Ty Xe (hopMy B pa3Hble MOMEHTbI Bpe-
MEHM, Mbl 3aHMMaeMcs (POHETUKOW, W, KaXAbliA pa3, Korja Mbl pac-
cMaTpuBaem pasnyHble (hOPMbl B OAUH TOT K€ MOMEHT BPEMEHU, Mb*
3aHUMaeMcs mopdgonoruein» (c. 69). A mopdonorus - 3To Teopus ¢
3HaKOB, HO He (DOpM, TaK Kak A/19 BbIfe/IeHNs KaX0ro 3Haka «abco-
NIOTHO HEO6X0AMMO OMMUPATLCA Ha ApYyrue 3HaKu TOW XKe CUCTEMbI»
(c. 70). Mpwn aTOM NPOBOAMTCS Pa3MUME MeXAy PeTPOCMEKTUBHOM
(aHaxpoHu4eckoii) mopcthonorueli (rae aaetcs Kak Obl npoekums Hal



OAHY MNOCKOCTb COCTOSIHUI pasHbIX 3M0X) U UCTOPUYECKOW MOpdo-
norviein (rge faetca nepcnekTvBa NoOCnefoBaTe/lbHbIX Knaccuguka-
UuiA oAHKMX 1 Tex xe dopm). OTctoga Coccropom OTBEPraeTca Tpaaun-
LMOHHOe BKNtouveHne thoHeTnkm (Lautlehre) Hapsagy ¢ mopdgonorueit
(Formenlehre) B cocTtaB Hay4HoOl rpammaTuKK, NOTOMY 4YTO MepBas
COOTHOCMUTCS C NPeALecTBYOWMMMN COCTOSHUAMM A3bIKA.

OpHako, Tesuc ®. ge Coccropa 0 TOM, YTO CUHXPOHUSA - 3TO CTa-
pUKa, a AMaxXPOHNA - AMHAMUKa, He pasgensancs yxxe N.A. bogysHoM
fe KypteHs (1963) n E.A. MonueaHoBbiM (1933, c. 17) un gpyrumum,
KOTOpble BUAE/N B CUHXPOHWUMW Ha/Myne 3/1eMEeHTOB 3BOIOLMKN, HE
OTOXECTB/AA TEM CAMbIM CUHXPOHMUIO U CTATUKY.

[eicTBUTENbHO, B3aUMOOTHOLLEHWNA MeXAY CTaTUKOW U fuHaMK-
KOWA, C OLHOW CTOPOHbI, U CUHXPOHWEN N ANaXPOHUEN, C APYrOiA, BECb-
Ma C/I0XKHble. Bonee TOro, CUHXPOHWIO N UAXPOHUIO HENb3A MPSAMO-
NMHENHO NPOTUBONOCTABNATL CTATUKE U AUHAMUKE, NOCKO/bKY 3TO B
CYLLHOCTM SiB/IEHWS pa3HOMIaHoBbIe: AMHAMMKA U CTaThKa (KaK KaTe-
ropun «06bEKTUBHOM PeanbHOCTU A3blKa») XapakTepu3yrT A3blK, a
CUHXPOHUA 1 ANaxXPOHUA eCTb KAaTeropuu METOAUKMN OCYLLECTB/IEHNUS
NOAOGHOW NMHIBUCTUYECKON XapakTepucTuku (3. Kocepuy, 1963,
c. 154155 B.A. 3BervHues, 1¥62, c. 182—184).

Bbiwe Mbl y)Xe 3amMeTuin, 4To pasBUTUE fA3blKa U CBA3AHHbIE C
>TNM U3MEHEHUA MPOUCXOAAT MOYTU He3aMeTHO A/19 COBPEMEHHMU-
KOB: «CMOKONCTBME, OCTAHOBKA, 3aCTON - fIBNEHME KaxyLleecs; 3TO
YaCTHbIN Cy4Yail ABVKEHUS MpU YCNOBUM MUHMMANbHbLIX U3MEHe-
HUIA. CTaTuKa A3blKa eCTb TO/IbKO YaCTHbIN C/lyyai ero JUHaMUKN...»
(N.A. BogyaH ge KypTteHs, 1963, c. 349).

[dunHamyKka f3blka, Kak npouecc, o6ycnoBneHa MHOTMMU (haKTo-
pamu. M03TOMY «CTATUUYHOCTb», XOTA 3TO M MOXeT MokKasaTbCA na-
pafoKCasbHbIM, ABNAETCA HE CUHXPOHUYECKUM, a AMaXPOHUYECKUM
(hbakTOM: 4TOObI 0OHAPYXUTL ee, Haflo paccMaTpuBaTh A3blK BO Bpe-
MeHHOW nepcnekTunee» (3. Kocepuy, 1963, c. 322). OnpepfeneHune xe
MoM NepcrnekTuBbl U BbISB/IEHWE TOFO, YTO YCTOWYMBO M CTATUYHO
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(NycTb M OTHOCUTENIBHO), @ YTO COOTBETCTBEHHO HeCcTabwunbHO, M-
HaMW4HO, OKa3blBaeTCA BO3MOXHbIM /INLLIb MOC/e YCTAaHOB/IEHUSA B
A3blKe ONnpefeneHHbIX NCTOPUYECKMX rpaHuL, (Mam 3Tanos), T.e. no-
CKOCTHbIX CPE30B MUCTOPUWN fA3blKa. STO MO3BOJINT HOCUTENIO fA3blKa
BOCNPMHUMATb €ro Kak 06beKTUBHO CYLLECTBYHOLLEE CPeCTBO KOM-
MYHMKaUWUW, a MMHIBUCTY - YCTAHOBUTb CUCTEMHbIV XapakTep (ak-
TOB AA3blKa W OLLEHUTb X PETPOCMEKTUBHO M NEPCNEKTUBHO.

OnpegeneHne NCTOPUYECKNX CPE30B B PasBUTUN A3blKa BO3MOX-
HO MO-pasHOMYy. JTO NpUeMbl UCKYCCTBEHHble (CYyObEKTUBHbIE) UK
XK€ OHW OCHOBBIBAKOTCA HA 0OBLEKTMBHBLIX (PAKTOPax, MO3BOMAKOLINX
yCTaHOBUTb rpafauny COCTOAHMUI A3blKa.

Mpn NCKYCCTBEHHBIX NpYeMax yCTaHOB/IEHUA MIOCKOCTHbIX Cpe-
30B B UCTOPUMN A3bIKA BPEMEHHbIE TPaHULbI (BEPXHAS U HUXKHASA) BY-
OyT Bcerga noABWXHbIMWU. VX TONKoBaHWE CYObEKTMBHO, 4YTO 06Y-
C/TIOB/IEHO LENSAAMU KOHKPETHOro uccnefoBaHus. Tak, TEMNOpasbHbIii
AmManas3oH oxsaTa M3y4yaemoro marepuana n3bupaeTca y3Kum Uam xe
OYeHb WNPOKUM. K mpumepy, B UCTOPMUMU NIEKCMKOTPatun HeMeLKo-
ro a3oika A.M. bywyii (1979) Bblgenun atansl ANUHON B CTONETUE
(cpe3bl XVI, XVII, XVIII, XIX, XX BB.). B utore nccnegosaresnb
CMOT YBUETb B MPOLECCE N3YYEHUS KAXKO0M0 YCTAaHOB/IEHHOTO Ccpe3a
repMaHCKOro CNoBapHOro fena «B/KeHWe B HEMOABMKHOM» U «He-
MOABMXXHOE B ABWKEHUW», T.e. 0OBLEKTMBHO OnucaTb CUCTEMY [aH-
HOro A3blka. Mpy 3TOM NS KaXOro CTONETHEro cpesa B UCTOpUU
HeMeLKKOro A3biKa Obl/1 BbIGpaH OMOPHbLIM A/19 aHa/iv3a TOro Bpeme-
HW: J1aTUHCKO-HEMeLKUiA 1 Hemeuko-naTMHCKWIA cnosapb eTpu-
yca fasunogmnyca (XVI B.), CnoBapb HemeLKOro fsbika Kacnapa
toH WTunnepa (XVII B.), HemeLKo-pycckuii cnoeapb HAkoba Pogae
(XVIII B.), CnoBapb HeMmeLKoro sisblka 6patbeB pumm (XIX B.),
CnoBapb COBPEMEHHOr0 HemelKoro f3bika PyT KnanneH6ax wu
Bonbgranra WTanHuya (XX B.).

Urto KacaeTcs 0O0BEKTUBHbLIX (PAKTOPOB pasrpaHNYeHns Cpe3oB B
NCTOPUY A3blKa, TO OHW 00YC/IOB/MIEHbI B MEPBYIO OYepefb UCTOPUEN
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Hapoga, HOCUTENA [aHHOrO A3biKa. ECTECTBEHHO, YTO NpY 06BLEKTUB-
HO 006YCNOBNEHHOCTW yCTaHaBNMBaHWS CPE30B BO3HMKAKT 6osee
6naronpuaTHblE YCNOBUA A8 NIOAOTBOPHOTO M3YYEHUS COCTOAHUSA
A3blKa TOTO M/IM MHOTO MCTOPUYECKOrO 3Tamna, PacKpbiTUA BHYTPEH-
HUX CTPYKTYPHbIX OCOOEHHOCTEN fA3blKa, BbISBNEHUSA 3aKOHOMEPHO-
CTel 3KCTPA/IMHIBUCTUYECKOTO BANAHMUSA, MOKa3a AUHAMUKNA PYHKLMW-
OHVPOBaHUSA A3bIKOBbIX ()akKTOB U T.4., 6O UCTOPUYECKN MapKMpo-
BaHHbIE XPOHOMOrMYECKMe rpaHuLibl Cpe3oB 06pasyroT AOCTaTOYHO
CaMOCTOSATE/IbHbIN A3bIKOBOWA apean.

CUHXPOHMYECKNA aHann3 A3blka FEHeTUYECKN MpejaLecTByeT
CTO fMaXpPOHUYECKOMY OMUCaHWIO, MOCKONbKY Heo6XxoanmMoii npej-
NOCLINKOM AMaxXpPOHMYECKOr0 M3y4YeHUs Bcerga OyfeT Hanuume pe-
3yNbTaToB WCC/ef0BaHNA MWHWMa/IbHO [BYX MOC/eA0BaTebHbIX
XPOHOMOTNYECKN CBA3aHHBIX CPe3oB uctopun assika (M.A. Knumos,
1973, c. 116), conocTaB/ieHMEe KOTOPbIX NMO3BOJIAET BbIABUTHL MPUYK-
Hbl CLBUTOB B A3bIKOBOW CUCTEME, YCTAaHOBUTbL MECTO TOrO U/IX UHOTO
COCTOSHMA A3bIKOB B 0OLLEM MOTOKE A3bIKOBOr0 pPasBuUTuA U T.4., T.e
AMaxpoHUA B 3TOM MJiaHe LLe/IMKOM 3aBUCUT OT CUHXPOHMK. Mpasaa,
HECMOTPSA Ha 3TO, U CUHXPOHUYECKUIA N ANaXPOHUYECKUIA NOAXOAbI
K A3bIKYy AIBIAKOTCA [LOCTATOYHO CaMOCTOATE/IbHbIMK mpuemamu. Y
KaXX[0ro 13 HUX CBOW LLeNu 1 3afaun.

Hanpumep, npyu AnaxpoHUYECKOM aHa/iM3e Lefib 3aK/1iyaeTcs B
TOM, 4TOOblI MoOKasaTb AMHAMUKY CUCTEMHbIX W3MEHeHW Ha (oHe
CTaTUYecKnx ABMeHNA. C HUMWN HaxXoaUTCH B UANIEKTUYECKOW CBA3N
TO, UTO NOANIEXMNT U3MeHeHN0. HaobopoT, 3ajayeil CUHXPOHUYECKO-
ro nofxoja ABMAeTCs NCYePrbIBatOLLEE OMMCAHME CTATUKN A3blKa Npw
0653aTeNIlbHOM YKa3aHWW Ha Ha/imyue B A3bIKe 3/1eMEHTOB JUHAMUKMW.
Mpwn aTom cnefyeT UMeTb B BUAY, YTO CUCTEMA BCAKOrO f3blKa CO-
CTOMT U3 MepapXmMyecKn CBA3aHHbIX noacucTeM ((POHOMNOrMYecKoN,
MOP(ONOrnNYecKoid, cI0BOO6Pa30BaTENbHOW 1 T.4.), KaXKaas U3 KoTo-
PbIX B CBOK 0Yepefb OT/IMYAETCA CNOXHOW CTPYKTYPOM U B CBA3N C
3TUM UMEET TaKXe MHOFOCTYMeHYaTyo nepapxuio nogeuctem 6onee
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BbICOKOI0 1 60/1ee HU3KOro nopagkos. Kaxaas nu3 nofo6HbIX nepap-
XWIA AonycKaeT ncyepnbiBatoLlee CUHXPOHUYECKOe onucaHme v on-
TUMa/ibHOe AMaxpOoHMYEecKoe MCCNefoBaHWe, BbisBIEHWE CTaTUKU W
ANHAMUKW U T.4., W60 B rpaHuMLLax Kaxjon n3 nogcMcTem B OTAeNbHO-’
CTV Ha/INYeCTBYEMbIE CTPYKTYPHbIE 31EMEHTbI HAXOAATCA B CMIOXHbIX
COOTHOLUEHUSX U B3aMMOCBA3SX, T.6. UMEKOT CUCTEMHbIN XapakTep. B
Lie/iomM >ke, NoJ0OHOe OTHOCUTENIbHO M30/IMPOBAHHOE U3yuYeHne OT-j
[eNbHbIX PasHOPaHroBbIX MOACUCTEM [O/HKHO C HEOBXOAUMOCTLIO
BOCMPUHUMATLCA OAHUM M3 MOMEHTOB MCCeL0BaHUS 06LLei cucTe-
Mbl KOHKPETHO B3ATOr0 fA3blKa.

Takum 06pa3oM, A3bIK OTHOCUTCA K YMCY OTKPbITbIX, AMHAMU-
YECKUX, FeTeporeHHbIXx cucteM. OTKPbITOCTb SA3bIKOBOW CUCTEMbI'
3aK/0YaeTcs B TOM, YTO OHa He (PYHKUMOHUPYET U30/IMPOBaHHO OT
obLiecTBa, apa3BmMBaeTCs COBMECTHO C pa3BUTHEM 00LLECTBA U MblLL-
NEHNA YeNloBEKa, ONUPasCh Ha OMbIT U MNPaKTUKY (B OTANYME OT 6MO-
NOTNYECKMX, KNOEPHETUYECKUX W MHBIX CUCTEM).

CuncTema A3blKa OTKPbITa AN MbllwieHUs. OHa 06n1afaeT 3Ha4YeHu-
em. [lpyruve e CUCTeMbl TAKOBbIM He 06/1a4at0T 1 NO3TOMY ABMAKOTCA
3aKpbITbIMK. TpY 3TOM BaXXHO Y4YMTbIBATb CNeAyloLlee: «OCHOBHaA
3afjaya cneymann3mpoBaHHbIX TEOPUIA CUCTEMbI —TOCTPOEHNE KOH-
KPETHO-HAY4YHOr0 3HaHWSA 0 PasHbIX TUMaX U pasHbIX acrnekTax cu-
CTEMbI, B TO BPEMSA KaK rnaBHble NP06/1eMbl 06LLE TEOPUN CUCTEMBI
KOHLEHTPUPYHOTCA BOKPYT JIOTMKO-METOAOM0MMUYECKUX MNPUHLMNOB
aHanmsa cMCcTeMbl, MOCTPOEHNS MeTaTeopPUU CUCTEMHBIX UCCNeaoBa-
Huli» (P3C, 1989, c. 585).

OTKpPBITOCTb CUCTEMBI A3blKa 0OHAPY>KMBAETCHA Ha BCEX YPOBHSAX.
Oco6eHHO 3aMEeTHO OHa NPOSABNAETCA Ha (HOHETUKO-(POHOMOrMUYECKOM
N NIEKCUKO-CEMAHTUYECKOM YPOBHAX, KOTOpble Aat0T BO3MOXHOCTb
NPOHWKHOBEHUID MHOCTPYKTYPHbIX 3/1EMEHTOB (3aMMCTBOBaHME 3BY-
KOB M NIeKCUKO-CEMaHTNYECKUX 3/1EMEHTOB).

ONHaAMUYHOCTb A3bIKOBO CUCTEMbI BblpaXKaeTcs B TOM, YTO OHa
NCTOPUYECKN U3MeHSETCS. 03TOMY CMHXPOHHbIA aHann3 si3blka He
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packpbiBaeT B NOJIHOW Mepe ero Cyu\HOCTb. [eliCTBUTENbHO, AWHa-
MUYHOCTb CUCTEMbI A3blKa 06HAPY>KMBAETCA B MPOTUBOMNOCTAB/IEHNM
peyeBOi AeATeNbHOCTM U A3bIKOBbIX TPaaULWUA, NposBAssch B BUAE
NOTeHLUMaNbHOCTN BO3HUKHOBEHWNS HOBbIX CBOWCTB, OTTEHKOB U Xa-
PaKTEPUCTUK UCXOAHbIX CTPOEBbIX eANHUL.

TepMUH «noTeHUKnanbHoOCTb» (Bcneg 3a @. ge Cocctopom, 1990)
LBen B 06LLYyt0 NMMHIBUCTMKY B. Matesunyc. Mog Heli oH nogpasyme-
Ba/l CTaTMYecKoe KonebaHue sA3blka WHAWBUAYYMOB B KO/EKTUBE.
1lockonbky B. Matesnyc Obli CTOPOHHUKOM MPOTUBOMOCTAB/IEHNA
CUHXPOHUN N ANAXPOHUN N HE YUYMTbIBa CNELUGPUKN X NPUMEHE-
HWA B AMHAMUKE A3bIKOBOTO CTPOSA, NMOCTONbKY OH AOCTaTOYHO MC-
KYCCTBEHHO OTHOCM/1 MOTEHLMANbHOCTb K CTaTUKe, MOHMMAas Mof
TEPMUHOM «MOTEHUMANBHOCTb» W «CTAaTUYECKOe KonebaHue», T.e.
«HEYCTOMYMBOCTb B [AHHYHO 3MOXY MPOTMUBOMOMOXHOCTb AUHAMMU-
YECKOM YCTOMUMBOCTW, MPOSIBAAIOLLEIACS BO BPEMEHHOW nocneno-
BaTenbHOCTU» (1967, c. 42). CtpemneHne B. Mate3anyca c6am3nTb
AVHAMUKY A3bIKOBbIX MUKPO3BOIOLMIA (peann3ytowmnx noTeHumnab-
HOCTb) CO CTaTUKOM KOAUMPULMPOBAHHBLIX CTPYKTYP BbIBENO €ro K Ta-
KOMY MPOTMBOMOMIOXXHOMY MO CMbICNY TEPMUHY, KaK «CTaTU4eCKue
TeHaeHUMn» (1967, c. 43). Ha caMoM .)ke fiefie TEHAEHUMN He MOTyT
ObITb CTATUYECKUMU, NOO OHU MOTYT ObITb /INLLb MPUHAAIEXHOCTbHIO
OBVKEHUS UM PasBUTUA, KOTOPble TadTca B rnyb6uHe HOpmanv3o-
BaHHOr0 CTPOA A3blKa, U3MEHEHUS BO BpeMeHU. B KOHeYHOM cueTe,
B. Mate3nyc TpakTyeT NOTEHUWabHOCTb KaK MOArOTOBUTENbHYIO
CTyNeHb K MOsIB/IEHWIO HOBOrO B fi3blke. VIHaye roBopsi, NOTEHLUMab-
HbIli - 3TO 3HAYUT CKPbITbIA, CBEPHYTLIV 40 BPEMEHW, BHELLHE MOYTK
He NPOSBAAOLMIACA, HO FOTOBbIN NPOABUTLCSA, T.e. CNOCOBHOCTL AN
OyayLLero N3MeHeHNs A3bIKOBOI CTPYKTYPbI.

COOTBETCTBEHHO U OTKPLITOCTb CUCTEMbI f3blKa NPOAB/SETCA B
TOM, YTO A3bIKOBasi CUCTEMA MOTEHLMaIbHA, MO0 OHa INLWb YaCTUYHO
peann3yeTca B feiCTBYlOLLeli HOpMe A3blKa. OTKPbITOCTb, NPOSABSA-
toLwanca B NOTeHLUMaNbHOCTU, TOMbKO M BO3MOXHa. VHaye rosops,
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HeT A3blKa, CYepnaBLLEero CBOVM BO3MOXHOCTW. B NpOTMBHOM cnyyae
OH nepecTan 6bl YA0BNETBOPSATL 00LLECTBO KaK CPEACTBO OOLLEHNS U
KaK Bblpa3unTeslb HOBbIX AB/IEHNI B HEM. IMEHHO OTKPbITOCTbL NO3BO-
NSET UCMNOMb30BaTh A3bIK /18 Nepefayn BCEBO3MOXHbIX WHHOBALWIA,
YTOUHEHUS N KOHKPETU3aLUN MMEKOLWMXCA CPeACTB A3blka U —TeM
cambIM A1 UX 0boraweHus.

Mpun aTOM ANS TOrO, YTOObI PACKPbITh B A3bIKE MEXaHW3M MOTeH-
UManbHbIX N3MEHEHWI, UX MPUYUHbLI, MIHTEHCUMBHOCTb U TEHAEHL MW,
BaXXHO He MpPOCTO yKasaTb Ha TY WAN WHYIO CTYNeHb B 06HOBNEHUM
A3blKa, a paspaboTaTb ONpefesieHHY0 CUCTEMY KpUTepues, nocpes-
CTBOM KOTOPbIX MOXXHO YCTaHaB/IMBaTb CTeMNeHb BEPOSTHOCTW CABU-
roB B fA3bIKe.

TakoBbIM KpUTEpMeEM, Hanpumep, SBASeTCA COOTBETCTBME / He-
COOTBETCTBME HOBaLWi TEHAEHUMAM pa3BUTUA A3blka. HoBauum, Ko-
TOpble COBMaJAKT C CUbHBIMU TEHAEHUMUAMUN, CTAHOBATCA NO3ITOMY
Heothopmamu. V1 Hao6opOT, HOBaLMK, HecOBNagatoLllMe ¢ Hanbonee
CUNbHbIMW TEHAEHUMAMU, He WMEKT NEepcrneKkTUBLbI yaepXKaTbCa B
A3blKe: HanpPsHXKEHHOCTb COOTBETCTBYHOLMX rpammaTUYecKnx nosnein
OTTECHSAET MX MepuUgepunto A3bIKOBON CUCTEMbI, OTKYAa OHU MOTyT
OKOHYaresibHo ncyesHyTb (K. Hale, S.J. Keyser, 2002, c. 10-11).

BaxKHe/WNM >xe ycnoBuemMm ANA peanu3auum MOTeHLMaNbHOCTM
OyfeT NPOAYKTUBHOCTbL HOBOIO. MpuW 3TOM, CKaXXeM, NPOAYKTUBHOCTb
MOJeIn —aTO Mepa ero NoTeHLManbHOro 3apsga. YactoTHOCTb U Npo-
AYKTUBHOCTb - 3TO JBe CTOPOHbI OAHOro sBfeHus. OTcroga Bee To,
4TO BCTPeYaeTCs Yallle, OLeHMBAETCA Kak NPOAYKTUBHOE W, COOTBET-
CTBEHHO, MOTEHLMaNbHO 3HAYNTENLHOE.

MpumeyaTesibHO, YTO B NOLOOHOM paKypce paccmaTpuBaroTCs
coymanbHble guHaMmKa u ctatuka (P3C, 1989, c. 175). C ogHoit cTo-
POHbI, N3YYaLOTCS MPOLLECCHI M3MEHEHWIA COLMANbHbIX ABNEHWIA (NpuU-
4YMHHasA 00YCNOBMEHHOCTb, XapaKTepHas HanpaBieHHOCTb, Npeacka-
3yemMoCTb NOCNeACTBWIA, perynvpytowme GakTopbl, OTHOLEHNA WH-
AvBMayyma n obuiectsa, 3aKOHOMEPHOCTW Mporpecca, a, ¢ Apyroin
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CTOPOHbI, aHAIM3MPYETCH coLManbHas cTaTuka, NpeaMeToM KOTOpOil
ABNAKOTCA COLUMabHble CTPYKTYpPbl, UX YCTONYMBOCTb, MECTO CTPYK-
Typ B COLMaNbHOM LIeNIOM, B3aUMOAENCTBMUE CTPYKTYP M UX (DYHK-
LMOHa/IbHAsA aKTUBHOCTb, TUMOJIOTUA CTPYKTYP YCTONYMBOrO cTatyca
nT.4. PasymeeTtcs, Kak v B 06LLeIMHIBUCTMYECKOM NaHe, (huiocod-
CKOe TONIKOBaHWe AUHAMWKN U CTATUKW MPU3HAET YCI0BHOCTb 3TUX
MOHATUIA, YTO CrefyeT YYnTbIBaTb B CPABHUTENIbHON TUMONOTUN.
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NpaKTnyecKune 3alaHnsA No rnaBam

YnpaxHeHna no 1-2 rnasam
I Onpegenute pasHUUy B (DOHEMHOM COCTaBe ClieflyroLmx naj

CNOB:
say ce
lay nemn
my mai
toy TOW
pay nem

Il. fariTe npyMepbl aHTIMIACKNX CIOB, B KOTOPbLIX A0Ar0Ta U Kpart-
KOCTb I1aCHOr0 ABNANNCH 6bl CMbIC/IOPA3INUNTESIbHBIM NPU3HAKOM.
O6paseu: feel [fi:l] —fill [filj.

I1l. OnpepennTte, Kakme OWMOKA MOTYT ObiTb AOMYLIEHbI MPW
NPOU3HOLWEHUN Cnefyrowmnx cnoe. [aite (POHETUYECKYHD TpaHC-
KPUNUUIO 3TUX COB:

record, transport, import, refuge, blackboard, multiply, increase,
widow.

IV. Onpegenute TUN aCCUMUNALMN B CNedyoWmnx cnoBax:

transcribe counThb
tenth nopka
congress 0TAbIX
hoarse-shoe CLUNTD
breadth otaen
what’s that BTpU
twelve Ly>KKa
conquest BeC
what’s this? KasHb
Nick’s done it NnoxofKa
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V. Pa3gennTe cnefytoLLvie c/i0Ba Ha C/iorv; ornpegennTe TUm eso
ra:

ready nauka
gardening nBa

about BEepHbIi1

pity Y>KaCHbI
house MyCTbIHA
destroyer YKN3Hb

curtain MY3blKa/IbHbIN
pretty nucaHve
parcel ropH
conversation cepeanHa

VI. O6bSACHUTE pa3HULY B CNOTOAENEHUN MEXAY aHTNMIACKUM 1
PYCCKMM CNOBOM:

letter neTto body 60Tl
sorry ccopsl horror rope
runner paHa out ayT
fire dasn cutter Karts
city Cntn tire Tas

VII. faliTe npumMepbl aHIUACKUX CNOB C ABYMSA YAapeHUAMU.

YnpaxHeHusa o 3 rnase

. Bbigenute cyuKesl B cnegyolnx cnosax. Onpegenure, no:
KasaTe/isM1 KaknX YacTel peun oHu ABnsaTcA. [ainTe pycckue aKBu-
Ba/IEHTbl aHTIMICKUM CI0BaMm:

preachif, meeting, warmth, tentatively, beautiful, bitterness,
simplify, miserable, backward, darkness, combination, brighten,
impression, otherwise* impersonally, childish, actor, sidelong,
wooden, hardship, rider, drunkard, foundling, auntie, justify, faithless,
princess, assistant, gardener, importance, cruelty, silvery, specialize.
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V. CrpynnupyliTe cneayoline cnoBa no CeEMaHTMUYECKOMY Mpu-
LUaKy; onpegennTe 3HauyeHue, KOTOpoe NpuaaeT cy@uKe -er crosam
KaKAoW rpynnbl. [laiite pycckue 3KBUBANEHTbI aHTIMACKUM C/I0BaM:

officer, customer, dreamer, blighter, traveller, foreigner, left-
winger, driver, Britisher, stranger, farmer, lawyer, parishioner,
outsider, worker, owner, builder, pensioner, adventurer, jeweller,
messenger, plotter, banker, painter, joker, loafer, widower, islander,
villager, usher, believer, bounder, scrapper, westerner, crusader, voter.

I1l. O6pa3yiite nNpu nomMowmn Cy(PHUKCOB CYLLECTBUTENbHbIE W
npunaratensHble OT cnegytownx cnos: child, red, keep, leaf, night,
accept, friend.

IV. CocTaBbTe cnoBa Co cnegyrowmumn npedmkcamm, oowmummn ans
aHrIMIACKOrOo M PYCCKOro f3bIKOB: anti-, ultra-, a-, extra-, inter-.

V. MoablwmnTe cnegyrowmm ciosam pycckune aksmeaneHTol. Onpe-
[ennTe CTPYKTYpPY OCHOB (Henpowu3BofHble, MPON3BOAHLIE), K KOTO-
PbIM MPUCOEAMNHATCA NPEPUKChI:

enrich, international, dissatisfied, untidiness, re-examination,
rebuild, disobey, unimportant, misbehave, prehistoric, untruth,
incorrect, impress, unforgivable, undress, subdivide, counterattack.

VI. CrpynnupyiiTe cneayoline CyLIeCTBUTENbHbIE MO CTPYKTYP-
HbIM TUNam:

thunderstorm, threelane, brick-layer, sweet-heart, self-criticism,
water-mill, table-cloth, blackboard, looking-glass, dining-room,
schoolmate, watch-maker;

nblaecoc, ce6ecToMMocTb, 4OMPaboTHMLA, YePHOCNUB, CTaNleBap,
fecsTuneTne, Be3aexos, HehTenpoBos4, 3BYKOY/0BUTENb, CBOEBOJNE,
NefoKor.

VIl. CocTaBbTe N0 BO3MOXHOCTU 60/bLUEe MPOU3BOAHBIX U CMOX-
HbIX CNOB, UCMOMb3YS OCHOBbI CNeAYIOLWNX COB:

man, late, keep, light, foot, run;

X0[, 3eM/1s, CNOPT, TAHYTb, CNabblii, NPOBOA,.
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YnpaxHeHns no 4-5 rnasam

I- PacnpegennTe cnosa no TMnam MOTUBMPOBAHHOCTU - MOPoO-
NOrnyeckomy, POHETUYECKOMY U CEMAHTUYECKOMY, UCMOMb3ys 006-
pasew;:

Twun MmoTUBUPO
Mopdonoru-  ®oHetnye- CemaHTuUYe-
AUA\|laHHOCTU

YecKmlii CKWi CKuiA
A3bIK
AHTINACKMIA youthful, hiss, jingle, pens (writers’)
certainly grumble mouth (of a
river)
Pycckuii 6eccrosec- XPYCT, NPO-  HOXKa (CTy/na)
HbIld, NpHe-  GopmoTan,  py4ka (4sepn)
cTn BOPKOBaHbe

certainly, physically, concisely, impossible, youthful, spiritual,
absent-minded, clearly, sentimentally, nothingness, nicknamed, for-
mation, face (of a watch), head (of a cabbage), pens (writers’), gun,
embarrassment, disagree, different, mouth (ofa river), leg (ofa table),
someone, to hiss, to quack, attractive, to twist, to whisper, arm (of a
chair), hand (of a watch), seeds (of evil), fruitless (efforts), blooming
(health), scarle-breasted, tinkle, cracklings, groan, yell, murmur, drop,
green (with envy), giggle, schoolboys, neck (of a bottle), thumping,
nineteen, jingle, reader, lover, latenes&rbigness, flatness, foot (of a
bed), heart (of a country);

ynnatuTb* NATbAECAT, NMPUHECTU, 3aTPyAHEHUs, BCeMupHas, 6ec-
CNOBECHbIV» NpobopmoTasn, XpycT, AbiXxaHwe (npuoboi), LLnenarts,
NAXHYTbCA, Lypwarb, XMXNKHYTb, NOAAaK1BaThb, BOJbHBINA (BETEP),
XONOAHbIA (TOH), NA3raHbe, X/0NaHbe, XYXOKaHue, 3BsiKaHbe, Lenu
(rop), nokoputenu (cepgel), fopora (B >XW3Hb), 3aBOeBaTenn, Ae-
BOYKA, CMOKOWHbIN, cobecefHUK, (HOYb) OTCTynaeT, NPOHUKHYTL (B
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AyLWwy), A3Hb-A3UHb, HEBO3MOXHO, BOPKOBaHbEe, MOPLLUHKK, pasro-
BOp, corpesathb (cepaue).

Il. Boinnwmnte MOTMBMPOBAHHbIE CNOBA. YKaXuTe TUM MOTUBK-
POBAHHOCTW KaXAoro cnosa. Hanaute npumepbl HapOAHON 3TUMO-
noruu:

Old John Brown, he had a farm,

And in that farm he had some ducks

With a quack-quack here,

And a quack-quack there.

Here a quack,

There a quack,

Everywhere a quack-quack.

Old John Brown, he had a farm,

And in that farm he had some dogs,

With a bow-wow here,

And a bow-wow there.

Here a bow,

There a wow,

Everywhere a bow-wow (HapogHas necHs).

I1l. Pa3gennTe BCe c/ioBa Ha NPOCThIE, MPOU3BOAHBIE U CIIOXHbIE.
O6paTnTe BHMUMaHMe Ha COOTHOLIEHNe CTPYKTYPHbIX TUMOB CNOB:

Coratook one glance. «He’s right», she said. «A detective. When
the strike was on my father had a detective outside. Just like that».
Without any sound of fright in her voice she looked at her husband
and said: «Outside. Watching us. Oh my God. What will father
think?».

With effort Michael broke through his usual reserve. He went
over to Cora and took her gently by the arms. «Look at me. Some
day I’ll tell you how sorry | am that this happened. But this isn’t
the time. 1’m quite sure they have nothing but suspicion right now.
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This is the time to kill it, before they start wild stories. Alan has
nothing to hide. Neither have I, nor Ted Kirby. That’s why we
should work out a statement together, and release it to the authori-
ties» (D. Carter).

V. PacnpegenuTe c/ioBa no Kfaccam - NoJfIHO3HauyHble, COBCTBEH
Hbleé MMEHA, C/I0Ba-3aMeCTUTENN, CBA30YHbIE COBa, UCNO/Mb3ys 006-
paseL;

lMonHo3HayHble  Cob6CTBEHHbIE CnoBa- CBA304HbIe
cnosa MMeHa 3amecTuTeNnn cnosa
sweat Russian he after
jacket his at
written here to
there the

After, he, Russian, sweat, old, called, jacket, his, towards, and, to,
the, second-handed, sight, at, had, read, here, there, everywhere, per-
fect, consciousness, sentiments, my, that-those, this-these, truth, were
written, but, neither...nor, either or.

V. MpoynTainTe BHUMATE/IbHO CleAytoLLNe OTPLIBKY U pacnpeje
NnTe BCe c/ioBa Nno knaccam (CM. obpasel, NpeabigyLero ynpaxHe-
Hug). ObpaTtuTe BHUMaHMe Ha COOTHOLUEHWE KNAcCOB C/IOB B Mpef-
naraembix OTpbIBKax:

The Stricklands were an average family in the middle class. He
was a stockbroker, rather successful in his business. His wife was a
pleasant, hospitable woman with a harmless craze for the small lions
of the literary society. She gave luncheon parties for literary people
and dinners for a small circle of acquaintances. Her dinner parties
were ofthe kind which made you wonder why the hostess had trou-
bled to bid her guests and why the guests had troubled to come. They
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met with indifference and would part with relief. It was, of course, a
purely social function.

The Stricklands seemed to be devoted to one another, but Mrs.
Strickland, who wanted to make herselfa position in the world of art
and letters, thought her husband a perfect philistine, a typical stock-
broker, rather boring, but good and kind. His friends considered
Mr. Strickland to be very quiet and dull, and nobody ever thought
he could be in the least interested in the literature or the arts. He
was probably a worthy member of society, a good husband and fa-
ther, an honest broker, but there was no reason to waste one’s time
over him. He was just a good, dull, honest, plain man. One would
admire his excellent qualities, but avoid his company. He was null
(S. Maugham).

VI. YKaxuTe CpefiCTBa BbIpaXKEHNS 3IMOLMOHAIbHOCTU B JaHHbIX
TeKCcTax:

Light she was and like a fairy,

And her shoes were number nine,

Herring-boxes without topses

Scandals were for Clementine (Folk-song).

There’s panic in the papers
Stocks and bonds are cutting capers
Rich men jumping from skyscrapers (J. Wallace).

In their singing, shouting thousands,

Curb to curb they’ll march along,

Street to street the chorus roaring

Of unfettered freedom’s song (J. Wallace).

As the great champion ofthe freedom and national independence,
he conquers and annexes half the world, and calls it Colonization.....

179



He does everything on principle. He fights you on patriotic princi-
ples; he robs you on business principles; he supports his king on loyal
principles and cuts off his king’s head on republican principles. His
watchword is always Duty... (B. Show).

VII. Bbigennte CUHOHUMbI, aHTOHUMbI, OMOHUMbI. OOBACHUTE W3
obpasoBaHue. HaliguTte B TeKCTax CTUANCTUYECKME MPUEMbI, KOTO-
pble cO3faHbl HA OCHOBE CMHOHMMUYECKNX, aHTOHUMUYECKUX N OMO-
HUMWYECKUX PSAOB ClOB:

Customer: Waiter, what’s this?

Waiter: It’s bean-soup, sir.

Customer: Never mind what it has been! What is it now?

«I’m sorry you do not think the chicken soup is good, sir», said the
landlady. «I told cook how to make it, but perhaps she did not catch
the idea».

«No, 1think it is the chicken she did not catch», he replied.

«Why are you going to leave me?» said a lady to her servant.

«Because, to speak the truth, | cannot bear your temper».

«To be sure», said the lady, «I am rather passionate; but my pas-
sion is no sooner on than it is off».

«Yes», replied the servant, «but it is no sooner off than it is on
again».

«Nice words are in vogue now. People don’t laugh nowadays -
they indulge in merriment. They don’t walk - they promenade. They
never eat any food - they masticate it. Nobody has a tooth pulled
out—it is extracted. No one has his feelings hurt - they are lacerated.
Young men do not go courting the girls - they pay the young ladies
attention. It is vulgar to visit any one - you must only make a call. Of
course, you would not think of going to bed —you would retire to rest.
Nor would you build a house - you would erect it».
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VIII. YKaxuTe cpefiCTBa BblpaXKeHUs Kosimyectsa. ObpatnTe BHU:
MaHue Ha cnosa, 0603HayvaroLme eVHNLbl U3MEPEHUSA, U HA YNCNIU-
TeNlbHble:

Her feet carried her mechanically forward, every foot of her prog-
ress being satisfactory portion of a flight which she gladly made (Th.
Dreiser).

... and I was out midstream with a gallon of Thames water inside
me before | knew what had happened (Jerome K. Jerome).

He had given her an inch and she wanted a yard (A. Sillitoe).

You sit here in Paris and send home yards of silk and cases of co-
gnac while we get in the neck (St. Heym).

Every boy he encountered added another ton to his depression
(M. Twain).

About a gallon of water was dripping down my neck, getting all
over my collar and tie and all, but I didn’t give a dawn (J. Salinger).

Four eyes see more than one. A thousand and one. The cowards
die thousand deaths. Nine day’s wonder. Two blacks don’t make a
white. To be in two minds. To make two ends meet (Proverbs). Two
bats were flying with the faint mysterious little noise they make
(J. Galsworthy).

YnpaxHeHnsa no 6-9 rnasam

I. HaingnTe cpeaw BblAeNeHHbIX CyLLeCTBUTENbHbIX singularia tan-
tum u pluralia tanturn. O6bACHUTe yroTpebeHe OpPM YMcna cylLlle-
CTBUTE/bHBIX, paccMaTpuBaeMblX Kak singularia tantum. Onpegenu-
Te, Korga opmMbl Yymcna He BbINONHAKT (YHKLUN KBAHTUTATUBHOM
aKTyanusaumm:

1. .. a perfect day. And an hour or so later, the heavens opened.
2. With Jenny he could imagine a happiness that was credible, re-
alistic. 3. Gareth’s troubles were sufficient. 4. ...at that moment the
waiter arrived back with the two double whiskies. 5. His government
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have sent him. 6. Would Gareth take it amiss if he were to come...
with his arms barely meeting round a great bundle of luxuries?
7. There was a silence. 8. Where are your pajamas? 9. .. .some foods
ran out almost at once... 10. The clothes I’ve got with me just aren’t
made for deep show ... 11. There for was no room for two people
to stand... 12. He felt fierce excitement rising in him. 13. «Enough
evidence is enough», said sergeant. 14. At once a primeval peace de-
scended on the mountain-side. 15. ..Listen. | heard about the goings-
on. How they attacked Gareth. 16. There was no longer any need for
his energies to be concentrated on the long, cold, vigil against Die
Sharp... 17. They put down their empty glasses and looked at each
other. 18. You adopted patronizing airs towards him, didn’t you?
19. Rhiannon’s information never lied. 20. Awine for the celebration,
he said (J. Wain. A Winter in the Hills).

Il. OnpegenuTe 3HavyeHUA (OPM POLUTENBHOIO Nafexa:

1 Nevertheless, | got through my day’s quota of reading. 2. My
pupil’s year was a harassing one. | was restless. 3. The scandals came
out, and George’s cross-examination was a bitter hour. 4. There were
...some disquieting rumours about George’s indiscretion in the town,
the news of the birth of Marion’s child (Ch.Snow. Time of Hope) //
He had left his mackintosh on a peg outside the men’s cloakroom.
6. He had brought a few traveller’s cheques with him. 7. Ivo’s and
Gito’s lorry was Canadian Dodge. 8. Gito’s set face. The lorry’s steep,
battered sides. 9. Roger’s attack of nerves wore off (J. Wain. A Winter
in the Hills).

I1l. Onpesennte 3Ha4YeHNA BbIAEIEHHbLIX BUAO-BPEMEHHbBIX (DOPM:
1. «I’ve got vour coat here». «My...?» The young lady left it for
you. 2. «Are you having a holiday up here?» Bryant probed gently.
3. I’'ll come when I°ve finished mv drink. 4. She mistook his tone,
though he was being ironic. 5. «Well, 1’ve come to ask you some-
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thing», said Roger. 6. It was not present on every run, but they never
knew when it would be there. 7. «Roger», he said. «I’m glad you
came. You’ve saved somebody ajourney». 8. Roger nodded to show
that he understood. 9. Not going to the chapel? No. I’ve closed it
up. I’m staving in the hotel tonight. 10. ... there was nothing he had
forgotten. 11. As a last benediction to the place, he knelt and fuelled
stove so that in would burn for eight hours after he had gone.12. «We
have lovely things to eat. And we go to see the trains». 13. «»Wait till
I come back.» he said... 14. He knew that once the doors of the lift
opened and they all got in, a new life would begin for every one of
them. 15. ...it was obvious that everyone there spoke Welsh. 16. He
spoke in English.... 17. «...1°ve known them all my life...» (J. Wain.
A Winter in the Hills).

V. CpaBHUTe ynoTpebieHne HaKNOHEHWI B aHI IUACKUX Npeasio:
YKEHUAX U NepeBof, UX Ha PYCCKUIA A3bIK:

1 Perhaps | had better end this little affair, he thought (Dreiser).-
«[Moxanyi, MHe cnefoBano 6bl MOKOHUYNTL C 3TOW NUCTOPUER», - MO-
AyMaJi OH.

2. | could take a little cottage somewhere, she suggested softly
(Dreiser). - «$ 6bl MOr1a CHATb HEOO/IbLLOW KOTTEAK», —CKa3ana oHa
TUXO.

3. Itwould be very nice, she said (Dreiser). —«3T0 6b1/10 6bl 04eHb
XOpOLO», - CKa3asia OHa.

4. She would have endured the raw night air, he thoisght, and said
nothing of it (Dreiser). - «OHa npogporna 6bl Be4yepoMm, - nogymasn
OH, —¥1, KOHEYHO, He cTana Obl XXanoBaTbCa».

5. He would have married her if he had not died (Dreiser). - OH
XeHuncs 6bl Ha Heid, ecnin 6bl He ymep.

6. He hung his head forward so that the blood should not drop on
his clothes (Abrahams). - OH HaknOHWN rONOBY Brepes, YT06bl KPOBb
He Karnana Ha KOCTHOM.
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7. He untied his shoelaces and loosened his shoes so that they did
not feel tight on his feet...(Wain). —OH pacLluHypoBan 60TUHKM, YTO-
6bl HOram 6b110 NOCBOBGOAHEN, HO pa3yBaTbCs He CTal.

8. You look as though the lamb was a terrible shock to you (Drei-
ser). - Y Teb6a Takoi BMA, Kak OyATO 3TOT GapalleK yXXacHo ucnyran
Teobs.

9. His face registered every emotion called for by the story... with
great vehemence, as if he were doing it for a wager. - Ha ero nuue or-
paxka/iMCb BCE 3MOLMM, KOTOPble pOXAan B HEM PacCKas....n BCAKUN
pa3 OH TaK rpymacHuyan, TOYHO emy 3a 3TO MAaTUINn.

10 . I’ll see he doesn’t leave the bus (Wain). - A 4 nornsxy,
4yTOObI OH He CMbI/ICA. ..

V. 3anuwimTe npeanoXXeHns LAaHHOTO YMpaXHeHWs B CUMBOMAX:
S - nognexaluee, V —ckasyemoe, O - gonosiHeHue, Adv - o6cTos-
TenbCcTBO. O6paTnuTe BHUMAHWE Ha NOPALOK CMef0BaHWUsA rMaBHbIX U
BTOPOCTEMEHHbIX Y/IeHOB NPEAJ/IOKEHNSA B aHTINACKOM f3bIKE.

The morning sun slanted into the little room and fell on the face
of Mabel, asleep. She looked very young, very childlike in sleep. The
hard, defiant, swaggering naughtiness was gone from her face. One
helpless hand hursed the side of her face. Her full lips were slightly
parted. Mabel asleep was Mabel a child. The old woman leaned over
the bed and looked at her, hand poised ready to shake her to wakeful-
ness, but childlike innocence stayed the hand, her eyes softened and
gentle creases showed at the sides of her mouth... Mabel groaned
and turned on her back. The old woman’s eyes hardened. The face
became stern and forbidding again. She shook Mabel roughly... Ma-
bel groaned her protest and burrowed deep into the blankets, trying to
hide her head under the pillow. (P. Abrahams. The Path on Thunder).

VI. HalignTe B TeKCTe NPUMEPbI COYNMHUTENIbHOM N NOAYNHUTENb-
HON CUHTaKCUYeCKON cBs3n (cornacosaHue, ynpasneHue, NpuUMbliKa-
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HUWE), 3amonHMTE Tabnuuy no o6pasly, YKaXunTe OCHOBHbIE YepTbl
CXOAICTBA W Pa3NNyms aHHbIX CUHTAKCMYECKMX CBSA3EN B aHT INIACKOM
1 PYCCKOM i3blKax:

|_|0,£l"-II/IHI/ITe,I'IbHaF| CBA3b

CounHnTENb-
A3bIK Cornaco- MNpumblKa-
Hasa CBA3b YnpaBneHue
BaHue Hue
AHrnniickmii - a tall, one day, it saw Lincoln, tremendously

shambling man was araw issued from  impressive,
morning  the doorway slushy morn-

ing
Pycckuit CEeBEpHOE NEeT- 3eMieHbli  KafdeT Ha C/IOBHO
Hee COMHue uBeT Hero omepTBen

One day he saw Lincoln — a tall, shambling man, long, bony,
tawny, but tremendously impressive. It was a raw, slushy morning
of late February day, and the great war President was just through
with his solemn pronunciamento in regard to the bonds that might
have been strained but must not be broken. As he issued from the
doorway of Independence Hall, that famous birthplace of liberty, his
face was set in a sad. meditative calm. Cowperwood looked at him
fixedly as he issued from the doorway surrounded by chiefs of staff,
local dignitaries, detectives and the curious, sympathetic faces of the
public. As he studied the strangely rough-hewn countenance a sense
of a great North and dignity of the man came over him (Th. Dreiser.
The Financier).

HepasHo ctofa npuwnu NMoan, OfeTble, KaK W Niec, B 3e/eHbIN
LBET. M pacnonoXxumnuce Tak, 4To6 HU n3gann, HU CBEPXY HUKTO He
nofymasn, Yto 34ecb XUBYT noau. MTuubl 1 38epn ncyesnu. Crnos-
HO omepTBen 6e3 HWX Jiec, TONbKO CEBEPHOEe JIeTHee COJIHLE Mo-
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NpeXXHemy KnageT Ha Hero CBOW KOCble PO30Bble NyUu, U OHU Teps-
IOTCS B TYCTbIX KpoHax. oA aTMMM KpoHaMKU BMXKY A npef co60to
ceifivac NCKYCCTBEHHO BCAXKEHHbIE B MOX CPen COCEH MCCOXLUnE Oy-
pble e/IKM1, OCbINaroLLne XBOK Npu nepsoM npukocHoseHuu (M. Jlyk-
HULKWIA. «JIeHUHrpag AeCTBYeT...»).

VIl. Onpegennute TUN CUHTAKCMYECKON CBSI3N (COMMHMWTENBLHOW
NN NOAYNHUTENLHOW) B CNeAYHOLWMX CIOBOCOYETAHUSX:

A book and a pencil, Ann and Pete, a cold winter day, to sing
merrily, summer weather, rose garden, very well, to think of her, rich
in smth., fond of books, time to go, glad to see, explain to me, a red
pencil.

VIII. MpouunTtaiite NpessioKeHWs, BbIMULLNTE NPUMEPbl COYUHU-
TeNIbHOW CBA3M C0B, 06paTUTe BHMMaHWe Ha ynoTpebneHne CO30B:

Famine, despair, cold, thirst and heat had done their work on them
by turns and thinn’d them too (Byron). Scrooge was his sole executor,
his sole administrator, his sole assign, his sole residuary legatee, his
sole friend and his sole mourner (Dickens). In his own small room
Martin lived, slept, studied, wrote and kept house (London). The prin-
ciple production ofthese towns... appear to be soldiers, sailors, Jews,
chalk, shrimps, officers and dockyard men (Dickens). Neither she nor
Walde had anything to say each other during the whole twenty min-
utes (Galdwell).

IX. BbinuwunTte cy6CTaHTUBHbIE, aibEKTUBHbIE, FNaro/bHble, af-
BepbuanbHble coueTaHus, 06paTuTe BHMMaHME Ha CBA3b KOMMOHEH-
TOB BHYTPU COYETaHWUNA:

Early that morning he had decided to make a long excursion
through the neighbouring country, partly on foot and partly on his
bicycle, and now noon was come already, and as yet he had hardly
started. As he was leaving the house after breakfast, Mrs.Derrien had
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asked him to go for the mail at Bonneville, and he had not been

able to refuse. He took a firmer hold ofthe cork grips of his handle —
bars - the road being in a wretched condition after the recent hauling

of the crop ~ and quickened his pace. He told himselfthat, no matter

what the time was, he would not stop for luncheon at the ranch house,

but would push on to Guadalajara and have a Spanish dinner ar Solo-

tari’s, as he had originally planned (F. Norris. The Octopus).
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